
  
    
      
    
  


 

 

 

 Eigenlijk had Jeannette helemaal geen zin om verpleegster te worden. Ze had maar één dag nodig om er achter te komen dat ze een dergelijk leven onmogelijk kon volhouden. En ze had gelijk, al liep het heel anders dan ze had verwacht. Want al had zij dan een grote mond, ze had ook wat men noemt een klein hartje, waarin niettemin plaats was voor een grote liefde én voor- een massa domme dingen. Onder andere toen ze zei dat de hoofdzuster zelf maar de patiënten moest gaan wassen. Overigens liep dat toch nog goed af, want juist daardoor leerde Jeannette de man kennen met wie ze haar verdere leven zou delen.
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 Jeannette had het niet erg naar haar zin. Het was een mooie avond en vanuit het raam had ze een prachtig gezicht op het Meer van Genève. Ver weg waren de lichten van Lausanne zichtbaar en iedere toerist zou genoten hebben van de aanblik. Maar Jeannette was nu eenmaal geen toerist en daarom had ze geen enkele interesse voor het natuurschoon. Integendeel, ze was totaal verdiept in haar eigen problemen en ze vond het leven maar moeilijk.

 „Het leven is waardeloos,” riep ze op dramatische toon uit, terwijl ze omkeek naar haar oom om te zien welke indruk ze hiermee op hem maakte.

 Dokter Jean Couverte raakte echter niet zo gauw onder de indruk en onverstoorbaar antwoordde hij dan ook:

 „Dat is een hele uitspraak voor een klein meisje. Maar je vergeet, dat je pas aan het begin van het leven staat en nog niet eens weet wat er allemaal te koop is. Goed, ik geef toe dat je het niet gemakkelijk hebt. Je vader is verongelukt met zijn wagen. Dat is natuurlijk een groot verlies. Maar laten we eerlijk wezen. Je zag hem maar eens in de zes maanden en sinds de dood van je moeder heb je hem helemaal niet meer gezien.”

 Jeannette gaf het niet graag toe, maar het was tenslotte waar. „Ik weet ook wel, dat hij me verwaarloosd heeft. Toen moeder nog in leven was, kwam hij nog wel eens. Hij hield veel van haar, ook al schaamde hij zich voor haar afkomst. Hij vergat, dat moeder een grote innerlijke beschaving had en dat zij een beroemde zangeres had kunnen worden, als zij kans gehad zou hebben om te studeren. Het ergste was, dat moeder zelf wist, dat hij zich voor haar schaamde. Daarom stemde ze ook toe in een echtscheiding, zodat vader kon trouwen met Mademoiselle Alice d’Hondt. Maar ik weet zeker dat hij altijd van moeder is blijven honden, anders was hij haar niet zo vaak komen opzoeken.”

 „Ik weet zeker, dat hij vaak alleen maar naar je moeder ging omdat hij jou wilde zien. Toen de echtscheiding werd uitgesproken werd jij aan je moeder toegewezen, maar hij behield het recht om jou net zo vaak op te zoeken als hij maar wilde. Je moeder kreeg een ruime ondersteuning en hij heeft ook jouw opvoeding bekostigd.”

 „Ik heb altijd medelijden met haar gehad. Ze wist helemaal niet hoe ze met geld moest omgaan en toen zij stierf was er dan ook geen cent meer over. Eigenlijk had vader moeten zorgen, dat zij iedere maand een vast bedrag kreeg en niet aan het kapitaal zelf had kunnen komen.”

 „In ieder geval heeft hij goed voor jou gezorgd,” zei Jean Couverte. „Jammer, dat hij niet een zeker kapitaal op jouw naam heeft gezet. Het stond allemaal op zijn eigen naam en daarom krijg je nu niets meer.”

 Ze draaide zich naar hem toe en keek hem peinzend aan. Ze was tamelijk lang en had van haar moeder donkerbruin haar en donkere ogen geërfd. Van haar vader had ze een mooie, diepe stem gekregen. De mensen hadden vaak gezegd, dat Léon Barthans alleen al met zijn stem een vrouw kon verleiden.

 „Is er dan helemaal niets meer voor me over?” „Het spijt me erg, meisje, maar er is inderdaad niets meer. Je vader speculeerde vrij veel en laten we het zacht uitdrukken: hij was niet altijd even gelukkig. Hij maakte schulden en leende dan weer geld om eruit te komen. Maar hij kon nooit terugbetalen. Ik kan je dat net zo goed meteen vertellen, anders hoor je het straks toch langs een omweg. Als je vader in leven was gebleven dan zou hij waarschijnlijk vervolgd zijn voor verduistering.”

 „Betekent dat, dat hij in de gevangenis terecht gekomen zou zijn?”

 „Dat wil ik nu niet direct zeggen. Misschien had hij zich er kunnen uitpraten. Maar het zou toch een hard gelag voor hem geweest zijn en ook voor je stiefmoeder. Het heeft geen zin er omheen te praten het is voor je vader een uitkomst geweest dat hij verongelukt is. Het heeft hem veel ellende bespaard.’

 „Ja maar, Jean.... O, neem me niet kwalijk, maar mijn vader noemde u altijd Jean.” Ze kreeg een kleur van verlegenheid. „Ik geloof, dat u goed met elkaar kon opschieten. M’n vader had het tenminste dikwijls over u.”

 Dokter Couverte glimlachte. „We waren inderdaad heel goeie vrienden. Als ik aan je vader denk, dan denk ik vanzelf terug aan de goeie ouwe tijd.”

 Dokter Jean Couverte was nu een beroemd man, maar hij was nooit gelukkiger geweest dan toen hij nog een gewoon doktertje was op het platteland. Daar had hij ook zijn vrouw leren kennen. Ze waren hals over kop verliefd geworden en binnen een maand waren ze getrouwd. Ze hadden er nooit spijt van gekregen. Het waren moeilijke dagen geweest, want hij had hard moeten werken om de kost te verdienen. Maar ze waren gelukkig geweest samen, heel erg gelukkig zelfs. Nu was hij een beroemd longspecialist en Monique was nog steeds een schat van een vrouw. Ze hadden hun kinderen en hun vrienden. Hij had een eigen kliniek aan de Avenue Napoleon en een prachtig landhuis in Anjou.

 Jeannette onderbrak zijn gedachten. „Wat moet ik zonder geld beginnen? Ik kan toch niet gaan bedelen!” „Heb je dan nooit over de toekomst nagedacht? Je moet toch bepaalde toekomstplannen hebben.”

 „Ik zou graag zangles gaan nemen. Vader en moeder hadden allebei een mooie stem en moeder zou zelf een goeie zangeres geworden zijn als ze de kans had gehad. Ik heb al wat lessen gehad maar nog lang niet genoeg. Moeder heeft me altijd aangemoedigd om in deze richting verder te gaan. Ze zou me vast geholpen hebben als ze nog in leven was. Maar ja... zonder geld kom ik niet ver. Zo’n studie vraagt minstens een paar jaar. Als ik het goed begrijp heb ik dus niet veel kans, want u zegt, dat er geen geld voor me is.”

 „Dat heb je goed begrepen. Je kunt beter reëel zijn in deze dingen. En voordat je gaat huilen is het misschien goed te bedenken, dat je niet de enige ben die niet kan doen waar hij zin in heeft. Overigens kun je er zeker van zijn, dat je stiefmoeder, Madame Alice, je met plezier in huis zal opnemen.”

 „Ik ga nog liever met schoenveters langs de deur dan dat ik van haar afhankelijk ben.”

 „Doe niet zo dramatisch. Je stiefmoeder is heus zo rijk niet en ik vind het heel mooi van haar, dat ze met jou wil delen als je tenminste bij haar komt inwonen.” „Dat zou ze wel willen. Eerst heeft ze mijn moeder haar man afgenomen en nu zal ze ook nog de dochter nemen. Zelf kon ze geen kinderen krijgen. Ook al is mijn moeder dan dood, ik zou het als een soort verraad voelen aan haar als ik bij mijn stiefmoeder ging inwonen. Dan maar bever hier blijven en proberen ergens een kantoorbaantje te krijgen.”

 „Ik vraag me af wat je vader daarvan gezegd zou hebben. Om van je moeder nog maar te zwijgen. Gebruik toch je verstand. Gelukkig heeft Léon Barthas je aan mijn zorgen toevertrouwd en aangezien je nog minderjarig bent - je bent toch pas negentien, als ik het goed heb - zul je moeten doen wat ik zeg.”

 „Maar ik denk er niet over om terug te gaan naar Frankrijk om met mijn stiefmoeder te gaan samenwonen. Ik haat dat mens. Als u dat wilt zult u me toch moeten slepen.”

 „Wat jij nodig hebt, juffie, is een stevig pak voor je broek. Het is dat ik al een beetje ouder begin te worden, anders deed ik het. Bovendien weet je niet goed wat je zegt en daarom wil ik geduld met je hebben. Ik wil je niet tegen je zin dwingen om naar je stiefmoeder te gaan, ofschoon ik het niet met je eens ben. Madame Alice is een heel sympathieke dame. Ze woont maar alleen en ze zou je graag als haar dochter in huis nemen. Van de andere kant begrijp ik toch wel dat je het voelt als een soort verraad tegenover je eigen moeder. Toch zul je op de een of andere manier de kost moeten verdienen. Kun je typen?”

 Jeannette schudde haar hoofd.

 „Ik geloof trouwens toch niet dat een kantoor iets voor jou zou zijn. Wat jij nodig heb is een thuis, zodat er iemand voor je kan zorgen.’

 „Dus ergens dienstbode worden, als ik het goed begrijp?” Ze zette een zuur gezicht.

 „Zo gek is dat niet. Heb je er wel eens over gedacht om in de verpleging te gaan?”

 „In de verpleging!? Ik in de verpleging?” Ze keek haar oom stomverbaasd aan.

 „Vind je dat zo raar? Ik heb gehoord dat je je moeder prima verpleegd hebt. Met mijn relaties is het helemaal niet moeilijk om je als leerling verpleegster aan het Mater Misericordia Ziekenhuis te krijgen in Parijs. Daar wordt goed voor je gezorgd en de sociale voorzieningen zijn tegenwoordig ook lang niet kwaad. Je krijgt daar een goeie opleiding en als je dan zin hebt kun je later als particulier verpleegster beginnen.” Jeannette begon te huilen. „Maar begrijpt u dan niet, dat ik niet uit Zwitserland weg wil. Ik ben hier altijd zo gelukkig geweest. Ik hou van het meer en van de bergen. Ik zal me nooit gelukkig kunnen voelen in Parijs. Ik ga daar dood.”

 Jean Couverte lachte. „Dat zal wel meevallen. Ik geef toe dat je het in het begin niet gemakkelijk zult hebben, maar alles went. De tijd dat je geld had en dus kon doen waar je zin in had, is voorbij. Je kunt nu geen eisen meer stellen. Het wordt tijd, dat je volwassen wordt. Ik kan zorgen dat je als leerling verpleegster wordt aangenomen en als ik jou was dan zou ik me twee keer bedenken voordat je dat afslaat. Je kunt met mij meegaan en zolang de nieuwe cursus dan nog niet begonnen is kun je bij ons in Anjou komen. Monique zal je graag hebben. Ik kan best begrijpen, dat het idee je niet aanstaat, maar je zult toch een begin moeten maken.” Jeannette zuchtte eens diep.

 „Zolang u maar niet van me eist, dat ik mijn stiefmoeder ga opzoeken. Ik kan dat mens eenvoudig niet uitstaan.

 „Goed, goed,” probeerde hij haar te sussen. „Ik zal wel zeggen, dat je na alle emoties van de laatste weken eerst een beetje tot rust moet komen. Maar je kunt niet eeuwig verstoppertje blijven spelen, dat begrijp je toch wel?”

 Ze antwoordde niet, maar opende de deur van de kamer en riep:

 „Kathy!”

 Een vrouw van middelbare leeftijd kwam haastig aangelopen.

 „Heeft u me geroepen, juffrouw?”

 „Heb je niet iets te drinken voor de dokter en mij?” „Natuurlijk. U gaat toch niet weg?”

 „Nog niet. Maar als je bedoelt weg uit Thonon dan moet ik „ja” zeggen. Ik zou veel liever hier blijven, Kathy, maar ik heb geen geld. Ik zou zelfs jou niet eens meer kunnen betalen.’

 Kathy keek haar verontwaardigd aan.

 „Wie praat er nu over betalen? Mijn kinderen verdienen goed en ik heb zelf helemaal geen geld nodig. Ik heb al die jaren voor uw moeder gezorgd en ik wil graag ook voor u blijven zorgen.”

 Jeannette keek haar oom triomfantelijk aan alsof zij zeggen wou: „Zie je wel, ik heb helemaal geen behoefte aan geld. Er zijn nog genoeg goede mensen die voor me willen zorgen.”

 Jean Couverte glimlachte en zei:

 „Luister, Kathy, dat vind ik erg mooi van je, maar ik geloof, dat het voor Jeannette veel beter is als zij zelf aan het werk gaat. Een mens moet leren voor zichzelf te zorgen. Je kunt niet altijd van anderen blijven afhangen. Daarom gaat ze met mij mee naar Parijs, want ze wil verpleegster worden.”

 Kathy keek vol ontzag naar Jeannette. Ze was maar een eenvoudige vrouw en had een diepe bewondering voor iemand die in de verpleging wilde. In haar ogen was dat een roeping die niet veel onderdeed voor die van een kloosterzuster.

 „Dan moet de juffrouw natuurlijk gaan,” zei ze vol overtuiging.

 Jeannette keek haar zuurzoet aan, want ze begreep dat ze verloren had.

 

 Het Mater Misericordia Ziekenhuis was een van de beste opleidingscentra in Frankrijk. Dokter Jean Couverte had dan ook besloten zijn nichtje daar naar toe te sturen. Bovendien was hij zelf zeer goed bevriend met de directrice en kwam hij er vaak opereren. Op die manier was het gemakkelijk om een oogje in het zeil te houden en te waken over het wel en wee van zijn beschermelinge.

 Jeannette had het erg naar haar zin gehad op het grote landgoed in Anjou, maar wel was zij erg stil geweest. Ze had braaf alles gedaan wat er van haar gevraagd werd. Ze paste op de kinderen, als Monique boodschappen ging doen. Ze kookte en waste af als er soms gasten waren en het dus erg druk was. Ze deed wat verstelwerk en ’s avonds zaten ze bij elkaar om wat te lezen of naar de televisie te kijken.

 Monique maakte zich eigenlijk een beetje ongerust over haar. Ze vond dat ze onnatuurlijk stil was voor een jong meisje en op een avond had ze er met haar man over gesproken.

 „Denk je werkelijk, Jean, dat je er verstandig aan doet om Jeannette verpleegster te laten worden?”

 „Ik zou niet weten waarom niet. Ze kan niet haar hele leven op haar lauweren blijven rusten. Ze heeft altijd zo’n beetje kunnen doen waar ze zin in had en de regelmaat en orde van een ziekenhuis zullen haar geen kwaad doen.”

 „Maar als ze er nu geen zin in heeft? Je kunt haar toch niet dwingen?”

 „Wie praat er nu over dwingen? Ik geef toe dat ze er zelf nog niet aan gedacht had en dat ik haar dus in die richting gestuurd heb. Maar ze zal er van opknappen.”

 „Daar ben ik nog niet zo zeker van. Ze had graag zanglessen willen nemen en er is een heel verschil tussen een verpleegster en een zangeres.

 Jean Couverte zette zijn kin naar voren en z’n vrouw wist, dat ze nu voorzichtig moest zijn.

 „Luister hier, Monique. Dat kind heeft orde en tucht nodig. Ze mag van mij net zoveel zingen als ze maar wil, maar eerst zal ze een goed beroep leren en voor haar eigen leren zorgen. Ze zal in het begin het niet gemakkelijk hebben, dat weet ik ook wel. Maar dat went wel en dan zal ze blij zijn dat ze gedaan heeft wat ik zei.”

 „Ik help het je hopen.”

 Hij bracht haar zelf naar Parijs tot bij de poort van het ziekenhuis. Hij wilde niet mee naar binnen gaan, want dan zou het er op lijken, dat zij een speciale beschermelinge van hem was. Dat zou niet goed zijn, want als de anderen het idee kregen dat dokter Jean Couverte haar de hand boven het hoofd hield, dan zou zij er al bij voorbaat uit liggen. Hij had haar een introductie meegegeven voor de directrice en dat moest genoeg zijn.

 Dat nam niet weg, dat hij toch wel een beetje medelijden met haar had, toen hij zijn wagen draaide en wegreed en haar alleen bij de grote poort achterliet.

 Ze keek naar het grote, donkere gebouw met de ontelbare ramen. Ze zou er een hef ding voor over hebben als ze weer in Zwitserland was, in Thonon bij Kathy. Ze miste de bergen en het meer en Parijs mocht dan een centrum van cultuur zijn, volgens haar stonk het er. Als ze eerlijk was moest ze toegeven, dat Monique erg vriendelijk voor haar geweest was. Maar met opzet had ze haar op een afstand gehouden. Haar oom was een bruut en dus wilde ze met haar tante ook niets te maken hebben. Anders zou hij misschien nog denken, dat ze bedelde om een beetje liefde. Maar ze had hem helemaal niet nodig, hem niet en zijn vrouw niet en niemand. Ze moest toch verpleegster worden? Goed, ze zóu verpleegster worden. Maar op de dag van haar examen zou ze er mee stoppen en zanglessen gaan nemen, daar kon hij op rekenen.

 Ze vond zichzelf heel dapper en stapte dan ook welgemoed de drempel over. Ze zou wel eens laten zien wie ze was!

 Haar moed schrompelde echter helemaal ineen op het moment dat ze in de grote vestibule stond. Er kwamen drie lange witte gangen op uit waar het krioelde van mensen die allemaal haast schenen te hebben. Toch hoorde je bijna geen geluid en dat maakte het nog angstiger. Lieve hemel, zou ze hier drie jaar moeten blijven? Nog geen drie dagen zou ze het hier uithouden.

 Ze liep naar de portier en voelde zich meteen weer gerustgesteld: het was een grote, zware man en hij zat aar achter zijn loketje als een veilige rots in de branding.

 „Wat kan ik voor u doen?”

 „Ik word verwacht . Ik ben Jeannette Barthas en ik kom me aanmelden als leerling verpleegster.”

 „Goed. Dan moet je bij de directrice wezen. Weet je waar dat is?”

 Ze trok haar schouders op. ,Ik weet hier nog niets.”

 „Dan breng ik je er wel even. Ik kan dit zaakje hier wel even in de steek laten. Mag eigenlijk wel niet, maar ja....”

 Jeannette volgde hem door een eindeloos lange gang. Links en rechts waren overal deuren waar mensen in - en uitkwamen met witte uniformen aan. Hier en daar liep er een tussendoor met een groen uniform aan en een groen masker voor en een dito petje. Geen mens keek naar haar. Blijkbaar hadden ze het allemaal te druk met hun eigen zaken. Het kon best zijn dat ze hier in een ziekenhuis was, maar wat haar betreft leek het er meer op, dat ze in een fabriek was terecht gekomen.

 De portier stopte aan het eind van de gang waar deze gekruist werd door een andere.

 „Hier is het. Klop maar aan en veel succes!”

 Hij draaide zich om en wierp zich weer opnieuw in het strijdgewoel.

 Ze bleef bij de deur staan aarzelen. Ze had nog tijd om weg te lopen. Als ze die deur binnenging was ze verloren en zat ze voor drie jaar vast. Maar de gedachte aan haar oom, die haar zou uitlachen als ze met hangende pootjes terugkwam, gaf de doorslag.

 Ze klopte op de deur en een zachte stem zei: „Binnen!” Jeannette voelde, dat ze stond te trillen op haar benen ondanks het feit dat ze tegen zichzelf zei, dat het haar niets kon schelen wat de directrice van haar dacht. Het zou goed zijn als ze niet aangenomen werd, dan kon ze meteen rechtsomkeert maken.

 „Doe de deur achter je dicht,” zei de stem, „en ga er gezellig bij zitten.”

 Jeannette gehoorzaamde blindelings.

 „Van harte welkom, zuster Barthas. Er is een groot tekort aan verpleegsters en daarom zijn we altijd blij als we weer een nieuwe kandidaat krijgen. Ik hoop, dat u het hier naar uw zin zult hebben en daar twijfel ik trouwens geen moment aan. Heeft u misschien trek in een kop koffie?"

 Jeannette had heel wat anders verwacht. Ze had zich de directrice voorgesteld als een soort opperbevelhebber, die met barse stem commando’s gaf" In plaats daarvan vond ze een beminnelijke dame van middelbare leeftijd, die haar zo waar een kop koffie aanbood. Ze durfde haar nu pas goed aan te kijken. Haydée Lefèvre had grijze ogen en een donkere huid, waartegen haar blonde haren een scherp contrast vormden. Haar beide ouders waren al vroeg gestorven en ze was alleen achtergebleven, want ze had geen enkele broer of zuster. Misschien was ze daarom ook verpleegster geworden, want ze wist uit ervaring wat verdriet in het leven kan betekenen. Ze had haar leven gewijd aan het gelukkig maken van anderen en tot nu toe had ze er .geen spijt van. In de korte tijd dat ze als directrice verbonden was aan het Mater Misericordia Ziekenhuis had zij zich al vele vrienden gemaakt. Ze had een zacht karakter, maar wist aan de andere kant ook precies wat ze wilde zoals velen tot hun schade en schande al hadden ontdekt.

 Ze had intussen gebeld om koffie die enkele ogenblikken later werd binnengebracht door een jonge verpleegster.

 „Zal ik een kop voor u inschenken? Neem ook een paar van die koekjes. Ze zijn heerlijk.”

 „U bent erg vriendelijk.”

 Haydée Lefèvre glimlachte. „Ik zou graag hebben dat u zich hier thuis voelt. Overigens ben ik niet altijd zo vriendelijk. Ik kan ook streng zijn als dat moet. Maar ik hoop, dat dat voor u niet nodig zal zijn.”

 „Ik zal mijn best doen om u tevreden te stellen.” „Het gaat niet om mij. De hoofdzaak is dat u een goede verpleegster wordt op wie ik kan vertrouwen. Geloof me, u kunt veel goed doen in de verpleging. In het begin zal het niet meevallen. U zult aan alles een hekel krijgen, misschien zelf aan de patiënten. Maar later zult u gaan ontdekken, dat het een mooi beroep is en dat u het voor niets anders wilt ruilen.”

 Jeannette was er nog niet zo zeker van dat ze voor niets anders zou willen ruilen.

 „Ik zal u toevertrouwen aan de zorgen van zuster Duvant. Zij zal u uw kamer wijzen en als u iets wilt weten kunt u het altijd aan haar vragen.”

 „Goed.”

 „Goed, zuster. We spreken hier altijd met twee woorden.”

 Jeannette kreeg een kleur, maar de directrice ging al verder:

 „Zou je nog graag een kop koffie hebben?”

 „Nee, dank u wel, zuster.”

 „Neem dan nog een paar koekjes.”

 „Nee, dank u. Ik moet een beetje om mijn lijn denken.”

 „Waar is uw bagage?”

 „Ik heb niet zoveel bij me en alles staat nog bij de portier.”

 „U heeft hier ook niet zoveel nodig. Maar ik hoop wel dat u een paar leuke jurken heeft meegebracht. Soms organiseren we een dansavond voor de internen of een ontspanningsavond. Ik zal uw bagage naar het verpleegstershuis laten brengen. Misschien kan ik nu beter even zuster Duvant opbellen, zodat ze u een beetje wegwijs kan maken.”

 Zuster Duvant bleek een mollig ding te zijn met kleine zwarte krulletjes die onder een hagelwitte kap vandaan dansten.

 „Zuster Duvant,” zei de directrice, „dit is zuster Barthas. Ik zou graag hebben dat u voor haar zorgt en haar een en ander Iaat zien. Breng haar eerst naar haar eigen kamer. Loop ook even langs zuster Lemer, want die verwacht haar. Ze is tot vanmiddag vrij en jullie hebben dus genoeg tijd om een beetje rond te lopen.” Ze verwachtte dat de twee meisjes goed met elkaar zouden kunnen opschieten. Zuster Barthas scheen een kleine driftkop te zijn als ze tenminste haar oom mocht geloven en zuster Duvant was de rust zelve. Het was niet onmogelijk, dat de meisjes elkaar precies zouden aanvullen.

 „Ga maar mee met zuster Duvant, zuster.” Jeannette bleef echter aarzelen en zei:

 „Mag ik u iets vragen, zuster?”

 „Natuurlijk. Wat zal het zijn?”

 „Ik zou zo graag op de kraamafdeling gaan werken.” „Dat is heel begrijpelijk. Dat willen de meesten. Maar u moet goed begrijpen, dat u pas goed op de kraamafdeling kunt werken, als u eerst al het andere weet. U krijgt een volledige opleiding en begint dus eerst op de mannenafdeling. Daarna gaat u naar de vrouwenafdeling en daarna naar de kinderen. Ook gaat u nog een poosje werken op de operatiekamer en de kraamafdeling komt dus pas veel later.”

 „Dat is allemaal verlies van tijd,” protesteerde Jeannette.

 „Alles wat met uw beroep te maken heeft is belangrijk en ik geloof niet, dat u het als een verlies van tijd moet beschouwen. Gaat u nu maar mee met zuster Duvant, want ik heb het vrij druk.”

 „Mag ik dan zo nu en dan nog eens bij u terugkomen om wat te praten?” Jeannette was de directrice erg aardig gaan vinden en beschouwde haar als een veilige haven die ze misschien nog wel eens hard nodig zou hebben.

 Maar Haydée Lefèvre was plotseling weer heel zakelijk geworden. Ze was nu weer op en top de directrice en zei:

 „U zult niet veel tijd over hebben om zo maar eens een praatje te komen maken. Als er echter iets bijzonders is bent u natuurlijk altijd van harte welkom. U komt straks onder zuster Lemer te staan en van haar hoor ik wel hoe u het maakt. Veel succes, zuster.” „Dat heeft de portier ook al tegen me gezegd.” „Dan heeft u het nu van twee kanten gehoord en hoeft u ook niet meer bang te zijn.”

 „Kom mee,” fluisterde zuster Duvant zachtjes en ze trok haar bij haar arm de kamer uit.

 Ze liepen de gang over en Jeannette was nog zo verdiept in haar gedachten, dat zij de lange, magere man niet zag, die uit een deur kwam met een grote stapel boeken. Zuster Duvant kon hem nog bijtijds ontwijken, maar Jeannette torpedeerde hem midscheeps. Alle boeken vlogen over de grond en de man kon nog juist een vloek binnenhouden.

 „Neem me niet kwalijk,” zei ze ontdaan.

 „Natuurlijk neem ik je het kwalijk, sufferd! Kun je niet uitkijken! Heb je niets beters te doen dan hier te lopen slenteren? We houden hier niet van mensen die hun tijd lopen te verdoen.”

 Hij was werkelijk kwaad en Jeannette was bepaald niet in de stemming om zich te laten uitschelden, door wie dan ook.

 „Kijk zelf uit. Wie komt er nu een deur uit met een stapel boeken in zijn armen waar je niet eens overheen kunt kijken?”

 Hij keek haar stomverbaasd aan. Dat meisje had een vurig temperament en het was de moeite waard haar in de gaten te houden. Nijdig zei hij:

 „Je weet, dat je in je vrije tijd niet hier over de gangen mag lopen dwalen. Bovendien hoef je niet zo'n grote mond op te zetten. Ik”

 „Wie zet er hier een grote mond op! Voortaan....” Zuster Duvant probeerde tussenbeiden te komen. „Ze is nog nieuw, dokter. Ze heeft zich juist laten inschrijven en we komen net bij de directrice vandaan. We waren juist op weg naar het verpleegstershuis.’’ „Je bent dus nog niet begonnen, he?” gromde hij. „Nog niet en ik heb er ook niet veel zin in, als ik met zulke mensen moet samenwerken.”

 „Meisje, ik geloof, dat je een beetje te veel durft te zeggen. Maar dat leren we je nog wel af.” Hij keek haar met zijn grote, grijze ogen strak aan en ze kreeg zin om hem een klap in zijn gezicht te geven.

 „Goed zuster.... Barthas zei je? Ik zal er dit keer geen werk van maken, maar je kunt beter zo gauw mogelijk leren dat een verpleegster hier niets te zeggen heeft en zeker niet terug bijt als ze een standje krijgt.

 „Wat een onbeschofte kerel!” riep ze uit. „Hij weet niet hoe hij zich tegenover een dame te gedragen heeft.”

 Zuster Duvant grinnikte.

 „Dat weet hij best. Als we een dansavond hebben of iets dergelijks dan is het een echte heer. Maar zolang we dienst hebben tellen we eenvoudig niet mee. Dan zijn we maar verpleegsters.”

 „Hoe heet hij eigenlijk?”

 „Pierre Lapre. Hij is chirurg. Je kunt hem beter tot vriend houden, want hij heeft hier nogal veel te zeggen. Let dus een beetje op je woorden, Barthas.” „Waarom noem je me niet bij m’n voornaam? Ik heet Jeannette.”

 „Dat is hier niet de gewoonte.”

 „Rare gewoonte. Hoe heet jij eigenlijk?”

 „Agnes. Maar laten we een beetje opschieten, anders ben je niet op tijd klaar voor het eten.”


HOOFDSTUK 2.

 

 

 

 „Tijd om op te staan, zuster. Het is zes uur.”

 Jeannette draaide zich nog eens om en zei: „Laat me met rust.” Het was behaaglijk warm in bed en ze had helemaal geen behoefte om eruit te komen. Maar een harde hand greep haar bij haar schouders en ze hoorde een stem zeggen:

 „Het is zes uur en dat betekent, dat je onmiddellijk moet opstaan.”

 Jeannette ging met een slaperig gezicht overeind zitten. Heel haar lichaam deed zeer en ze was zo stijf als een plank. Ze kreunde en zei:

 „Wat een onmenselijk uur om iemand uit zijn bed te halen. Het lijkt wel of ik nog helemaal niet geslapen heb.”

 „Dat komt omdat je nog nieuw bent. Kom er nu meteen uit, want ik heb geen tijd om je nog eens drie of vier keer te komen roepen. Ik heb nog meer te doen. Weet je waar de badkamer is? Er gaat een bel voor het ontbijt en zorg dat je op tijd bent. Daarna ga je naar de mannenafdeling.”

 Het was nog te vroeg in de morgen om veel praatjes te maken en Jeannette antwoordde dan ook met een braaf „Goed, zuster.”

 Ze bleef nog even in bed zitten en rekte zich uit. Lieve hemel, ze had pas een halve dag gewerkt en al haar spieren deden pijn. Hoe kon een mens dat drie jaar uithouden! Ze had het al bekeken: een ziekenhuis was niets voor haar. Dan maar liever ergens dienstbode spelen. Dan had je tenminste nog rechten en werd je als mens behandeld. Hier was je maar een nummer. Dat had ze gisteren al gemerkt. Zuster Lemer was een onsympathiek mens en had haar allerlei vuile karweitjes laten opknappen. Het was al erg genoeg geweest dat ze op de mannenafdeling had moeten werken. Om de vijf minuten had er eentje om een po gevraagd. Ze was naar de hoofdzuster gegaan om zich te beklagen, maar had de wind van voren gekregen.

 „Je bent hier gekomen om te werken. Je bent de jongste op de afdeling en dus maak je de po’s schoon, zet thee en koffie, houdt de zalen schoon en helpt bij het baden van de patiënten. Als je op zaal klaar bent ga je naar de operatiekamer en maakt daar de boel schoon. Je kunt beter een beetje opschieten, want er is genoeg werk voor je te doen. ’

 „Moet ik werkelijk de operatiekamer schoon maken? Ik kan niet tegen bloed.”

 „Dan kun je er beter zo gauw mogelijk aan wennen. Wees blij dat het jouw bloed niet is. Waarom wil je eigenlijk verpleegster worden, als je niet tegen bloed kunt?”

 „Wie zegt er, dat ik verpleegster wilde worden? Ze hebben me min of meer gedwongen.”

 „Laten we daar verder niet over bekvechten. Je bent nu eenmaal hier en ik heb er voor te zorgen, dat je je werk goed doet.”

 Zuster Lemer probeerde haar stem zo bits mogelijk te doen klinken. Meestal maakte dat veel indruk op de nieuwelingen en dan had ze verder helemaal geen last meer met hen. Jeannette was echter niet zo gauw uit het veld geslagen, maar dit keer koos ze de verstandigste partij en zweeg. Ze zou nog veel met dit mens moeten samenwerken en dan was het misschien beter om niet meteen al ruzie te gaan maken.

 Zuster Lemer had al gezien, dat de nieuweling niet bepaald bang was uitgevallen, maar ze beloofde zichzelf, dat dit geen verschil zou maken. Tot nu toe had ze iedere verpleegster klein gekregen en ze zou ook deze wel een toontje lager laten zingen.

 Ze was niet erg gezien bij de anderen. Ze wist, dat de directrice haar te streng vond en haar eigenlijk liever kwijt zou zijn. Maar ze was een prima verpleegster en daarom durfde ze niet veel te zeggen.

 Jeannette wist dit allemaal niet Ze wist alleen, dat ze een gruwelijke hekel had aan zuster Lemer en dat ze het niet zou laten als ze haar dwars kon zitten.

 Tegen het einde van de middag was zuster Duvant bij haar gekomen. Ze stond af te wassen in de keuken en Duvant had een handje geholpen.

 „Luister,” zei ze, „je moet je niets aantrekken van Lemer. Ze heeft van die buien en dan kun je beter uit haar buurt blijven. Maar als je eenmaal aan haar gewend bent is ze werkelijk zo kwaad nog niet.”

 „Ik begrijp niet hoe je dat zeggen kunt.”

 „Ze is een eerste klas verpleegster en ze maakt er van jou ook een, ook al doet ze dat met straffe hand. Beter dat je het meteen in het begin moeilijk krijgt, dan weet je tenminste waar je aan toe bent.”

 Jeannette liet Duvant haar handen zien, die helemaal ruw waren geworden door de desinfecterende middelen waar ze mee had staan werken.

 „Alsjeblieft, dank zij die lieve Lemer van je, die nog zo kwaad niet is.”

 „Een beetje crème doet wonderen. Ik ben bang dat je geen verpleegster kunt worden en tegelijk de handen houden van een pianiste. Het is heus niet zo erg als vroeger. Er is de laatste jaren veel veranderd en alles bij elkaar genomen hebben we het heus niet zo slecht. We moeten nu nog bedienen aan tafel en een stel bedden opmaken. Daarna moeten we naar les.”

 „Dat noem ik afbeulen. Gunnen ze dan een mens niet eens een beetje rust?”

 „Natuurlijk. Ze bewaren ons eten totdat we klaar zijn. Dat we ’s avonds zo laat nog les hebben is maar twee maal in de week. Meestal worden ze gegeven door dokter Lapré en ik zou ze niet graag missen. Ik probeer hier zoveel mogelijk op te steken, want als ik afgestudeerd ben, zou ik graag een baan als verpleegster nemen bij de marine. Dat wordt goed betaald en je ziet nogeens wat van de wereld. Je krijgt bovendien later een goed pensioen en dat is ook wat waard. Ik probeer nu al zoveel mogelijk te studeren in mijn vrije tijd. Vooral talen, want dat kan misschien nog goed van pas komen.”

 „Jij liever dan ik.”

 „Ik wil het nog ver brengen in de wereld. Mijn ouders zijn heel eenvoudige mensen en ik heb mezelf altijd beloofd, dat ik niet dezelfde armoede zou kennen als zij.”

 „Armoe is geen schande.”

 „Dat weet ik ook wel en ik geneer me dan ook helemaal niet voor mijn afkomst. Maar dat neemt niet weg, dat ik het toch beter wil hebben dan mijn ouders het hebben gehad.”

 „Daar kan ik je geen ongelijk in geven. Als je wilt kan ik je helpen met Duits. Ik heb jarenlang in Zwitserland gewoond en spreek net zo gemakkelijk Duits als Frans.”

 „O Jeannette, dat zou ik heerlijk vinden.”

 „Zuster Barthas, bedoel je.”

 Duvant moest lachen. „Je begint de regels al aardig te kennen. Weet je, Jeannette, we kennen elkaar nog maar pas en toch benijd ik je al. Jij bent een echte dame.

 „Doe niet zo gek. Jij bent net zoveel dame als ik.”

 „Ja maar, m’n vader was maar een gewone arbeider.”

 „Alsof dat er iets mee te maken heeft. Je bent een dame, Agnes, geloof me.”

 Duvant keek haar dankbaar aan. Jeannette begreep dat het haar goed deed dit te horen en ging daarom nog even verder: „Tegenwoordig wordt iemand gelukkig gewaardeerd naar wat hij presteert en niet naar zijn afkomst. Wat je innerlijk waard ben, dat is belangrijk. Je kan een echte dame zijn, ook al kom je uit een achterbuurt. Heus, Agnes, ik zou me maar geen zorgen maken als ik jou was.”

 „Ik vind je geweldig lief, Jeannette. Ik vind het heerlijk, dat je me wilt helpen met Duits. Als ik.... Kijk uit, daar komt Lemer aan.!”

 Zuster Lemer kwam de keuken binnen en bleef met haar handen in haar zij in de deuropening staan.

 „Wat voer je uit, zuster Duvant? Ik heb je tien minuten geleden om verband gestuurd en sta er nog steeds op te wachten.”

 „Hier is het al, zuster. Ik heb even moeten zoeken. Het spijt me.”

 „Meestal ben je vlugger. Waarschijnlijk heeft die Barthas je van je werk gehouden.” Ze keek met een boos gezicht naar Jeannette, die vlug zei:

 „U moet het zuster Duvant niet kwalijk nemen. Het is mijn schuld. Ik heb haar aan de praat gehouden, want er waren een hoop dingen die ik graag wilde weten. O.a. ook hoe je hier je handen een beetje fatsoenlijk moet houden als ze je de hele dag potten en pannen laten schoonmaken.”

 „Je kunt je handen verzorgen in je vrije tijd, zuster Barthas. Zolang je er netjes uitziet hoef je niet bang te zijn dat ik aanmerkingen zal maken. Ik verwacht hier verpleegsters en geen filmsterren. Nu we het daar toch over hebben, zorg dat je je eerst fatsoenlijk opknapt voordat je weer op de zaal komt.”

 Jeannette zou haar graag verteld hebben wat ze precies van haar dacht en dat was niet veel goeds. Maar omwille van Duvant hield ze zich in. Ze mocht haar wel en ze zou niet graag hebben dat deze door haar in moeilijkheden raakte.

 Ze begon pijn in haar rug te krijgen. En dan moest ze nog aan tafel gaan dienen, bedden opmaken en naar een les toe. Geen wonder, dat er niet genoeg verpleegsters waren, want iemand die normaal was, zou zien immers wel twee keer bedenken.

 Toch kwam ze met alles klaar, al wist ze zelf later niet meer hoe. Agnes Duvant had haar steeds met alles geholpen en het opmaken van de bedden was minder zwaar dan ze gedacht had. Ze maakte een beetje gekheid met de patiënten en probeerde overal een vriéndelijk woord te hebben. Eigenlijk had ze toch wel een beetje medelijden met hen. Zij kon tenminste als een gezond mens rondlopen!

 Ze was blij, dat het eindelijk tijd was. Ze kon zo zachtjesaan niet meer op haar benen staan van vermoeidheid. En toch was het feest nog niet afgelopen. Ze moesten nu nog naar les. Ze was benieuwd of dokter Lapré nog kwaad zou zijn, nadat ze hem met al zijn boeken ondersteboven had gelopen.

 Overigens was ze zo moe, dat ze ervan overtuigd was dat ze haar ogen geen twee minuten open zou kunnen houden. Het liep echter anders. Hij was nog geen vijf minuten bezig toen zij al met gespannen aandacht naar hem zat te luisteren. Hij gaf niet zó maar les; hij scheen zelf in het onderwerp geïnteresseerd te zijn en probeerde die interesse op hen over te dragen. Hij was een goed spreker en zou een goede beurt gemaakt hebben als redenaar. Hij had fijngevormde handen en ze kon zich best voorstellen, dat Hij een goede chirurg moest zijn.

 Het was te begrijpen, dat de rest van de verpleegsters eenvoudig wég van hem waren, maar wat haar betreft kon hij haar gestolen worden. „Sufferd” had hij tegen haar gezegd. Hij mocht dan honderd keer dokter zijn, ze liet zich door niemand uitschelden en ze hoopte niet dat ze ooit persoonlijk contact met hem zou krijgen.

 De les was voorbij en ze gingen allemaal terug naar het verpleegstershuis. Jeannette voelde er het meest voor om onmiddellijk in bed te duiken, maar Duvant nam haar mee naar de recreatiezaal.

 Het was er buitengewoon gezellig en het geheel was smaakvol ingericht. Aan de ene kant was een open haard en aan de andere kant stond een boekenkast vol met boeken. Niet alleen studiemateriaal, maar ook ontspanningsboeken. Er lagen leuke kleedjes op de vloer en aan de muren hingen een paar aardige schilderijen. Er waren verschillende kleine zitjes gemaakt, terwijl in een van de hoeken een grote radio stond met een platenspeler. De muren waren heel licht groen geschilderd en overal stonden bloemen.

 „Dit is ons heiligdom,” zei Duvant. „Niemand mag hier komen tenzij op speciale uitnodiging. Zelfs de directrice niet. We zijn hier helemaal vrij.”

 Ze haalde Jeannette over om wat naar muziek te luisteren. Klassiek of modem, net wat ze wilde.

 Het werd dan ook vrij laat voordat ze naar haar eigen kamer kon gaan en ze viel als een blok op haar bed. Nog één zo’n dag en het was met haar gedaan!

 

 Hoe ze zich gewassen had, aangekleed en naar beneden was gegaan kon ze zich later niet meer herinneren. Ze was in ieder geval een paar minuten te laat aan het ontbijt en de meesten zaten al aan tafel. Ze beschikten over een gezonde eetlust en Jeannette vroeg zich verbaasd af waar ze het allemaal lieten.

 Ze ging op dezelfde plaats zitten als gisteren en even later kwam Duvant binnen. Ze was opgewekt en vrolijk en het verbaasde Jeannette dat iemand het nog zo naar haar zin kon hebben in een dergelijke heksenketel.

 Duvant keek haar onderzoekend aan en vroeg of ze zich misschien niet goed voelde.

 „Alleen maar moe,” was het antwoord. „Ik zou zó weer in mijn bed kunnen kruipen. Ik heb het gevoel, dat ik een hele week zou kunnen slapen.”

 „Misschien heb je je hele leven nog niet echt hard gewerkt.” Het klonk een beetje hatelijk, maar het was goed bedoeld. „Ik moest vroeger thuis altijd meehelpen en ben dus gewend aan hard werk. Maar je moet de moed niet verliezen. Alles went en misschien krijgen we vandaag wel een gemakkelijke dag.”

 Dat laatste bleek echter in de praktijk tegen te vallen. Zuster Lemmer had een humeur om op te schieten en gebruikte Jeannette om af te reageren. Ze kon eenvoudig geen goed doen. Ze kon eerlijk zeggen, dat ze hard naar best deed, maar er deugde niets. Er werd een oude man binnengebracht en ze kreeg opdracht om hem van onder tot boven te wassen.

 „Vergeet ook z’n nagels niet,” liet Lemmer er kwaadaardig op volgen.

 De man had klaarblijkelijk in geen jaren meer water gezien en Jeannette voelde zien gewoon onpasselijk worden. Haar hele gevoel kwam in opstand. Dachten ze nou werkelijk, dat zij een vies oud mannetje zou gaan afschrobben? Dan hadden ze het toch bij het verkeerde eind. Ze ging in haar volle lengte voor zuster Lemer staan en schreeuwde:

 „Ik dénk er niet over.”

 „Waar denk je niet over?”

 „Om die oude vent te wassen. Hij stinkt gewoon. Was hem zelf maar en vergeet zijn nagels niet. Mij krijg je er niet voor. Ik heb genoeg gezien van dit ziekenhuis en ik ga weg." Ze rukte naar witte kap af en smeet het naar de hoofdzuster.

 „Zuster Barthas, kom onmiddellijk terug.”

 Jeannette hoorde haar echter al niet meer. Ze smeet de deur open en verdween in de gang, terwijl Lemer haar met open mond nakeek. Ze was al jarenlang in de verpleging, maar dat was haar nog nooit overkomen. „Mag ik haar achterna gaan, zuster, en proberen haar weer tot rede te brengen?" Het was zuster Duvant, die haar vriendin niet graag in de steek wou laten. „Ze bedoelt bet niet zo kwaad. Ze is een beetje anders dan wij en ze moet nog helemaal wennen.” „Het wordt tijd, dat ze zich normaal gaat gedragen,” beet Lemer terug. „Laat haar maar gaan. Ze zal vanzelf wel weer terugkomen. Ik zal het doorgeven aan de directrice; misschien dat die haar eens flink op haar nummer kan zetten.”

 „Ik ben bang dat ze domme dingen zal doen.”

 „Dat gaat je niets aan.”

 „Maar het is mijn vriendin,” zei Duvant verontwaardigd.

 „Je maakt blijkbaar nogal gemakkelijk vriendinnen. Je kent haar pas één dag.”

 „We mochten elkaar direct graag. Toe, zuster, ze is nog nieuw en heeft iemand nodig. Laat mij naar haar toegaan en met haar praten. Dan komt ze wel terug om haar excuus aan te bieden.”

 „Je gaat onmiddellijk aan je werk, dat is alles wat ik te zeggen heb. Hoor je me: onmiddellijk aan het werk.” Zuster Duvant kon niets anders doen dan gehoorzamen, maar de hele tijd moest ze aan Jeannette denken. Zou . ze werkelijk weggelopen zijn of zou ze naar de directrice gegaan zijn. Ze hoopte het, want deze was wel in staat haar weer te kalmeren.

 Toen ze een ogenblikje vrij kon maken liep ze vlug naar het verpleegstershuis om te kijken of Jeannette misschien naar haar kamer was gegaan. Ze was er echter niet. Vlug keek ze in haar kleerkast. Ze was er al bang voor geweest: haar uniform was netjes opgehangen en de jurk, die ze gisteren had aan gehad was weg. Ook haar mantel, haar tasje en haar handschoenen. Ze had echter alleen maar het kleine koffertje mee genomen. De grote stond er nog en er lag een brief bovenop voor de directrice.

 Duvant keek somber. Ze nam de brief en ging naar beneden naar de portier.

 „Is de directrice er?”

 „Nee. Weet je niet, dat ze haar vrije dagen heeft? Ze is vanmorgen vroeg weggegaan.”

 Wat moet ik nu doen? dacht Duvant. Een ogenblik aarzelde ze of ze misschien zelf de brief zou openmaken, maar dat durfde ze toch niet. Ze zouden er zeker achterkomen en dan was het gedaan met haar. Maar wat dan? De directrice zou pas over twee dagen terugkomen en tegen die tijd kon er van alles met Jeannette gebeurd zijn.

 Plotseling kreeg ze een ingeving. Ze liep door de lange gang en bleef staan voor een deur met de naam „Dr. P. Lapré.” Ze haalde diep adem en klopte.

 Dokter Lapré zat achter zijn bureau en was verdiept in een aantal röntgenfoto’s, die hij zojuist ontvangen had. Verstoord keek hij Duvant aan.

 „Neem me niet kwalijk dat ik u stoor, dokter. Maar de directrice is voor een paar dagen weg en ik weet niet wat ik moet doen.”

 Eigenlijk had hij geen zin om naar haar te luisteren, maar ze scheen werkelijk in de war te zijn en niet onvriendelijk zei hij daarom:

 „Wat kan ik voor je doen, zuster? Maar maak het zo kort mogelijk, want ik heb niet veel tijd.”

 Duvant vertelde hem het hele verhaal en gaf hem de brief, die zij boven gevonden had. Hij keek er peinzend naar en zei:

 „Eigenlijk moet jullie eigen hoofdzuster dit opknappen.”

 „Zuster Lemer is veel te streng en begrijpt haar niet. Zuster Barthas is pas hier in Frankrijk. Ze heeft nog niet zo lang geleden haar vader verloren en daarom heeft ze ook geen geld meer. Ze is dus noodgedwongen gaan werken en had helemaal geen zin om verpleegster te worden. Maar haar oom, dokter Couverte, haar min of meer geforceerd om hier te komen.” „Wat wil je dan eigenlijk?”

 „U zou die brief kunnen lezen. Ik mag hem niet open maken, maar u wèl.”

 Hij aarzelde even, maar scheurde toen met een resoluut gebaar de brief open en las:

 

 „Directrice,”

 U zult wel erg boos op me zijn als u hoort wat ik gedaan heb, maar ik kon er echt niets aan doen. Zuster Lemer maakt me gek. Ik heb echt mijn best gedaan, maar dat mens is onuitstaanbaar. Misschien zou het beter gaan als ik een ander karakter had, maar ik word nu eenmaal veel te gauw driftig en dan kun je immers nooit een goede verpleegster worden. Veroordeelt u me niet. U bent erg vriendelijk voor me geweest en u moet er dus geen verdriet van hebben. Ik ga niet terug naar mijn oom, dus hij hoeft ook zijn best niet te doen om me te vinden. Ik zal wel zorgen dat niemand me meer vindt. Ik heb al een plan en als dat niet slaagt dan.... Het doet er eigenlijk niet toe. Probeert u me maar te vergeten.

Jeannette Barthas.

 

 „Dat kind is hysterisch,” riep dokter Lapré uit. „Weet je wat er in die brief staat?”

 „Nee, dokter.”

 „Lees het zelf maar.”

 Agnes Duvant nam de brief en ze werd bleek.

 „Ik ben zo bang voor haar,” riep ze ontdaan uit. „Ze is tot alles in staat. Ze was helemaal niet gelukkig. Misschien heeft iemand haar van haar vader verteld.” „Wat verteld?”

 „Haar vader is kort geleden verongelukt met zijn wagen . Hij speculeerde veel en als hij in leven was gebleven dan zouden ze hem vervolgd hebben voor diefstal Toen hij stierf was er helemaal geen geld meer voor Jeannette en hij heeft haar toevertrouwd aan haar oom. Deze heeft haar voorgesteld om in de verpleging te gaan, maar je kunt net zo goed zeggen, dat hij haar gedwongen heeft. Zelf had ze veel liever zanglessen willen nemen, want ze heeft een mooie stem. Maar ze had geen geld om die lessen te bekostigen en daarom heeft ze maar gedaan wat haar oom zei.”

 „Tja, ik kan me voorstellen, dat ze het niet gemakkelijk heeft, maar daarom hoeft ze nog niet van die stomme dingen uit te halen. Afijn, laat het maar aan mij over. Ik zal zien wat ik doen kan. Ik zal in ieder geval dokter Couverte opbellen. Misschien is zij toch naar zijn vrouw toegegaan.”

 „Ik ben bang van niet.”

 „Ik geloof het ook niet, maar je weet nooit. Ga jij maar weer aan je werk en probeer je geen zorgen te maken. We vinden haar wel.”

 Bij de deur draaide ze zich even om. „Als u iets weet, dokter, of als u haar hebt gevonden, wilt u het me dan laten weten? Ik hield van haar en ik hoopte dat we heel goeie vriendinnen van elkaar zouden worden.” „Maak je geen zorgen. Ze komt hier wel terug.”

 „Ik ben bang van niet.”

 „En ik weet zeker van wel. Wacht maar tot ik eens met haar gepraat heb.”

 Gelukkig was dokter Couverte in zijn kliniek en Lapré vertelde hem in het kort wat er was gebeurd.

 „De zuster die het me kwam vertellen was nogal in de war, maar denk je niet, dat ze naar je vrouw is gegaan?”

 „Dat zou me verwonderen. Jeannette heeft zich nooit erg thuis gevoeld bij ons. Monique heeft van alles geprobeerd om het haar naar haar zin te maken, maar ik geloof niet, dat ze er erg in geslaagd is. Ze is vrij driftig van aard en als je het mij vraagt is ze een beetje hysterisch. Ik had gehoopt, dat de tucht in een ziekenhuis haar goed zou doen.”

 „Ik ben bang, dat je een vergissing heb gemaakt, Jean. Volgens mij heb je haar verkeerd aangepakt. Misschien is ze inderdaad wanhopig. Weet je nog, dat ik eens hopeloos in de put zat en dat je me toen geholpen hebt?”

 „Eigenlijk alleen maar door je eens flink de waarheid te zeggen en het heeft je goed gedaan.”

 „Dat ben ik met je eens. Maar je hebt mij niet tegen m’n zin gedwongen om iets te doen waar ik helemaal niets voor voelde. En daarom blijf ik erbij, dat je dit meisje verkeerd hebt aangepakt. Maar alla, ik zal wel kijken wat ik kan doen.”

 Jeannette wandelde langzaam langs de Seine. Haar koffertje werd met iedere stap zwaarder en ze wou het liefst ergens op een bank gaan zitten. Maar wat dan? Waar moest ze naar toe en waar moest ze proberen een slaapgelegenheid te vinden? Toen ze wegliep uit het ziekenhuis had ze gedacht, dat ze genoeg geld bij zich had om het een paar dagen te kunnen uitzingen. Maar dat was tegengevallen. Ze had een kop koffie genomen en er zou nog net genoeg zijn om vanavond ergens te gaan eten. Maar dat was dan ook alles.

 Ze kocht een krant en keek de advertenties na. Er was eigenlijk niets, dat haar bijzonder aanstond. Een of ander theater vroeg een paar dansmeisjes en ze hoopte, dat ze daar een kans zou hebben. Al werd ze maar op proef genomen. Misschien zou ze een klein voorschot kunnen krijgen, zodat ze genoeg had om ergens te gaan slapen. Maar het viel tegen. De man vroeg of ze al enige ervaring had en daar moest ze eerlijkheidshalve „nee” op zeggen. Dat zouden ze trouwens toch gauw genoeg ontdekken.

 „Dan kan ik je ook niet helpen, juffie. Het spijt me erg.”

 Ze liep weer weg en het huilen stond haar nader dan het lachen. In een kwade bui weglopen was blijkbaar geen lamst, maar om moederziel alleen in Parijs rond te lopen zonder geld was een tweede. Ze dacht er niet over om terug te gaan naar het ziekenhuis. Daar was zo te trots voor. Evenmin wilde ze naar haar tante gaan. Die was trouwens met de kinderen in Anjou en ze had niet eens geld genoeg voor de trein. Afgezien nog van het feit, dat haar oom haar natuurlijk de wind van voren zou geven. Ze bleef liever op straat overnachten dan dat ze zich aan hem overleverde!

 Ze liep al de hele middag langs de rivier en het begon donker te worden. Natuurlijk kon ze naar de politie gaan, maar dan was ze nog verder van huis. Die zouden natuurlijk meteen haar naam en adres vragen en haar oom voor haar opbellen.

 Het begon stil te worden. Ze keek naar de donkere Seine en begreep nu dat iemand in wanhoop in het water kon springen. Misschien moest ze....

 „Nou, nou, wat sta jij hier te doen?” Een zware hand werd op haar schouder gelegd en toen ze zich omdraaide, zag ze een zwaargebouwde agent staan. Ze probeerde zich los te maken.

 „Laat me toch met rust. Ik mag toch zeker wel naar de rivier kijken.”

 „De manier waarop je kijkt staat me niet aan. Ik kan je natuurlijk meenemen, maar waarom ga je niet liever naar huis. Hoe heet je eigenlijk en waar woon je?” „Daar hebt u niets mee te maken.”

 „Dat klinkt niet erg hartelijk, meisje. Maar goed, daar zullen we het verder niet over hebben. Kom maar mee.” Dat was echter wel het laatste wat ze wilde. Ze rukte zich van hem los en rende met gebogen hoofd weg, recht in de armen van een man, die juist kwam toelopen.

 „Mooi zo, meisje, kom maar bij mij. Het is in orde agent. Ik ken dit meisje en zal verder wel voor haar zorgen. Ik ben Pierre Lapré, chirurg aan het Mater Misericordia Ziekenhuis. Zij is daar verpleegster. Ik denk, dat ze behoefte had aan een beetje frisse lucht, maar het is nu weer tijd om aan het werk te gaan. Kom maar met me mee, zuster Barthas.”
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 Ze zaten in de wagen en reden terug naar het ziekenhuis.

 „En vertel me nou maar eens wat er allemaal aan de hand is,” begon hij.

 Jeannette had geen woord meer gezegd sinds hij haar had overgenomen van de agent. Ze zat in het hoekje van de wagen, zo ver mogelijk bij hem vandaan. Ze keek hem verongelijkt aan en zei:

 „Ik vermoed, dat u alles al weet.”

 „Ik weet alleen wat die vriendin van je verteld heeft, zuster Duvant. Nou zou ik graag horen wat jij te vertellen hebt.”

 „Waarom? U bent natuurlijk al net zo bevooroordeeld als de rest daar. Ik geloof, dat ik die zuster vermoord zou hebben als ik daar gebleven was. Dat mens gaf me dat baantje met opzet om me te vernederen.”

 Hij moest lachen.

 „Ik geloof, dat ik het ook niet graag gedaan zou hebben. Maar ja, iemand moet het nu eenmaal doen. Overigens ben ik het met je eens dat zuster Lemer nou niet bepaald sympathiek is. Misschien had ze een beter figuur geslagen in een concentratiekamp.”

 Jeannette keek hem verrast aan. Hij was in ieder geval eerlijk en verrast vroeg ze:

 „Mag u ze dan ook niet?”

 „Nee. Ik weet, dat de directrice ze liever kwijt zou zijn, maar ja, het is nu eenmaal moeilijk om aan bekwame verpleegsters te komen. En bekwaam is ze, daar is geen twijfel aan. Maar al is ze dan een beetje ruw in haar optreden, dat geeft jou nog niet het recht om een grote mond tegen haar op te zetten. Ze hebben je naar het Mater Misericordia Ziekenhuis gestuurd om een beetje tucht te leren en je zult het nooit ver schoppen in de wereld als je niet leert een toontje lager te zingen. Je boft, dat je vader je niet aan mijn zorgen heeft toevertrouwd, want ik weet wel wat ik met je doen zou.” „Wat dan?”

 „Je over m’n knie leggen en je een flink pak slaag geven. Ik geloof, dat je dat nodig hebt. Denk jij eigenlijk wel eens aan andere mensen? Die vriendin van je heeft zich bijvoorbeeld erg ongerust over je gemaakt. Om maar niet te spreken over je oom. En denk je, dat ik het zo leuk vind om heel Parijs af te zoeken naar iemand, die te trots is om haar hoofd te buigen?” „Daar heb ik toch niet om gevraagd.” Hij kon echter aan haar stem horen, dat hij een gevoelige plek had geraakt.

 „Nee, maar je oom vroeg er om. Zelf kon hij niet weg. En die Duvant zou niet eens weten waar ze je moest zoeken. Ik vermoedde wel dat je naar de rivier zou gaan. Gelukkig kwam ik precies op tijd, anders had je nu in een cel gezeten.”

 „Het spijt me, dat ik u zoveel last bezorgd heb,” zei ze bedrukt. „Ik heb uw hele middag verknoeid.”

 „Ik ben er nog niet zo zeker van, dat het verknoeid is. Hier, begin nou niet te huilen, want je hebt natuurlijk geen zakdoek bij je. Wacht dan minstens tot we uit het drukke verkeer zijn.”

 Ze kon er echter niets aan doen en begon op haar gemak een beetje te huilen. Hij zei verder maar niets meer, maar faalde een zakdoek uit zijn zak en gaf die aan haar. Ze nam hem dankbaar aan en wist eigenlijk zelf niet waarom ze huilde; omdat hij haar gevonden had of omdat ze zich zo idioot had aangesteld.

 Ze zuchtte nog eens een paar keer diep en hij keek haar van terzijde aan.

 „Voel je je een beetje beter nu?"

 „Ja,” snikte ze nog na.

 „Knap dan je gezicht een beetje op, want het lijkt nergens meer op na die waterval.'

 Ze haalde een spiegeltje uit haar handtasje en probeerde de schade te herstellen. Hij had gelijk: een beetje poeder en lipstick zouden geen kwaad doen, want zó kon ze met goed fatsoen niet in het ziekenhuis aankomen.

 „Gaan we eigenlijk wel naar het ziekenhuis?” vroeg ze.

 „Dat was ik wel van plan, maar misschien kunnen we beter naar mijn eigen flat gaan. Dat is vlak bij het ziekenhuis. Kijk maar niet zo bang. Ik zal Madame Dupont vragen om een beetje op je te letten. Dat is de vrouw van de conciërge.”

 „Ik kan anders best voor mezelf zorgen, dokter Lapré,” zei ze geprikkeld.

 „Dat hebben we gezien.” Maar hij zei het met een glimlach en ze kon er niet kwaad om worden.

 „En waar moet ik dan slapen?”

 „In je eigen kamer natuurlijk, in het ziekenhuis.”

 Ze begon al weer te sputteren, maar hij stopte haar en zei: „Goed, goed, dan blijf jij maar in mijn flat en dan ga ik wel naar het ziekenhuis.”

 „Ik wil u geen overlast aan doen, maar ik kan echt niet terug naar het ziekenhuis.”

 „Ik zou niet weten waarom niet, maar daar praten we nog wel over. En hou nu eens even je mond dicht, want ik moet óp m’n stuur letten.”

 Ze ging op haar gemak zitten en deed haar ogen dicht. Nu pas voelde ze hoe moe ze eigenlijk was. Maar dat was ook geen wonder na al de uren, die ze had lopen ronddwalen. Af gezien nog van alle emoties. Het liefst zou ze nu een lekker bad nemen en naar bed gaan. Dan kon ze tenminste morgen met frisse moed aan haar toekomst gaan denken.

 Toen ze bij de flat gekomen waren, sliep ze bijna en dokter Lapré moest haar half de trap opdragen naar de derde verdieping. Hij plantte haar neer in een grote fauteuil en belde toen Madame Dupont op een vroeg haar om boven te komen.

 Jeannette werd wakker doordat iemand probeerde een lepel met soep in haar mond te steken.

 Ze probeerde de lepel weg te duwen en mompelde: „Nee, nee.”

 „Vooruit, het zal je goed doen,” zei een vriendelijke stem.

 „Ik wil niet.”

 „Je hebt niets te willen. Dokter Lapré heeft me orders gegeven om voor je te zorgen en dit vormt daar een onderdeel van.”

 „Goed zo,” zei ze, toen Jeannette werktuiglijk haar mond opende en de soep doorslikte. „Zie je nou wel, dat het goed voor je is.” Ze nam het lege bord op en verliet de kamer.

 Toen pas zag Jeannette dokter Lapré zitten in een stoel tegenover haar met een dikke sigaar in zijn mond.

 „Je hebt er toch geen last van dat ik rook?”

 „Helemaal niet.”

 „Mooi. En heb je nu misschien zin om nog wat verder te praten?”

 „Dat is goed. Wat is er eigenlijk met me gebeurd? Ik weet nog, dat u me mee naar boven genomen hebt en daarna werd ik opeens duizelig.”

 „Je bent flauwgevallen. Waarschijnlijk van uitputting en spanning. Maar ik heb helemaal geen medelijden met je, want het is je eigen schuld. Nee, val me nou niet in de rede,” zei hij, toen ze aanstalten maakte om op te vliegen, „je weet, dat ik gelijk heb. Je had nooit moeten weglopen. Het was een stomme streek en je hebt je alleen maar belachelijk gemaakt. Ik heb je oom opgebeld en hem gezegd, dat ik je gevonden heb en nu wel verder voor je zal zorgen.”

 „Hij is zeker geweldig kwaad op me?” vroeg ze aarzelend.

 „Nee, hij vindt alleen maar dat je je als een klein kind hebt aangesteld en dat ben ik roerend met hem eens. En nu moet je eens goed luisteren en verder je mond dicht houden. Ik zie geen enkele reden waarom je niet terug zou gaan naar het ziekenhuis. Ik heb je vriendin opgebeld en ook zuster Lemer. De laatste is bereid om er geen werk van te maken als je tenminste teruggaat en je excuses aanbiedt. Misschien vindt ze zelf ook dat ze een beetje te streng tegen je is opgetreden. Maar dat geeft jou niet het recht om je als een idioot aan te stellen. Als je klachten hebt kun je altijd bij de directrice terecht.”

 „Ze was er niet.”

 „Dan had je gewoon aan je werk moeten blijven en het maar moeten slikken tot ze terug was. Ze zou je wel begrepen hebben. In ieder geval ga je terug naar het ziekenhuis. Ik zal wel zorgen, dat de directrice er niets van te weten komt.”

 „Dat moet ik nog zien,” zei ze bitter. „Zuster Lemer zal de eerste zijn om het haar te vertellen.”

 „Dat geloof ik niet. Ik heb met haar gesproken en ze heeft me beloofd, dat ze niets zeggen zou. Overigens moet je niet zo bitter zijn. Zuster Lemer heeft het niet gemakkelijk gehad in haar leven en dat verklaart veel. Ze heeft helemaal geen vrienden. Nu kun je natuurlijk zeggen dat dit haar eigen schuld is, maar dat is niet waar. Ik heb geen zin om je alles te vertellen en heb daar trouwens ook het recht niet toe. Maar geloof me: als je alles wist, dan zou je het goeie mens veel beter begrijpen en haar niet zo hard beoordelen. De meeste mensen staan veel te vlug met hun oordeel klaar en ik geloof, dat dit ook jouw fout is. Ik ken haar beter dan jij en ik wéét, dat ze er niet met de directrice over zal praten. Misschien moet jij je daarom ook van je beste kant laten zien en morgen weer gewoon aan het werk gaan.”

 Jeannette aarzelde niet lang. „Goed,” zei ze, „ik zal het nog eens proberen. Ik zeg niet, dat ik het volhoud, maar ik zal in ieder geval mijn best doen. Maar wel ben ik erg moe en ik weet niet hoe ik morgenochtend om zes uur aan de slag kan.”

 „Ik denk wel, dat ik het klaar kan spelen om je morgen een vrije dag te bezorgen. Dan kun je net zolang slapen als je wilt en dan ga je pas overmorgen weer aan het werk. Wat denk je daarvan?”

 „Ik vind het een heel goed idee.”

 „Maar dan reken ik er op, dat jij je ook van je beste kant laat zien. Afgesproken?”

 „Ik vind het geweldig fijn, dat u me zo goed geholpen hebt en ik zal m’n uiterste best doen. Ik wil het vertrouwen dat u in me stelt niet beschamen.”

 Ze zei het heel spontaan en het deed hem goed. Hij moest niets van vrouwen hebben. Eén keer in zijn leven had hij echt veel van een vrouw gehouden, maar het was op een bittere teleurstelling uitgelopen en sindsdien had hij zich voorgenomen, dat hij nooit meer iets met een vrouw te maken wilde hebben. Maar dat nam niet weg, dan hij het spontane gebaar van Jeannette waarderen kon. Op de een of andere manier voelde hij zich tot haar aangetrokken. Ze was eerlijk en stak haar mening niet onder stoelen of banken. Waarschijnlijk zou ze daar nog genoeg last mee krijgen. Misschien had ze behoefte aan een vriend, die haar een beetje zou helpen. Overigens moest je daar toch voorzichtig mee zijn. Die zogenaamde vriendschap zou op de duur wel eens iets meer kunnen worden dan alleen maar vriendschap en dat was de bedoeling niet. Hij vond haar erg sympathiek, maar daar moest het ook bij blijven. Nuchter zei hij daarom:

 „Ik denk, dat het ongeveer tijd wordt om naar het ziekenhuis te gaan. Je vriendin zal zeker op je zitten te wachten. Zorg, dat je vroeg naar bed gaat en dan kom ik morgenochtend nog wel eens kijken of je goed geslapen hebt”

 

 Ze sliep bijna de hele dag en kwam er alleen maar even uit om te eten. Toen ze de volgende ochtend om goed vijf uur wakker werd, voelde ze zich een ander mens. Ze had geen zin meer om nog langer in bed te blijven en was dan ook al klant en klaar toen de zuster om zes uur kwam wekken. Ze werkte een stevig ontbijt naar binnen en zag de dag met vertrouwen tegemoet.

 Duvant kwam een beetje later binnen en zag er vermoeid uit. Geen wonder, want ze had bijna de hele nacht bij Jeannette zitten waken. Dat was helemaal niet nodig geweest, maar ze voelde zich nu eenmaal verantwoordelijk voor haar beschermelinge.

 Jeannette kneep haar in haar hand en zei:

 „Ik vind het hef van je, dat je voor me bent opgekomen en dat je me zo goed geholpen hebt.”

 „Het is misschien stom van me, maar ik mag je nu eenmaal graag.”

 „Dat heb ik gemerkt, Agnes. Mag ik je zo noemen?”

 „Zolang we alleen zijn is het goed, maar niet op de afdeling.’

 Toen ze samen naar boven gingen bleef ze een beetje in de buurt van Jeannette, want ze wilde weten hoe zuster Lemer tegen haar zou zijn. Deze deed echter alsof er niets aan de hand was en zei:

 „Ik ben bang, dat jullie een zware dag gaan krijgen. Er zijn juist weer drie nieuwe patiënten binnengebracht. Bovendien hebben ze me opgebeld van de operatiezaal. Ze hebben daar een zuster nodig en ik dacht eerst zuster Barthas te sturen. Maar misschien kun jij beter gaan, zuster Duvant.”

 „Goed, zuster.”

 Daarmee was volgens zuster Lemer alles gezegd wat er te zeggen viel en ze verdiepte zich weer in haar lijsten. Maar Jeannette liep naar haar toe en zei:

 „Als u het goed vindt, dan zou ik graag naar de operatiekamer gaan.”

 „Weet je wat dat betekent? Je vertelde me, dat je geen bloed kunt zien.”

 „Dat is ook zo. Maar vroeg of laat zal ik er toch aan moeten wennen en waarom zou ik blijven uitstellen?” „Als je maar geen onzin uithaalt. Flauwvallen en dergelijke is er niet bij. Er hangt te veel van af.”

 „Ik zal eerlijk m’n best doen.”

 „Waarom ga je eigenlijk zo graag? Wat mij betreft mag je gerust nog even wachten. Er is genoeg ander werk.”

 „Ik ga helemaal niet graag, maar ik wil mezelf alleen bewijzen, dat ik geen lafaard ben.”

 „Goed, maar neem het mij dan niet kwalijk, als je er niet tegen kunt.”

 „Ik zal u niets meer kwalijk nemen, zuster.”

 

 Dokter Pierre Lapré kreeg de schok van zijn leven toen hij naar het tafeltje liep, waarop een zuster de verschillende instrumenten stond te rangschikken. Ondanks de mondsluier herkende hij haar.

 „Ben jij het!”

 „Ja”

 „Ik had juist tegen zuster Lemer gezegd, dat ze jou niet hoefde te sturen.”

 „Ik heb er zelf om gevraagd.”

 „Denk je dat je het aan kunt?”

 „Anders was ik hier niet gekomen."

 Hij haalde zijn schouders op, maar kreeg geen kans om nog iets tegen haar te zeggen, omdat inmiddels de anderen binnen kwamen.

 Even later werd ook de patiënt binnen gereden. Hij kreeg een injectie en verloor enkele ogenblikken later het bewustzijn. Dokter Lapré opereerde niet zelf, maar trad op als assistent.

 Het was een maagoperatie en Jeannette keek met afschuw naar alle instrumenten. Ze had ze straks zelf nog in haar handen gehad, maar nu ze op een mens gebruikt werden was het nog heel wat anders. Van de andere kant was het minder erg dan ze gedacht had. Ze had verwacht, dat het bloed van de operatietafel zou stromen, maar het viel erg mee. Wel was het erg heet onder de grote lamp en ze kon er dan ook niets aan doen, maar ze voelde zich een beetje misselijk worden.

 De andere zuster keek haar aan. Ze moest gezien hebben dat ze bleek was geworden, want ze zei:

 „Je mag gerust even een eindje terug gaan staan om op verhaal te komen.”

 Jeannette keek haar dankbaar aan, maar zei:

 „Dank u wel; ik geloof, dat ik liever blijf.”

 Dokter Lapré had het blijkbaar gehoord. Hij zei niets, maar keek haar bemoedigend aan.

 Het duurde lang, maar eindelijk wat het dan toch zover dat de laatste hechtingen werden aangebracht en de patiënt weer werd buiten gereden. Jeannette hielp bij het opruimen en schoonmaken, maar ze was daarmee dan ook aan het eind van haar krachten. Nu alles voorbij was kwam de reactie en ze moest hevig braken.

 „Maak je geen zorgen. Over een paar minuutjes voel je je weer prima,” Dokter Lapré stond achter haar en ze geneerde zich ontzettend, dat hij haar zo moest zien. Ze kon echter niets zeggen, want haar maag kwam opnieuw in opstand, ze vouwde zich weer dubbel over de gootsteen. En hij sprak haar bemoedigend toe:

 „Je moet er ook niet tegen vechten. Laat het maar gewoon komen. Ik zal je aanstonds een paar pillen geven om je maag te kalmeren.”

 Hij hield haar vast, maar ze merkte het nauwelijks op, want ze voelde zich veel te beroerd. Even later ging het echter al weer een beetje beter en ze keerde zich naar hem toe:

 „Ik geneer me dood!”

 „Ik zou niet weten waarom. Je hebt je prima gehouden. Spoel je mond eerst en dan geef ik je die pillen.” Hij hielp haar met het uittrekken vin haar witte schort en liep samen met haar de operatiekamer uit, terwijl hij haar nog steeds om haar middel vasthield. De frisse lucht deed haar goed en ze begon een beetje trots te worden op zichzelf, dat ze het er zo goed had afgebracht voor de eerste keer.

 „Waarom bent u eigenlijk teruggekomen, dokter?” „Ik dacht wel dat je een beetje hulp zou kunnen gebruiken. Ik weet nog hoe ik me de eerste keer voelde. Maar ja, het moet nu eenmaal gebeuren. Zonder deze operatie zou de man binnen een paar uur gestorven zijn.” „Denkt u, dat hij het halen zal?”

 „Natuurlijk. De operatie is goed verlopen en ik maak me helemaal geen zorgen meer over hem. Waarom ga je niet naar je kamer een uurtje op bed liggen? Dat zou je goed doen.”

 „Ik moet weer naar de afdeling. Zuster Lemer zei, dat het erg druk was, omdat ze pas drie nieuwe patiënten hebben gekregen.”

 „Zou je niet eerst wat gaan rusten?”

 „Nee.”

 „Je moet het zelf weten, als je maar onthoudt, dat je vooral in het begin niet te hard van stapel mag lopen.” „Ik zal heus wel op mezelf letten. Maar op het ogenblik voel ik me goed.”

 Hij liet haar los en wilde naar zijn eigen kamer gaan.

 Maar juist voordat hij zich omdraaide, zei hij: „Wacht eens even. Zei je niet, dat je vrij aardig zangen kon?”

 „Dat is misschien een beetje te veel gezegd. Ik heb wel een goeie stem, geloof ik, en ik heb ook wat lessen gehad, maar daarmee ben je ex nog niet.”

 „Moet je luisteren. Binnenkort organiseren we een amusementsavond. Het is hoofdzakelijk bedoeld voor de patiënten, maar er komen ook andere mensen en de opbrengst is voor het ziekenhuis. Misschien zou jij iets willen zingen. We proberen namelijk zoveel mogelijk variatie te krijgen. Er zijn wel meer zusters met goeie stemmen, maar jij hebt het een beetje geërfd en hebt bovendien een beetje training gehad.”

 „Ik ben bang, dat ik hard zal tegenvallen.”

 „Maak je niet ongerust. Als je niet uitkijkt word je nog de ster van de avond. Doe je het, Jeannette?”

 „Ik doe het graag, als u denkt dat ze me gebruiken kunnen. Wanneer is het eigenlijk?”

 „Over vier weken. Je hebt dus nog genoeg tijd om een beetje te oefenen als je dat wilt. Ik ga over het eerste deel van de avond en de directrice organiseert de tweede helft. Misschien vraag ik je wel om me een beetje te helpen met het een en ander, want zelf heb ik natuurlijk niet al te veel tijd.”

 „Ik zal u met plezier helpen, dokter, als u er zich maar niet te veel van voorstelt.” Ze was een en al bereidwilligheid, want ze vond het een hele eer, dat hij juist haar gekozen had.

 „En nou ga je weer aan het werk. Ik moet ook nog het nodige doen. Onder andere een rapport over jou maken voor zuster Lemer.”

 De laatste kwam haar een paar uur later opzoeken, terwijl ze bezig was in de keuken.

 „Ik heb gehoord, dat je goed werk geleverd hebt in de operatiekamer." Het maken van complimentjes ging haar blijkbaar niet al te goed af, maar Jeannette had waardering voor de goede bedoeling.

 „Ik ben blij, dat u tevreden bent, zuster.”

 „Ja, achteraf bekeken is het goed, dat ik je heb laten gaan.”

 De dagen gingen vlug voorbij en Jeannette had weinig tijd om na te denken. Wel verbaasde het haar, dat ze het zo goed naar haar zin had en dat ze er eenvoudig niet meer aan dacht om weg te gaan.

 Natuurlijk was dat niet alleen, omdat ze zo graag verpleegster wilde worden. Diep in haar hart wist ze, dat dokter Pierre Lapré er ook iets mee te maken had. Aanvankelijk had ze hem een ruwe en onbeschaafde kerel gevonden, maar bij nader inzien was hij toch niet zo kwaad. Vooral die eerste dag in het ziekenhuis, toen ze kwaad was weggelopen, zou ze nooit vergeten. Hij had haar toen werkelijk goed geholpen en was erg vriendelijk geweest. Ze kon niet zeggen, dat ze echt van hem hield, maar aan de andere kant stond ze toch ook niet onverschillig tegenover hem. Overigens moest ze er zelf om lachen. Hij moest eens weten! Hij was helemaal niet het type om achter een vrouw aan te lopen en Als hij misschien vroeg of laat eens zou trouwen, dan zou hij zeker geen verpleegster nemen. Laat staan, als die verpleegster ook nog een kleine kat was.

 Ze hadden de laatste tijd nogal veel contact omdat ze samenwerkten bij het organiseren van die amusementsavond. Ze waren met een man of vijf: dokter Lapré, een zuster, twee andere verpleegsters en zij. Ze kwamen niet zo vaak bij elkaar, maar Jeannette zag altijd uit naar deze bijeenkomsten. Er was altijd iets te eten en te drinken en er heerste een kameraadschappelijke sfeer. Er kwam heel wat werk bij kijken en ze vroeg zich af, wat het straks zou zijn als het voorbij was. Wat zou ze dan met haar vrije tijd gaan doen? Bovendien zou ze dan ook niet zoveel gelegenheid meer hebben om dokter Lapré te ontmoeten en dat was natuurlijk ook geen prettig vooruitzicht.

 Ze zou zelf de aria „E strano” zingen uit „La Traviata”. Ze had lang geaarzeld, want de keuze was moeilijk. Maar ze had altijd van die opera gehouden en dacht wel, dat ze het aan zou kunnen. Ze oefende hard, want het zou eigenlijk haar eerste publieke optreden zijn en ze wilde graag een goeie beurt maken. Jammer, dat vader en moeder het niet meer konden meemaken. Vooral haar moeder zou er van genoten hebben.

 Zuster Duvant zou niet optreden. Ze kon goed koken en was een specialist in het bakken van cakes. Dus hadden ze haar gevraagd om deze afdeling voor haar rekening te nemen.

 Ongeveer een week voor de show hadden ze beiden tegelijkertijd hun vrije dag. Dat gebeurde niet zo vaak en Duvant bood aan om bij Jeannette in het ziekenhuis te blijven. Gewoonlijk ging ze zelf naar huis, maar nu wilde ze liever blijven, omdat Jeannette anders alleen zou zijn omdat ze immers geen thuis had. De laatste wilde daar echter niet van horen en zei:

 „Ik kan ook met jou meegaan als je wilt Als je ouders tenminste geen bezwaren zullen maken.”

 „Natuurlijk niet. Ik weet zeker, dat ze het heel erg leuk zouden vinden. Maar vergis je niet, Jeannette. Mijn ouders zijn maar heel gewone mensen. Mijn vader heeft nu pensioen. Hij heeft zijn hele leven in een fabriek gestaan en mijn moeder heeft niet veel meer gehad dan de lagere school.”

 „Agnes Duvant, je kletst en het is jammer, dat je dat zelf niet eens weet. Het lijkt wel of je je schaamt voor je ouders. Ik ben heus niet zo’n dame als jij denkt en ik ga heel graag met je mee.”

 „Je moet me goed begrijpen, Jeannette. Ik zou het heerlijk vinden als je meegaat, maar ik ben bang dat het je zal tegenvallen.”

 „Laat dat nou maar aan mij over.”

 Met de ondergrondse waren ze in een half uurtje thuis en mijnheer Duvant vloog zijn dochter enthousiast om de hals. Toen ze zich los kon maken zei ze: „Ik heb een vriendin meegebracht. Jeannette Barthas. Ze komt eigenlijk uit Zwitserland en heeft hier geen thuis.”

 „Van harte welkom, Jeannette. Ik hoop, dat je het hier naar je zin zult hebben.”

 Intussen was ook moeder komen toelopen. Het was een vrij zware vrouw en ze verwelkomde Jeannette al even hartelijk.

 Daarna gingen de twee meisjes samen naar boven, omdat Agnes graag haar eigen kamertje wou laten zien, dat nog altijd voor haar klaar gehouden werd. „Ben jij enigst kind, Agnes?”

 „O nee! Ik heb nog een heel stel broers en zussen. De jongsten gaan nog op school en dan heb ik nog een oudere zus en twee broers. Straks komen ze thuis van hun werk en dan eten we altijd samen.”

 Het was inderdaad een heel gezelschap, toen ze later allemaal aan tafel zaten en Jeannette had het best naar haar zin. Ze werd helemaal in de kring opgenomen en Jean, een van de oudere jongens, zat haar behoorlijk te plagen. Hij scheen een oogje op haar te hebben en na tafel kwam hij dan ook naast haar zitten op de divan.

 Agnes vond blijkbaar, dat haar broer een beetje te ver ging in zijn attenties en kwam met een zware plof tussen hen in zitten.

 „Kun je niet een beetje opschuiven, Jean?” „Waarom? Ik zit hier lekker.”

 „Dat zal best. Maar je hoeft haar niet zo het hof te maken. Vergeet je dat je al een meisje hebt?”

 „Och kind, dat is immers al lang weer uit. Je loopt achter.”

 „Je bent gek. José was een leuk meisje en het zou een prima vrouw voor je geweest zijn."

 „Wat weet jij daar nou van. Ik heb bovendien nog helemaal geen zin om al te trouwen. Ik heb mijn vrijheid te lief.”

 „Dan ben je nog een grotere sufferd dan ik al dacht."

 Hij kneep haar vertrouwelijk in haar arm. „Je bent een lieve zus, maar je moet niet zo mopperen. Ik mag toch zeker wel een praatje maken met je vriendin!”

 „Zolang je maar weet wat je zegt.”

 „Je weet, dat ik altijd een heer ben. Wat denk jij ervan, Jeannette?”

 „Je bedoelt „juffrouw Barthas.” Je mag ook zuster Barthas zeggen, als je dat liever doet.”

 „Nou, nou. Ik wist niet, dat je vriendin zo streng was opgevoed, Agnes.”

 „Schiet toch op. Ik heb haar hierheen gebracht en ik ben niet van plan goed te vinden dat jij haar gaat zitten vervelen.”

 „Je bedoelt, dat je een beetje over haar wilt moederen?”

 Mevrouw Duvant kwam tussenbeide.

 „Houden jullie toch je mond. Wat moet zuster Barthas wel niet denken!”

 „Ik vind het helemaal niet erg,” antwoordde Jeannette. „Ze mogen elkaar gerust een beetje plagen wat mij betreft. Ik kan heus wel op mezelf passen."

 Jean stond op, want hij moest weer aan het werk. Hij gaf haar een hand en zei:

 „Het is jammer, dat het maar zo kort is geweest. Voel je er iets voor om samen uit te gaan op je eerstvolgende vrije dag?”

 Ze aarzelde. Ze wilde hem niet beledigen en nog veel minder zijn ouders. Aan de andere kant had ze er helemaal geen zin in. Ontwijkend zei ze daarom:

 „Ik zal nog wel eens zien. Ik laat het je wel weten via je zuster.

 „Dan weet ik het wel. Die zou de boodschap expres verkeerd overbrengen. Mag ik je niet een keer schrijven?" „Liever niet.”

 „Waarom niet?"

 „Omdat ik het nu eenmaal niet graag heb. Ik zal zelf wel contact met je opnemen.” Ze wist nu al, dat ze daar eenvoudig nog niet over dacht, maar het was de beste manier om hem af te wimpelen.

 Mevrouw Duvant slaakte een zucht van verlichting, toen hij eindelijk wegging.

 „Het is geen kwaaie jongen," zei ze, „maar soms kan hij te ver gaan. Misschien zou het toch leuk zijn als jullie eens samen konden uitgaan.”

 Ze gaf hier geen antwoord op. Ze wist immers niet, wat mevrouw Duvant hiermee bedoelde. Zou het goeie mens werkelijk denken, dat zij en Jean een aardig stel zouden vormen? Geen haar op haar hoofd die er aan dacht. Agnes was een fijne vriendin, maar voor die broer gaf ze geen cent. Bovendien, ja, waarom moest ze daar toch steeds aan denken? Ze hield van de verpleging, maar toch wist ze dat ze geen geboren verpleegster was en het ook nooit zou worden. Ze hield van het ziekenhuis, maar eerlijkheidshalve moest ze toegeven, dat het alleen was omwille van dokter Lapré. Zou hij weggaan, dan was meteen de aardigheid er af. Ze deed het werk graag en kon met iedereen opschieten. Zelfs met zuster Lemer. Maar ze zou toch geen moment aarzelen om weg te gaan, was het niet voor dokter Lapré. Ze vond het altijd fijn, als ze les van hem had en vaak kon ze dan dromerig naar hem zitten kijken. Ze kon het beter toegeven: ze hield van hem. Overigens zonder enige hoop. Dokter Lapré zou heus niet zo stom zijn om met haar in zee te gaan. Hij mocht dan heel hartelijk voor haar geweest zijn in het begin, waarschijnlijk beschouwde hij haar nu alleen maar als een lastpost voor wie hij zorgen wilde, omdat hij dat nu eenmaal haar oom beloofd had.

 Het eerste wat Agnes vroeg, toen ze samen teruggingen naar het ziekenhuis was:

 „Hoe vond je mijn ouders?”

 „Het zijn een paar lieve mensen en ik hoop vast nog eens terug te gaan met je.”

 „Je bent een schat van een vriendin om dat te zeggen. Ik had zo gehoopt, dat je hen aardig zou vinden. Maar je moet uitkijken voor Jean.”

 „Hoe bedoel je?”

 „Hij deugt niet. Het is jammer dat ik het zeggen moet, maar het is nu eenmaal waar. Je hebt zelf gezien, dat hij op een hinderlijke manier indruk op je probeerde te maken. Dat doet hij altijd. Hij kan geen enkel meisje met rust laten. Mijn ouders zijn, geloof ik, blind en ze verafgoden hem. Hij was altijd de beste van de klas en ze zijn geweldig trots op hem. Ik ben bang, dat ze hem altijd over het paard hebben getild. Hij wil nooit naar iemand luisteren en heeft een stel vrienden, die ik niet graag ’s avonds op straat zou tegenkomen Je moet echt voor hem uitkijken, want ik weet nu al, dat hij niet van je af zou blijven.”

 „Maak je maar niet ongerust. Je broer heeft helemaal geen indruk op me gemaakt. Eigenlijk vond ik hem zonder meer onsympathiek. Ik zou je dat nooit gezegd hebben als je er niet zelf over begonnen was. Ik vind hem een verwaande vent.”

 „Maar je zou niet het eerste meisje zijn, dat voor hem door de knieën gaat.”

 „Geloof me, Agnes, je maakt je bang voor niets. Ik hou al van een andere man.”

 „Iemand in Zwitserland?”

 „Nee....”

 „Dan, o Jeannette, het is toch dokter Lapré niet?” Ze gaf geen antwoord en haar vriendin ging verder:

 „Hij is zo hard als een spijker en ik denk, dat hij niet eens weet wat liefde is. Ik kan me best voorstellen, dat je een wat oudere man wilt hebben, die een beetje op je letten kan. Dat heb je nodig. Maar verlies je hart toch niet aan dokter Lapré! Hij is het niet waard. Jij moest eigenlijk zo’n type hebben als je oom.”

 „Je bedoelt dokter Couverte?” Ze begon smakelijk te lachen. „Kind, je weet niet wat je zegt. Die oom van me is net een leeuwentemmer. Hij klapt met z’n zweep en iedereen moet doen wat hij zegt. Zo ben ik ook in het ziekenhuis terecht gekomen. Niks hoor, ik laat me door geen enkele man temmen. Als ik trouw dan wil ik een man, die een echte kameraad voor me is. We moeten zo’n beetje dezelfde belangstelling hebben en hij hoeft niet te proberen me te overheersen. Niet, dat ik altijd in alles m’n zin wil hebben, maar ik vind, dat je alles samen moet doen. Dokter Lapré vind ik eigenlijk een ideale man, maar ik weet, dat net onmogelijk is en daarom probeer ik het uit m’n hoofd te zetten. Maar dat wil dan nog niet zeggen, dat ik uit zielsverdriet een avondje met je broer uit zou willen.”

 „Ik ben blij dat te horen, want ik zou het verschrikkelijk vinden als je je door hem aan de haak liet slaan. Ik voel me nu eenmaal verantwoordelijk voor je.” „Waarom eigenlijk?”

 „Ik weet het eigenlijk niet. Misschien omdat de directrice je aan mij heeft toevertrouwd. Bovendien kunnen de andere nieuwelingen wel voor zichzelf zorgen en dat kun jij niet.”

 „Denk je dat?”

 „Ik ben er bijna zeker van. Je hebt wel een grote mond, maar je hebt maar een heel klein hartje.”

 „Dat zou je nog kunnen tegenvallen, Agnes.”

 „Laten we het hopen.”
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 Eindelijk was het dan zover. Wekenlang waren er alle mogelijke voorbereidingen getroffen en iedereen was er zeker van, dat het een geslaagde avond zou worden. Degenen, die moesten optreden waren natuurlijk allemaal erg zenuwachtig en het hele ziekenhuis leefde eigenlijk in spanning. Aan de gewone orde en regelmaat ontbrak wel iets, maar niemand werd er boos om.

 Jeannette was een van de weinigen die rustig was. Ze was helemaal niet bang voor haar eigen optreden. Ze had flink geoefend en geloofde vast, dat ze een succes zou worden. Niet, dat het daar om begonnen was. Maar de avond werd nu eenmaal gegeven voor de patiënten en daarom wilde ze haar beste beentje voorzetten. Natuurlijk was ze maar een amateur, maar dat waren de anderen ook. Maar zij had altijd al zangeres willen worden en daarom kon zij er ook meer haar hele hart in leggen. Jammer eigenlijk dat ze in de verpleging was gegaan. Haar oom had haar min of meer gedwongen en ze had niet tegen kunnen spreken, omdat ex nu eenmaal geen geld was. Maar deze laatste weken van voorbereiding had ze zelf weer eens gemerkt hoe graag ze een andere richting had gekozen en zangeres was geworden.

 Al degenen, die ’s avonds moesten optreden, mochten eerder van de afdeling af. Er was nog veel te doen en Jeannette ging haastig naar haar kamer om nog een laatste hand te leggen aan haar jurk. Ze had hem zelf gemaakt. Het was een donkerblauwe, fluwelen japon. Ze had het met opzet heel eenvoudig gehouden, maar juist daardoor kwam haar persoonlijke charme meer tot zijn recht.

 Ze aten een uur vroeger dan de anderen, maar de meesten waren te veel gespannen om iets naar binnen te kunnen krijgen.

 Dokter Lapré kwam nog even binnen om zijn laatste instructies te geven.

 „Wanneer iedereen klaar is hier, dan wordt men verzocht om naar de grote zaal achter het toneel te gaan. Maar kom binnen langs de achterdeur, zodat je niet gezien wordt door de gasten. Het is allemaal een beetje primitief, want we zijn niet voor een dergelijke avond ingericht. Maar met een beetje moeite zal het wel gaan. De dames kunnen zich klaar maken in de kamer links van het toneel en de heren aan de rechterkant Is dat allemaal goed begrepen?"

 Iedereen knikte van ,ja’ en hij ging weer haastig weg. Jeannette hoefde pas tegen het einde op te komen en had dus tijd genoeg om op haar gemak naar de anderen te kijken. Door een klein gaatje in het doek zag zo, dat de zaal al bijna vol was en op een van de voorste rijen zat haar oom. Waarschijnlijk zou hij haar wel komen opzoeken na afloop van de voorstelling en daar had ze eigenlijk helemaal geen behoefte aan. Er was alle kans dat hij zou beginnen over haar „ontvluchtingspoging" en ze was helemaal niet in de stemming om daar met hem over te praten. Even later zag ze ook dokter Lapré binnenkomen samen met een andere vrouw. Zo te zien was het een echte dame en ze zou jaloers geworden zijn als ze niet zo oud was geweest. Veel tijd om na te denken had ze echter niet meer, want het werd zo ongeveer tijd voor haar. Ze had nog een en ander te doen en ze wilde kant en klaar zijn als haar beurt kwam, zodat ze niet op het laatste nippertje nog zenuwachtig iets aan haar japon moest doen of iets dergelijks.

 Dokter Lapré zat op de eerste rij en hij voelde zich niet helemaal op z’n gemak. Alle anderen hadden eerst een proef van bekwaamheid bij hem moeten afleggen, maar Jeannette had geweigerd.

 „Ik weet dat ik het kan en als u me al gehoord hebt is de aardigheid er af.”

 Hij wist dat ze koppig was en dat het dus geen zin had om haar te dwingen. Maar nu het dan zover was, voelde hij zich toch niet helemaal gerust. Veronderstel, dat het een fiasco zou worden.

 Hij had zich echter voor niets ongerust gemaakt. Ze deed het schitterend. Ze had een warme, volle stem en de zaal luisterde ademloos. Alleen bij de eerste maten aarzelde ze even, maar je moest al een heel scherpe toehoorder zijn om dat te horen. Onmiddellijk daarna echter had ze zichzelf volkomen in bedwang en ze zong met grote overgave. Het was alsof ze haar hele leven al niets anders gedaan had. Ze kreeg dan ook een donderend applaus toen ze klaar was en de dokter liep haastig achter het toneel waar hij haar nog juist kon grijpen voordat ze de kleedkamer inging.

 „Je moet nog eens terugkomen. De mensen vragen een toegift.”

 „Liever niet. Ik heb niets anders ingestudeerd en ik zing niet graag zonder voorbereiding.’

 „Maar je moet in ieder geval even terugkomen.” Daar was niets tegen. Het gordijn ging weer op en opnieuw barstte het applaus op. Ze boog en boog opnieuw en pas na de vierde keer heten ze haar gaan.

 „Je oom is hier,” zei Lapré later, toen ze uit de kleedkamer kwam. „Hij zou je graag zien.”

 „Zeker om me alsnog op m’n duvel te geven!”

 „Nee, we hebben afgesproken dat daar geen woord meer over gezegd wordt. Hij wil je alleen maar proficiat wensen met je optreden, want het was geweldig. Bovendien zou ik je graag nog aan iemand voorstellen.” „Aan wie dan?’

 „Wacht maar af. Dat zie je aanstonds wel. We zijn van plan om samen te gaan dineren. Zal ik je over een minuut of vijf komen halen?"

 „Dat is goed. Ik ga graag mee.”

 Toen hij even later weer binnenkwam om haar te halen, was de zaal al ontruimd. Dat wil zeggen dat de stoelen en tafels aan de kant waren geplaatst, want de bedoeling was dat de avond besloten zou worden met een bal.

 Hij nam haar mee naar haar oom, die stond te praten met de vrouw waar dokter Lapré mee was binnengekomen.

 „Hallo, meisje,” zei dokter Couverte joviaal. „Ik ben blij, dat ik je van harte kan feliciteren met je optreden.

 Je was geweldig.”

 „Dank u wel. Maar ik ben een beetje teleurgesteld. Waar is tante?”

 „Een van de kinderen is ziek geworden en ze kon dus niet weg.”

 De oudere dame had tot nu toe nog niets gezegd, maar kwam nu naar Jeannette toe, gaf haar een hand en zei:

 „Je hebt prachtig gezongen en het is beslist niet het werk van een amateur. Je hebt een mooie stem en je moet beslist les gaan nemen. Ik wil graag die studie voor je betalen. O, je weet natuurlijk nog niet eens wie ik ben. Jean, zou jij ons willen voorstellen?”

 „Jeannette, dit is je stiefmoeder, Alice d’Hondt. Ze wil je graag helpen. Ze had je destijds al aangeboden om je bij haar in huis te nemen, maar daar wilde je niet van horen, omdat je voor jezelf wilde zorgen. Maar ze zou je nog steeds verder willen helpen als je dat tenminste wilt accepteren.”

 Jeannette werd bleek. Dit was dus de vrouw, die haar moeder verdrongen had. Die haar alles had afgenomen en zelfs geprobeerd had zich over haar dochter te ontfermen. Dacht ze nu werkelijk, dat ze ook maar iets van haar zou willen aannemen. Met een stroef gezicht antwoordde ze daarom:

 „Ik vind dat buitengewoon vriendelijk van u, mevrouw d'Hondt, maar ik wil nu eenmaal verpleegster worden en het zingen is voor mij maar bijzaak."

 „Daar ben ik niet helemaal zeker van,” was het vriendelijke antwoord. „Ik geloof, dat je een beroemde zangeres zou kunnen worden en heb je dan het recht een dergelijk talent ongebruikt te laten. Weet je ook zeker, dat je een goede verpleegster kunt worden?” „Daar ben ik inderdaad heel zeker van.”

 Mevrouw Alice d’Hondt schonk Jeannette een allerbeminnelijkste glimlach. Ze wist, dat ze tot nu toe daar iedereen mee had kunnen inpalmen en dit meisje zou daarop geen uitzondering maken.

 „Luister, kindje,” zei ze, terwijl ze Jeannette bij haar arm nam en een beetje apart ging staan. „Ik heb heel veel van je vader gehouden. Ik kan heel goed begrijpen, dat je mij niet erg mag en waarschijnlijk zou ik hetzelfde voelen als ik in jouw plaats was. Maar we zijn samen erg gelukkig geweest en ik heb nooit spijt gehad van mijn huwelijk met hem. Misschien heeft hij zijn dood voelen aankomen, want voor hij stierf heeft hij mij een paar maal gevraagd of ik voor je zou willen zorgen als hem iets zou overkomen. Vroeger had ik hem zelf al gevraagd, of hij je bij ons in huis zou nemen, toen je moeder gestorven was. Maar hij bleef dat steeds maar uitstellen om de een of andere reden. Maar ik ben altijd bereid geweest om je te helpen en ik ben dat nog. Ik zeg niet, dat ik veel geld heb. Maar met het beetje dat ik heb, zou ik je toch graag willen helpen. Wat denk je ervan, Jeannette?”

 „Mevrouw d’Hondt, ik weet precies wat ik wil. Ik weet, dat mijn vader grote schulden had toen hij stierf en daarom heb ik mezelf beloofd, dat ik nooit schulden zou maken, hoe dan ook. Ik wil in geen enkel opzicht van iemand anders afhangen. Ik zal wel voor mezelf zorgen.”

 „Je praat over schulden, maar je zou mij immers nooit iets schuldig zijn. Ik voel me verantwoordelijk voor je, omdat ik eigenlijk toch zo’n beetje de plaats van je ouders inneem.”

 „Niemand kan de plaats van mijn ouders innemen.” Ze was kwaad geworden en had het tamelijk luid gezegd. Dokter Lapré kneep haar waarschuwend in haar arm, maar mevrouw d’Hondt maakte een volgende vergissing door te zeggen:

 „Ik hield veel van Jean en daarom wil ik graag iets doen voor zijn kind.

 „Dan is het jammer, dat u hem geen kind hebt gegeven.”

 Het was er uit voordat ze het wist en ze zag, dat zowel haar oom als dokter Lapré een kleur kregen.

 Haar stiefmoeder keek haar aan en zei zachtjes: „De hemel weet hoeveel verdriet we gehad hebben, dat we geen kinderen konden krijgen. Maar je weet misschien, dat het niet altijd de schuld van de vrouw is, dat er geen kinderen kunnen komen. Toen je moeder stierf ik je graag in huis genomen zodat we een soort gezin gevormd zouden hebben. Ik weet niet waarom, maar je vader is het steeds blijven uitstellen. Want anders had je al die jaren een thuis gehad en had je nu geen verpleegster hoeven te worden. Waarom kom je me niet een keertje opzoeken? Ik heb een heel aardig appartement. Je oom weet wel waar het is. Dokter Lapre trouwens ook. Misschien kunnen we dan samen eens praten over je toekomst en ook over je vader.” „Maar ik heb niet zoveel vrije tijd.”

 „Waar een wil is is een weg. Ik reken op je, Jeannette.”

 Voordat zij kon antwoorden, greep dokter Lapré haar vast en zei:

 „Voel je iets voor een dans? Je kunt toch dansen?”

 ,,Ja"

 „Goed. Dan laten we je stiefmoeder bij je oom.”

 De muziek zette in en er werd begonnen met een wals. Dokter Lapré danste goed en Jeannette voelde zich nu gelukkig. Hij hield haar voorzichtig vast en ze. maakte zich zo Klein mogelijk, zodat hij op haar neer moest kijken omdat zij niet verder dan zijn kin kwam.

 Hun bewegingen waren volkomen op elkaar afgestemd en ze kreeg een kleur van opwinding. Hoe lang was het geleden, dat zij hem ondersteboven had gelopen. Toen had hij haar uitgemaakt voor „sufferd en nu dansten ze met elkaar alsof ze voor elkaar geschapen waren. Ze vond dat het veel te kort duurde, maar na een paar walsen begon het orkest een twist te spelen. Dokter Lapré zette een lelijk gezicht.

 „Ik hou niet van die moderne dansen. Voel je er niets voor om samen de tuin in te gaan? Tenzij je natuurlijk liever blijft dansen.”

 „Helemaal niet. Ik geef er ook niet om en ik ga net zo lief even de tuin in om een beetje frisse lucht te krijgen. Het is hier behoorlijk warm.”

 „Maar doe dan iets aan, anders vat je nog kou en daar moet ik als dokter voor waken.”

 „Mijn mantel hangt in de kleedkamer.”

 „Ga hem dan even halen. Ik wacht wel op je. Wacht even! Ik kan eigenlijk net zo goed met je meegaan.”

 Ze liepen samen naar de kleedkamer, maar merkten, dat de lamp het niet meer deed. Waarschijnlijk gesprongen. Het was er pikdonker en ze kon geen hand voor naar ogen zien.

 „Als je even wacht dan gebruik ik mijn aansteker.” Het gaf niet veel licht, maar toch genoeg om haar mantel te vinden. Ze wilde hem zelf aantrekken, maar hij hield hem voor haar op en ze liet zich maar al te graag helpen. Natuurlijk had hij daarvoor zijn beide handen nodig en hij had de aansteker dan ook weer in zijn zak gedaan. Ze stond haar mantel nog dicht te knopen, toen zij zijn handen op haar gezicht voelde. Hij trok haar naar zich toe en Kuste haar op haar mond.

 Het was niet de eerste zoen die zij kreeg. Als jong meisje had zij veel met jongens omgegaan en er was er altijd wel een geweest, die haar in een onbewaakt ogenblik een zoen had gegeven. Maar dat was heel anders geweest. Dit was de eerste keer, dat zij door een volwassen man werd gekust, die werkelijk van haar hield en ze gaf zich helemaal aan hem over.

 Dit was ware liefde, zoals vader en moeder voor elkaar gehad hadden. Hij hield haar stevig vast en streelde zachtjes door haar haren, terwijl zijn mond steeds de hare bleef zoeken. Ze beantwoordde iedere kus en vergat alles om zich heen.

 Eindelijk liet hij haar los, ze deed een stap achteruit.

 Bijna was ze in het donker gestruikeld over een stoel, maar hij kon haar nog bijtijds grijpen.

 „Het spijt me,” zei hij met een hese stem. „Ik had me niet zo mogen laten gaan. Het is een gemene streek van me.”

 Ze moest zachtjes lachen. Dat was nu die grote dokter Lapré. Wist ineens met zichzelf geen raad omdat hij een meisje gekust had.

 ,Waarom zou het je spijten? Mij spijt het helemaal niet.”

 „O, meisje----”

 „Ik ben geen kind meer. Ik kan best voor mezelf zorgen. Als ik het niet goed gevonden had, zou ik het heus niet toegelaten hebben.’

 „Toch had ik het niet moeten doen.”

 „Vond je het dan niet lekker, eh.... Pierre?”

 „Hoe kun je dat nou vragen. Maar dat geeft me immers nog niet het recht om je hier in het donker te staan kussen alsof m'n leven er van afhangt” Hij grinnikte zachtjes maar werd meteen weer serieus.

 „Je oom heeft je aan mijn zorgen toevertrouwd en ik vind, dat ik daar misbruik van gemaakt heb.” „Ook al heeft mijn vader hem gevraagd om voor me te zorgen, dat wil nog niet zeggen, dat ik zijn persoonlijk eigendom ben. Ik ben Jeannette Barthas en ik wil mijn eigen leven leiden. Ik geloof dat ik al van je gehouden heb, Pierre, sinds ik je toen op de gang torpedeerde. Ik weet nog goed hoe onbeschoft je tegen me was en hoe kwaad ik werd, maar op de een of andere manier trok je me toch aan.”

 „Ik vond jou ook aardig. Ik beschouwde je als een kleine, brutale kat en moest toch de hele tijd aan je denken. Bij de voorbereidingen voor deze avond hebben we veel moeten samenwerken en ik heb je nog beter leren kennen. Ik weet nu zeker, dat ik werkelijk van je hou. Maar ja, er kan nu eenmaal niets van komen,” liet hij er met een diepe zucht op volgen.

 „Bedoel je, dat je niet kunt trouwen met een dochter van Léon Barthas? Omdat mijn vader schulden heeft gemaakt en misschien een oplichter was als ik het zo grof mag zeggen? Je hoeft helemaal niet met me te trouwen. Je zou er immers later spijt van krijgen en ik ben niet de vrouw om dat te nemen.”

 „Als ik eerlijk moet wezen, dan moet ik toegeven, dat ik ook helemaal nog niet gedacht heb aan een huwelijk. Ik ben nogal eerzuchtig en ik wil eerst mijn carrière opbouwen.”

 „Dat begrijp ik.” Ze streelde hem voorzichtig. „We hoeven immers helemaal niet met elkaar te trouwen. We kunnen toch ook zonder huwelijk van elkaar houden. Mijn ouders zijn gescheiden, dus een huwelijk schijnt uiteindelijk niet zo heel erg belangrijk te zijn. Waarom zouden wij het zover laten komen? Beter liefde zonder huwelijk dan een huwelijk zonder liefde."

 „Weet je wel wat je zegt? We kunnen toch niet zonder meer als man en vrouw gaan samenleven of althans ons gedragen als man en vrouw, wanneer we niet officieel getrouwd zijn?”

 „Ik zeg toch, dat ik begrijp, dat je niet met een dochter van Léon Barthas kan trouwen.”

 „Dat is onzin. Ik trouw met wie ik wil. Ik zei, dat ik nog niet wilde trouwen, maar dat betekent niet, dat ik je niet graag als vrouw zou hebben. Maar ik zou liever nog een paar jaar wachten. Denk je dat je dat zou kunnen volhouden? Dat je het al die tijd nog geheim zou kunnen houden?”

 „Als jij dat graag hebt, wil ik het proberen. Maar waarom? ’

 „Op de eerste plaats zou je de verpleging op moeten geven. Misschien niet helemaal, maar je zou in ieder geval weg moeten uit het Mater Misericordia Ziekenhuis. Om de eenvoudige reden, dat ze nooit goed zullen vinden dat ik als chirurg verloofd ben met een van de verpleegsters. Natuurlijk zou je naar je stiefmoeder kunnen gaan en zij zou je wel helpen om zanglessen te gaan nemen. Maar ik wil geen zangeres als vrouw. Het is mijn taak om de kost te verdienen en van jou vraag ik alleen maar dat je een goede vrouw bent en een fijne moeder voor mijn kinderen.”

 „Dat zou ik ook het liefste willen.”

 „Lieveling, eigenlijk moet ik het je afraden. Je bent knap en intelligent. Je zou een veel betere partij kunnen krijgen. Tenslotte ben ik nog maar een dokter in opkomst. Ik heb een goed salaris, maar sta toch nog pas aan het begin.”

 „Dat doet er immers allemaal niet toe.”

 „Dat moet je niet zeggen. Je hebt veel talent en kunt nog alle kanten op. Doe je er daarom wel verstandig aan om je leven aan het mijne te binden?”

 Ze nam zijn hoofd in haar handen en zei bijna onhoorbaar:

 „En als ik nou alleen maar jou wil, Pierre?"

 „Ik ben niet zo jong meer en jij bent nog niet meerderjarig. Ik weet zeker, dat je oom niet met onze plannen akkoord zou gaan als hij er van afwist. Bovendien ben ik al eens getrouwd geweest. Niemand hier weet dat. Dat vertel ik je later wel eens. Maar daarom zou ik ook nooit met je in de kerk trouwen.”

 „Zolang we maar trouwen. Het kan mij niet schelen waar en hoe. Ik weet zeker, dat het niet jouw schuld is geweest, dat je eerste huwelijk een mislukking is geworden.”

 ,„Ik weet niet. Misschien had ik hartelijker voor haar moeten zijn en meer attent. Maar ik dacht, dat ik een ieder naar mijn hand kon zetten, ook haar. Nu weet ik wel beter. Daarom wil ik nu ook geen misbruik van de situatie maken. Natuurlijk hou je van me en wat jou betreft trouwen we morgen al. Maar ik geloof, dat het veel beter is, dat we nog een paar jaar wachten. Houden we dan nog van elkaar en kennen we elkaar veel beter, dan trouwen we. Maar niet eerder, want je zou er erg veel spijt van kunnen krijgen.”

 „Wees maar niet bang. Aan mij zal het niet liggen. Ik denk eerder, dat jij van mening zal veranderen.” „Daar zou je je dan toch heel erg in kunnen vergissen,” zei hij, terwijl hij haar opnieuw in z’n armen nam.
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 De volgende dagen leefde Jeannette als in een droom. Ze kon maar nauwelijks geloven, dat zij verloofd was met dokter Pierre Lapré. „Verloofd” was misschien een groot woord. Hij noemde het een afspraak. Maar zelf voelde ze het als een verloving, ook al waren er dan geen ringen aan te pas gekomen. Bovendien dacht hij nu wel, dat ze nog een paar jaar ging wachten, maar dan kende hij Jeannette Barthas nog niet. Ze hield van hem en ze ging vast niet lijdelijk zitten wachten tot een ander met hem ging strijken.

 Met het smoesje, dat hij nog een paar dingen met haar bepraten moest over de feestavond, zag hij kans de dag daarna een uurtje voor haar vrij te maken. Hij zag er moe uit en ze was bang, dat hij misschien de hele nacht had liggen piekeren en nu van alles af wilde zien. Maar toen hij haar hand vastgreep en naar haar glimlachte zoals alleen maar een verliefde man dat kan,, wist ze, dat hij geen spijt had van de vorige avond.

 Ze zaten op een van de banken in de tuin en hij haalde een stel papieren uit een tas.

 „Voor het geval iemand naar ons zit te kijken. Dan lijkt het net of we druk aan het werk zijn.”

 Daarna ging hij verder met haar te vertellen hoeveel hij van haar hield en dat hij vast van plan was om met haar te trouwen zo gauw zij meerderjarig was. Maar intussen zouden ze voorzichtig moeten zijn, zodat er niet alle mogelijke praatjes zouden ontstaan.

 „Maar je moet goed onthouden, Jeannette,” ging hij verder. „Dat als je van mening verandert, ik helemaal niet boos zal zijn. Ik zou het verschrikkelijk vinden, maar ik heb geen enkel recht op je. Ik wil je volkomen vrij laten. Eigenlijk moest ik proberen je over te halen om naar je stiefmoeder te gaan en haar aanbod aan te nemen om je zanglessen te betalen. Ook al betekent dat, dat ik je zou verliezen.”

 „Ik ben helemaal niet van plan om door te gaan met die zanglessen. Ik wil in het ziekenhuis blijven, zodat ik je iedere dag zien kan. Ik heb er helemaal geen behoefte aan om beroemd te worden. Zolang ik maar je vrouw mag zijn.”

 „Vergis je niet. Ik ben bang, dat we het allebei erg moeilijk zullen krijgen. Het zal niet meevallen om onze liefde te verbergen als er anderen bij zijn. Maar ik zal mijn best doen.”

 „Dat weet ik immers. Je kunt ook op mij rekenen.” „We zullen telkens wel een afspraak maken om elkaar ergens in de stad te ontmoeten. Heb je niet binnenkort weer een vrije dag? We zouden samen een eind kunnen gaan rijden.”

 „Ik zou het heerlijk vinden, Pierre.”

 „Ik zal in de komende jaren zo hard werken als ik maar kan om mijn toekomst op te bouwen. En nu nog iets anders. Je moet niet boos worden, maar ik vind, dat je eigenlijk een keer naar je stiefmoeder moet gaan.” „Hoe lam je dat nou vragen. Ik vind het niet eerlijk tegenover mijn moeder. Ik weet niet hoe ik je dat moet uitleggen, maar ik voel het nu eenmaal zo.”

 „Ik geloof niet, dat je moeder het met je eens zou zijn als ze nu nog in leven was. Mevrouw d’Hondt is werkelijk een sympathiek mens en ze hield veel van je vader. Bovendien zouden we elkaar bij haar thuis kunnen ontmoeten. Ik ken haar al heel lang en ik geloof wel, dat we haar in vertrouwen kunnen nemen. Ze zal ons vast begrijpen.”

 „Je moet me wel een vervelend wicht vinden, maar ik kan nu eenmaal niet vergeten, dat ze de plaats van mijn moeder heeft ingenomen.”

 „Vergeet je eigenlijk niet, dat je moeilijk kunt zeggen, dat zij je vader bij je moeder heeft weggehaald? Toen zij van elkaar scheiden, kende je vader haar niet eens. Ze leerde hem pas later kennen en wat haar betreft had hij even goed weduwnaar kunnen zijn. Ze is erg ziek geweest, toen hij bij dat ongeluk om het leven kwam. Waarom kom je haar niet een beetje tegemoet? Het moet toch ook voor haar fijn zijn als ze een goede verstandhouding heeft met de dochter van de man waar ze zoveel van gehouden heeft.”

 „Goed, ik zal gaan om jou een plezier te doen.” „Wat denk je van woensdag? Dan heb je een paar uur vrij als ik het goed heb.”

 „Af gesproken.”

 „Ik zal je vertellen hoe je er kunt komen. Misschien dat ik kans zie om zelf ook nog even te komen en dan rijden we samen terug. Wat denk je daarvan?”

 „Hoe meer ik bij je ben, hoe liever het me is.” Toen ze even later terugging naar het werk, had ze het gevoel, dat ze in een andere wereld leefde. Maar ze werd weer gauw tot de werkelijkheid teruggebracht.

 Zuster Lemer had juist Duvant een flinke uitbrander gegeven, die nu haar verdriet stond uit te huilen. Ook Jeannette kreeg de volle laag toen zij aankwam.

 „Je moet niet denken, zuster Barthas, dat je nu een beroemdheid bent geworden. Dat je een aardige stem hebt betekent nog niet, dat je ook een goede verpleegster bent. Integendeel, daar mankeert nog wel wat aan.” Jeannette stond op het punt een scherp antwoord terug te geven, maar ze dacht aan wat Pierre verteld had. Daarom zei ze zo vriendelijk mogelijk:

 „Het spijt me erg, zuster als ik u een verkeerde indruk heb gegeven. Dat was niet mijn bedoeling. Maar het was in ieder geval een leuke avond.”

 Zuster Lemer keek haar verbouwereerd aan. Hier klopte iets niet. Of zij was ziek of zuster Barthas. Maar dit was niet normaal. Ze wilde er echter niet verder op ingaan, maar zei kort:

 „Ga het bed van mijnheer Dupont opmaken. Hij wil alleen jou maar hebben. Ik hou niet van die dingen, maar soms kun je er niet onderuit.”

 Het werd een lange dag. Ze had helemaal geen zin meer om te werken en zou het liefst naar haar kamer gegaan zijn om daar verder te dromen. Maar ze moest gewoon aan het werk blijven en mocht zelfs aan niemand iets laten merken. Tenslotte werd het echter toch weer zes uur en na het eten hadden ze weer les van dokter Lapré. Ze had nog nooit zo hard gelopen en tijdens de les zat ze voortdurend naar hem te kijken*

 Hij deed echter alsof zij niet bestand en eigenlijk was ze hem daar dankbaar voor. Ze moesten immers voorzichtig zijn. Toch zou het leuk geweest zijn als zij zou kunnen opstaan en tegen iedereen zeggen:

 „Dat is mijn verloofde.”

 Wat zouden ze allemaal staan kijken Toen ze later terugkwam op haar kamer lag er een brief voor haar. Duvant had hem al gezien en zei:

 „Ik herken het handschrift. Weet je van wie hij is?" „Zeker van je broer?”

 „Inderdaad.'

 „Ik heb er al meer gehad. Hij probeert iedere keer opnieuw om een afspraak met me te maken en ik dacht, dat ik hem duidelijk genoeg gezegd had, dat ik er niets voor voel. Kun jij hem dat niet aan zijn verstand brengen?”

 „Ik ben bang, dat mijd moeder er ook een beetje achter zit. Volgens mij zou ze graag zien, dat jullie goede vrienden werden. Ze vraagt vaak wanneer je weer eens komt. Maar ik ben er zeker van, dat Jean er ook zal zijn als jij er bent.”

 „Dan kan ik beter wegblijven.”

 „Van de ene kant wel, maar van de andere kant is dat een teleurstelling voor mijn ouders. Ze zouden je zo graag weer eens ontmoeten.”

 „Ik ben bang, dat ik me niet zal kunnen inhouden en Jean behoorlijk op z’n kop zal zitten Waarom laat hij me niet met rust!

 „Omdat hij geen enkel meisje met rust kan laten. Ik zie het er vandaag of morgen nog van komen, dat hij wordt opgepikt door de politie.”

 Ze begon te huilen en Jeannette sloeg baar arm om haar heen.

 „Je moet je niet ongerust maken. Zo’n vaart zal het immers niet lopen,”

 „Daar ben ik nog niet zo zeker van. Iedere avond zit hij in de stad met een stel van die andere nozems. Ik weet niet wat ze allemaal uitspoken, maar veel fraais is het niet. Ik zou het verschrikkelijk vinden. Denk je eens in, wat dat voor mijn vader en moeder zou betekenen. Ze zijn altijd zo trots op hem geweest.” Jeannette wist niet meer wat zij moest zeggen, want al had ze dan Jean pas één keer ontmoet, ze moest toegeven, dat ze best gelijk kon hebben.

 Het werd woensdag en Jeannette wou dat ze een smoesje kon vinden' om niet naar haar stiefmoeder te hoeven gaan. Maar ze kon zich nu moeilijk terugtrekken. Dokter Lapré had mevrouw d’Hondt verteld dat ze zou komen en ze wist, dat de oude dame op haar zou zitten wachten. Ze hoopte alleen maar, dat Pierre nog kans zou zien om even langs te komen. Dat zou de beproeving tenminste draaglijk maken.

 's Morgens had ze thee zitten drinken met de directrice. Deze had als gewoonte de meisjes om beurten uit te nodigen, zodat ze hen beter zou leren kennen en een kans had om ongedwongen met hen te praten.

 „Hoe gaat het ermee, Jeannette?” had ze gevraagd, terwijl ze haar een stoel aanbood. „Je bent hier een beroemdheid geworden. Ik wist niet, dat je zo’n goeie stem had. Ik heb er echt van genoten. Neem een paar koekjes, of moet je nog steeds om de lijn denken. „Dat heb ik al lang opgegeven. Het helpt toch niet.” „Ben je van plan om in de verpleging te blijven? Ik hoor, dat iemand bereid is om je verdere studie te bekostigen als je zanglessen zou willen nemen. Ik vind dat een mooi aanbod en misschien moet je het aannemen.” „Toch ben ik dat niet van plan. Die „iemand” waar u het over hebt is mijn stiefmoeder en ik wil niet van haar afhankelijk zijn. Ik wil mijn eigen weg zoeken in het leven.”

 „Maar daar kun je vaak de hulp van anderen niet bij missen.”

 „Toch blijf ik liever hier en zing alleen zo nu en dan voor mijn eigen plezier.”

 „Is dat wel juist? Je hebt veel talent mi misschien is dat je gegeven om anderen gelukkig te maken.”

 „Toch ben ik niet van plan om me door mijn stiefmoeder te laten helpen. Ik wil onafhankelijk blijven. Ik geloof, dat we er verder niet over hoeven te praten.” „Je moet me niet verkeerd begrijpen. Het is helemaal niet zo, dat ik je hier weg wil hebben. Ik hoor alleen maar goeie dingen van je en ik ben er van overtuigd, dat je een uitstekende verpleegster kunt worden. Je hebt een goed verstand en je zult geen enkele moeite hebben met je examens.”

 „Ik hoop het.”

 „Wat zijn je verdere toekomstplannen?”

 „Ik weet het eigenlijk nog niet. Misschien dat ik na mijn diploma doorga voor vroedvrouw. Maar dat hangt allemaal nog in de lucht, want het kan ook wel zijn, dat ik ga trouwen als ik hier wegga.”

 „Dat zou me niet verbazen. Je bent een aantrekkelijk meisje en dus is het heel gewoon, dat de een of andere jongen zijn hart aan je verloren heeft. Ben je verloofd?” „Hoe moet ik dat zeggen?” Ze kreeg een kleur. Ze was helemaal niet van plan om aan de directrice te vertellen, dat ze van dokter Lapré hield. Dat zou praktisch haar ontslag betekenen. Toch had ze er behoefte aan om er met iemand over te praten ook al kon ze geen namen noemen. Daarom ging ze verder:

 „We hebben het nog niet bekend gemaakt. We willen eerst allebei onze studie beëindigen en hebben dus geen haast. Daarom is het eigenlijk meer een afspraak dan een verloving.”

 „Ik hoop, dat jullie samen gelukkig worden. Maar zorg wel, dat je zeker bent van je zaak. Je maakt zo gemakkelijk een vergissing als je jong bent.”

 „Ik bén heel zeker,” en het kwam er zo beslist uit, dat de directrice geen moment kon twijfelen aan haar eerlijke bedoelingen.

 „Ik zou heel graag hebben, dat u er met niemand over praat,” ging Jeannette verder. „Mijn verloofde wil het geheim houden totdat ik meerderjarig ben. Dan zal hij met mijn oom gaan praten. Eigenlijk is er op het ogenblik nog niets definitief. Maar ik voel me zó gelukkig, dat ik er wel met iemand over praten moet.”

 „Hoe gaat het eigenlijk met je stiefmoeder? Als ik me niet vergis heb je haar van de week ontmoet. Ik ken haar vrij goed en het is een zeer beschaafde en ontwikkelde vrouw.”

 „Ik heb maar even met haar staan praten en dus kan ik niet veel zeggen. Wel ben ik van plan om nog eens naar haar toe te gaan.”

 „Jammer, dat je haar hulp niet wilt aanvaarden. Maar ik kan me voorstellen, dat je niet aan een carrière als zangeres wilt beginnen nu je verloofd bent.”

 „Mijn verloofde zou me niets in de weg leggen als ik beslist zangeres zou willen worden. Maar ik voel er niets voor. Ik probeer veel liever om voor hem een goede vrouw te worden. Dat is voor mij op het ogenblik het belangrijkste.”

 Wat is ze nog jong en vol idealisme, dacht Haydée Lefèvre. Ik hoop, dat die jongen haar nooit in de steek zal laten. Ze is nog zo kwetsbaar en met een grote liefde gaat ook vaak veel lijden gepaard. Dat zogenaamde „happy end” kwam alleen maar in boeken voor. En toch zou ze zelf willen dat ze de klok kon terugzetten en nog eens zo verliefd kon worden als Jeannette nu was. Een mens mocht dan rijper en wijzer worden in het leven, het geluk en de onbevangenheid van de jeugd kwamen nooit meer terug.

 

 „Ga er gezellig bij zitten,” zei Alice d’Hondt. „Ik vind het heel aardig van je, dat je gekomen bent Ik begrijp, dat je er niet veel zin in had en daarom waardeer ik het des te meer.”

 „Heb ik dan van de week zó duidelijk blijk gegeven van mijn tegenzin?” Jeannette zat op een grote divan en keek de Kamer rond. Het was een heel groot vertrek en het was smaakvol gemeubileerd. Het deed haar genoegen op de schoorsteenmantel een grote foto van haar vader te zien.

 „Ik kon inderdaad heel goed aanvoelen, dat je vrij afwijzend reageerde,” antwoordde haar stiefmoeder, „maar dat kan ik best begrijpen. Is dat geen goede foto van je vader? Hij is het sprekend en het is niet zo lang voor zijn dood gemaakt.”

 „U hebt gezegd, dat u met mij over hem zou willen praten.”

 „Ja, en ook over jou. Jullie hielden veel van elkaar als ik het goed heb. Waren jullie niet praktisch altijd bij elkaar tot aan die echtscheiding?”

 „Moeten we per se over mijn moeder praten en over die scheiding? Ik zou haar er veel liever buiten laten.” „Waarom, Jeannette?” Ze was naast haar op de divan komen zitten en voelde hoe deze haar zat op te nemen. Daarom ging ze rustig verder: „Ik ben niet in de rouw, zoals je ziet. Leon zei altijd, dat hij niet van zwart hield. Hij hield veel van donkerrood en daarom draag ik vaak deze jurk. Zelf geloof ik dat ik er te oud voor Den, maar hij vond het nu eenmaal mooi.”

 „Dat moet u niet zeggen. Zo oud bent u heus niet.” Alice d’Hondt glimlachte en ging verder: „Laten we dat maar laten rusten. Heeft je oom je ooit alle bijzonderheden verteld van je vaders dood?”

 „Nee, hij heeft alleen maar gezegd, dat hij om het leven kwam bij een auto-ongeluk en dat hij waarschijnlijk van verduistering beschuldigd zou zijn als hij in leven was gebleven.’

 „Dat had hij wel een beetje anders kunnen uitdrukken. Het moet erg voor je geweest zijn toen je dat hoorde. Toch ben ik bang, dat ook ik nog een paar minder prettige dingen zal moeten zeggen. Hoeveel hield je eigenlijk van je vader, Jeannette?

 „Hoe kan ik daar nu een antwoord op geven? Ik herinner me nog, dat ik als jong meisje altijd dacht, dat hij de beste vader van de wereld was. Maar toen liet hij m’n moeder in de steek. Dat heb ik hem heel erg kwalijk genomen, want ik weet, dat moeder er veel verdriet van heeft gehad. Ik moet dan ook bekennen, dat ik niet eens zoveel verdriet had toen ik hoorde van zijn dood. Natuurlijk vond ik het wel erg voor hem...."

 „Dacht je dan helemaal niet aan mij? Of vond je het juist fijn, dat ik zoveel leed, omdat hij geprobeerd had je moeder te verdringen. Volgens jou althans.”

 „Dat is niet waar. Ik wilde alleen niet aan u denken. Met opzet dwong ik mezelf u te vergeten. Ik wilde alleen maar aan mijn vader denken in verband met mijn moeder. Ze hoorden samen en nu zijn ze samen, daar kunt u niets aan doen.”

 „Ik weet niet waar Léon is. Als hij werkelijk bij je moeder is en als hem dat gelukkig maakt, dan ben ik ook gelukkig. Maar we weten immers weinig van wat er gebeurt aan de andere zijde van het graf. Je vader wist, dat hij gearresteerd zou worden. Hij zat er als het ware op te wachten. Hij Vertelde me dat toen ik hem in het ziekenhuis kwam opzoeken vlak voor zijn dood. Nee, hij was niet op slag dood, als je dat soms denkt. Hij heeft nog een paar uur geleefd. Toen hij die middag zijn kantoor verliet wist hij, dat hij verloren had. Ik zou het niet graag verduistering noemen. Iedereen gebruikt het geld van anderen om tijdelijk andere projecten te financieren. Zolang je kunt terugbetalen is er niets aan de hand. Geen mens kan je kwalijk nemen, dat je geld leent als je het nodig hebt. Alleen je vader trof het zo ongelukkig, dat hij tegenslag kreeg in zijn zaken en dat hij dus niet kon terugbetalen, toen de nood aan de man kwam. Hij had van iemand een groot bedrag geleend. Het was een lening die liep over twintig jaar en de persoon in kwestie was vrij jong. Maar binnen een half jaar stierf deze man en binnen een maand werd het gehele bedrag door de erfgenamen opgeëist. Hij heeft nog aan alle kanten geprobeerd het geld bij elkaar te krijgen, maar niemand wilde hem helpen. Zijn vijanden waren veel te blij, dat ze hem op deze manier konden krijgen. Hij heeft me daar toen helemaal buiten gehouden. Jammer, want als hij het mij verteld had, had ik hem misschien kunnen helpen. Toen hij het me uiteindelijk vertelde, was het al te laat, hoewel ik mijn uiterste best heb gedaan om tenminste zijn nagedachtenis zuiver te houden.”

 Jeannette had geen woord gezegd. Na enige aarzeling vroeg ze:

 „Zou u me alles van dat ongeluk willen vertellen?”

 „Het had de hele dag geregend en de wegen waren glad. Gewoonlijk reed hij niet zelf, maar dit keer had de chauffeur juist zijn vrije dag. Hij had zijn compagnon gevraagd om alle boeken mee te brengen, zodat zij de zaak nog eens rustig konden bepraten bij ons thuis. Léon was heel erg moe, want hij had al een paar nachten niet meer geslapen. Ik vermoed, dat hij achter het stuur in slaap is gevallen. Hoe dan ook, hij is in volle vaart tegen een stilstaande vrachtwagen aangereden. Hij had maar een kleine wagen en schoof daarom bijna helemaal onder die grote auto. Ze hebben een paar uur nodig gehad om het wrak er onder vandaan te halen. Zijn compagnon moest op slag dood zijn geweest. Je vader zat vastgeklemd achter het stuur en het heeft heel wat moeite gekost om hem vrij te maken.”

 „Heeft hij veel geleden?”

 „Waarschijnlijk niet. Hij moet onmiddellijk buiten kennis zijn geweest. Pas in het ziekenhuis kwam hij weer tot bewustzijn en daar hebben we met elkaar gesproken. Toen heeft hij me alles verteld over zijn financiële moeilijkheden.”

 Alice d’Hondt had tranen in haar ogen gekregen en ze hield Jeannette bij haar hand.

 „Natuurlijk kan ik het niet bewijzen,” ging zij verder, „maar het zou me niet verbazen, als hij met opzet tegen die wagen is aangereden. Hij wist, dat er geen uitkomst meer was. Hij dacht, dat zijn dood mij en jou veel verdriet zou besparen. Dat zijn compagnon mee de dood inging, moet hij niet erg gevonden hebben. Want hij wist, dat deze hem verraden had en al naar de politie was gegaan. Daarom acht ik het helemaal niet onmogelijk, dat hij met opzet de dood gezocht heeft."

 „En de chauffeur van de vrachtwagen?”

 „Die kwam er met lichte verwondingen af. Hij is naar het ziekenhuis gebracht en ik heb gezorgd, dat zowel hij als zijn gezin de nodige steun kregen. Nogmaals, Jeannette, ik heb geen bewijzen. Maar als het waar is, dan heeft niemand het recht om hem te veroordelen, want anders zou hij voor jarenlang de gevangenis in gegaan zijn en dat had hij niet overleefd/

 Jeannette was opgestaan en naar het raam gelopen. Ze keek naar buiten, maar zag eigenlijk niets, want haar ogen stonden vol tranen.

 „Arme vader,” zei ze, „wat zou ik graag bij hem zijn geweest in die laatste ogenblikken.’’

 „Ik heb je toen ook erg gemist. Ik wist, dat hij je graag bij ons in huis wilde halen, maar vermoedelijk is hij het blijven uitstellen juist omwille van zijn financiële moeilijkheden. Ik denk, dat hij er jou niet in betrekken wilde. Anders zou je er inderdaad bij geweest zijn toen hij stierf.”

 „In ieder geval was u bij hem en hij was dus niet alleen.”

 „Nee, en ik kan alleen maar dankbaar zijn dat ik hem in die laatste uren heb mogen bijstaan. Ik weet, dat hij van je moeder hield, maar hij hield ook een beetje van mij. Daarom kun je me toch niet haten, omdat je vader van me hield? Ik heb bij hem nooit de plaats van je moeder kunnen innemen. Een man vergeet immers nooit zijn eerste Hef de. Je moeder en hij moeten vele mooie en gelukkige uren gekend hebben en daar stond ik immers buiten. Ik had mijn eigen plaats, ik ben meer een moeder voor hem geweest dan een vrouw.” „Het spijt me zo ontzettend, dat ik u dan zoveel pijn heb gedaan met mijn opmerkingen en mijn gedrag.” „Och meisje, ik heb dat immers begrepen. Wij mensen oordelen vaak zo hard, omdat we niet alles weten. Daarom had ik ook zo graag, dat je eens bij me op bezoek kwam, zodat we samen eens rustig konden praten. Ik zou zo graag hebben, Jeannette, dat je mijn hulp wilde accepteren. Ik zou je hetzelfde willen geven als je vader je gegeven zou hebben als hij nog in leven was geweest. Ik zou zo graag je zanglessen willen bekostigen, want ik heb het gevoel dat ik op die manier nog iets voor hem kan doen.”

 Jeannette keek haar aan. Ze had heel haar strijdlustige houding laten varen en er lag zelfs iets van genegenheid in haar ogen.

 „Een dag of wat geleden zou ik nog „ja” gezegd hebben, maar intussen is er iets gebeurd, dat mijn hele leven veranderd heeft. Ik ben van plan te gaan trouwen zo gauw ik klaar ben met mijn opleiding.”

 „Doe je daar wel verstandig aan? Ik weet, dat je aanvankelijk er niets voor voelde om verpleegster te worden. Als je zangeres zou worden dan is dat later toch niet weggegooid. Je bent dan altijd verzekerd van een bron van inkomsten en----”

 „Daar hoef ik niet voor te zorgen. Mijn verloofde heeft gezegd, dat hij niet wil, dat ik aan net werk ga nadat we getrouwd zijn. Zelfs al zou hij niet genoeg verdienen, dan vind ik bet nog niet erg. Liefde is belangrijker dan geld. Mijn ouders hebben dat jammer genoeg niet ingezien en daarom is hun huwelijk op een echtscheiding uitgelopen. Maar ik ben niet van plan om dezelfde fout te maken.”

 „Maar dan moet je er wel heel zeker van zijn, dat hij voor je zorgen zal en goed voor je zal zijn.”

 „Daar ben ik inderdaad zeker van. Hij is niet zo jong meer en hij weet wat hij wil. Hij heeft al een zeer goede positie, maar hij wil zijn toekomst nog verder uitbouwen, voordat we trouwen.”

 „Ik vind het jammer, dat je mijn hulp niet kunt aanvaarden, maar je hebt tenslotte recht op je eigen leven en ik wil dat respecteren.”

 „Het spijt me ontzettend, dat ik me zo tegenover u misdragen heb. Ik ben heel blij, dat we samen hebben kunnen praten, want nu weet ik ook, dat u heel anders bent dan ik dacht. Ik hoop dan ook, dat u me vergeven wilt. Het is fijn, dat ik nu alles weet van mijn vader, want ik heb er dikwijls aan gedacht. Nog één ding: wilt u alstublieft met niemand over mijn trouwplannen praten? We willen het geheim houden tot het zover is.”
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 Dokter Lapré slaagde er in om een paar ogenblikken vrij te maken en hij kwam juist binnen, toen Jeannette op het punt van vertrekken stond. Klaarblijkelijk kende hij mevrouw d’Hondt heel goed, want ze noemden elkaar bij hun voornamen.

 „Ik heb mijn wagen buiten staan en ik zal zuster Barthas wel naar het ziekenhuis meenemen, als ik terugga. Zo’n jong meisje moet niet alleen over straat lopen.’' „Dat is een goed idee, Pierre. Heb je zin om iets te drinken? Jij misschien ook, Jeannette?’4 „Ik voel wel iets voor een glaasje wijn,” antwoordde hij. „Ik hoef vanavond niet meer te werken en het zal me dus geen kwaad doen.”

 „Eigenlijk drink ik nooit, maar ik geloof, dat ik nu wel een kleine hartversterker kan gebruiken na alles wat ik gehoord heb.”

 „Dan heb ik iets goeds voor jullie,” antwoordde Alice d’Hondt. „Ik heb nog een goede wijn, die al een paar jaar gelegen heeft en misschien is dat juist goed voor deze gelegenheid. Ik had me altijd voorgesteld, Jeannette, om er iets bijzonders van te maken de eerste keer, dat je bij me op bezoek zou komen.” Terwijl zij naar de kast ging om de glazen te pakken, greep dokter Lapré de hand van Jeannette en zei zachtjes:

 „Ik ben blij, dat jullie goeie vrienden zijn geworden.” „Ik heb nu duidelijk ingezien, dat ik het bij het verkeerde eind had,” fluisterde ze zachtjes terug.

 „Bedoel je daarmee, dat je haar aanbod wilt aannemen om eventuele zanglessen te bekostigen?” „Natuurlijk niet. Ik wil niet uit het ziekenhuis weg zolang jij er bent. Bovendien ben ik liever jouw vrouw dan een beroemd zangeres.”

 Hij kreeg geen gelegenheid meer om te antwoorden, want mevrouw d’Hondt kwam al terug met een paar glazen en een fles wijn.

 Ze praatten zo’n beetje over van alles en nog wat en een klein half uurtje later reden ze terug naar het ziekenhuis.

 „Moet jij eigenlijk wel direct terug?” vroeg hij. „Nee, ik ben voor de rest van de dag vrij.

 „Waarom zouden we dan niet samen een stukje gaan eten ergens?”

 „Ik weet een aardig restaurant in het centrum. Ik kom er zelf vaker en de eigenaar kent me goed. Het eten is prima en we kunnen er rustig praten.

 „Het blijft mij hetzelfde waar we naar toe gaan, zolang ik maar bij jou ben.”

 Het was inderdaad een gezellig restaurant. Ze zaten in een rustig hoekje en Jeannette genoot van het samenzijn.

 „Heb je het naar je zin?” vroeg hij.

 „Ik ben zó gelukkig, dat ik bang ben dat het maar een droom is. Soms heb ik het gevoel, dat dit niet kan duren omdat het té mooi is. Je bent gewoon bang, dat je de volgende ochtend wakker zal worden om tot de ontdekking te komen, dat het allemaal maar een droom is geweest. Heb jij dat ook wel eens?”

 „Nee. Zolang we nog niet mét elkaar getrouwd zijn, heb ik nog altijd iets om naar uit te zien. En zolang onze liefde blijft, blijft immers ook ons geluk.”

 „O Pierre, ik weet zeker, dat we altijd van elkaar zullen blijven houden. Ik zou niet weten wat ik zonder jou moest doen. Nu ik je eenmaal heb leren kennen, zou mijn leven geen zin meer hebben zonder jou.” „Wees maar niet bang. Je zult me niet verliezen. Waarom eet je niet?”

 „Je hebt gelijk. Ik zit maar naar jou te kijken.”

 Na het eten bood hij 'haar een sigaret aan en ze zaten een tijdje stilzwijgend te roken. Toen zei hij plotseling tegen haar:

 „Voordat je definitief besluit om met me te trouwen, Jeannette, moet ik je eerst nog iets vertellen.”

 „Maar ik heb toch al definitief besloten „Luister eerst eens naar me, kindje. Ik praat er niet graag over, maar misschien is het goed, dat ik eindelijk eens iemand in vertrouwen kan nemen. Buiten mij weet alleen je oom er maar iets van.” Ze zag, dat het gesprek hem moeite kostte en ze legde haar hand op de zijne.

 „Je hoeft het me helemaal niet te vertellen, Pierre, als je het liever niet doet.”

 „Ik moet het je vertellen, want je hebt er recht op.

 Ik ben vroeger al eens getrouwd geweest. We trouwden toen ik pas eenentwintig was. Gisèle was nog jonger. Ze was heel knap en had een vrolijk karakter. Ze trok overal de aandacht, waar ze ook kwam. Tijdens de oorlog ben ik echter vrijwillig onder dienst gegaan omdat er een groot gebrek aan dokters was. Dat betekende, dat ik haar vaak maandenlang alleen moest laten. Later heb ik begrepen, dat dit eigenlijk fout van me geweest is en dat ik veel onheil had kunnen voorkomen als ik steeds bij haar was gebleven.”

 „Ik zie niet in, dat je er verkeerd aan hebt gedaan met dienst te nemen. Misschien was het zelfs min of meer je plicht.”

 „Ik wou, dat ik daar zeker van was. Wanneer je eenmaal tot de ontdekking bent gekomen, dat je huwelijk een mislukking is geworden, dan begin je te twijfelen en je af te vragen, of je misschien zelf schuld hebt. Telkens vraag je jezelf weer: Had ik dit of dat wel moeten doen? Ik hield van Gisèle. Ik weet, dat je het niet erg vindt dat ik dit zeg. Van jou hou ik heel anders. Ik ben nu zoveel ouder geworden en toen was ik eigenlijk nog maar een jongen. Ik wist, dat ze veel uitging tijdens mijn afwezigheid en dat ze me niet zo hard miste. Natuurlijk vond ik dat niet leuk, maar ik kon haar moeilijk thuis opsluiten.

 Wanneer ik soms met verlof thuis kwam, was ze er niet en kreeg ik geen kans haar te ontmoeten. Ook heb ik het meegemaakt dat er verschillende andere mannen bij haar op bezoek waren, als ik kwam. Als ik er iets van zei, antwoordde ze altijd, dat ze nu eenmaal zo was en dat ze niet van plan was om de hele oorlog alleen thuis te blijven zitten. Ze hield van me, maar ik moest niet denken, dat ze daarom nooit eens met een andere man zou uitgaan.”

 „Kon je er helemaal niets aan doen?”

 „Nee. Ik dacht dat als ze een kind zou hebben, ze vanzelf meer thuis zou blijven en zich gelukkiger zou voelen omdat ze een baby zou hebben om voor te zorgen. Maar ze lachte me vierkant uit en zei, dat ze beslist geen kind wilde omdat het dan gedaan was met haar vrijheid. Toen werd ik overgeplaatst en ik kreeg ongeveer een half jaar geen kans om naar huis te gaan. Ze had me nooit veel geschreven, maar vooral tijdens die periode kreeg ik steeds minder brieven. En ze werden steeds onpersoonlijker. Mijn moeder leefde toen nog en in mijn wanhoop schreef ik haar om haar te vragen of zij naar Gisèle toe wilde gaan.”

 „Een ogenblik, Pierre. Ik begrijp het allemaal niet goed. Jij was toch in Frankrijk toen de oorlog uitbrak? Hoe kon je dan later vrijwillig dienst nemen? Je hebt toch niet voor de Duitsers gevochten?”

 „Ach, je hebt gelijk. Dat had ik je eerst moeten vertellen. Vlak na de capitulatie van Frankrijk in 1940 ben ik onmiddellijk met mijn moeder naar Engeland gevlucht. Mijn vader was al jaren dood. En in Engeland heb ik toen Gisèle leren kennen. Ze was ook voor de Duitsers gevlucht en kwam een paar maanden na mij aan. We ontmoetten elkaar toevallig een keer en binnen een paar maanden waren we getrouwd.”

 „Nou begrijp ik het.”

 „Waar was ik gebleven.... ? O ja, ik had dus aan mijn moeder gevraagd of zij naar Gisèle wilde gaan om met haar te praten. Ze mocht mijn moeder wel en ik dacht, dat ze misschien naar haar zou luisteren. Kort nadat ik die brief gestuurd had kreeg ik een telegram waarin ze me vroeg onmiddellijk naar huis te komen.

 Toen ik aankwam, vond ik niet Gisèle, maar wel mijn moeder. Ze vertelde, dat m’n vrouw in het ziekenhuis lag en zwaar ziek was. Ik wil je alle bijzonderheden besparen. In het kort komt het hierop neer, dat zij vaak met dezelfde man was uitgegaan en op een ogenblik een kind van hem verwachtte. Omdat ze echter geen kind wilde hebben, is ze toen naar de een of andere kwakzalver gegaan, die haar zogenaamd geholpen heeft. Het resultaat was dat ze in het ziekenhuis terecht kwam en ze was er beroerd aan toe, toen ik haar ging opzoeken. Het eerste wat ze zei, toen ze me zag, was: „Waarom ben je hier gekomen? Als je soms gekomen bent om me verwijten te maken, dan had je net zo goed weg kunnen blijven.”

 „Wie is die vent?” vroeg ik haar.

 „Welke vent,” vroeg ze me toen met een onschuldig gezicht.

 Ik had haar kunnen vermoorden en zei:

 „Die gezorgd heeft dat je hier kwam te liggen.” Weet je wat ze toen zei?

 „Lieveling, ik heb er geen flauw idee van. Er zijn er zoveel geweest.”

 Ik ben weggegaan, want als ik langer gebleven was weet ik niet wat er gebeurd zou zijn. Diezelfde avond probeerde ik zelfmoord te plegen, maar je oom kwam precies op tijd om het te verhinderen. Ik had hem onder dienst leren kennen en mijn moeder was in haar wanhoop naar hem toegegaan. Hij praatte met me en zei, dat ik toch wel gek was om een einde aan mijn leven te maken omwille van.... nou ja, laten we het woord niet gebruiken. Was het niet veel beter om echtscheiding aan te vragen? Of ik kon haar voorstellen om samen opnieuw te beginnen, maar dan moest ik wel van haar eisen dat zij zou breken met al haar vroegere vrienden en thuis zou blijven. Ik zou dan proberen om uit de dienst ontslagen te worden.

 Toen ik opnieuw naar haar toe ging om met haar te praten en ik haar vertelde, dat ik nog altijd bereid was om haar terug te nemen, begon ze te vloeken en zei, dat ze nog liever langs de straat ging lopen dan bij mij terug te komen. Zeker als dat betekende dat ik haar voor de rest van haar leven aan banden wilde leggen.

 Ik heb er toen meteen radicaal een punt achter gezet. Natuurlijk had ik niet de minste moeite met die echtscheiding, want er waren genoeg bewijzen. Ik heb nooit meer iets van haar gehoord. Na de oorlog heb ik nog wel geprobeerd met haar in contact te komen, maar niemand wist waar zij naar toe was gegaan. Ik weet niet eens of ze nog leeft. Het kan best zijn, dat ze tijdens de oorlogsjaren is omgekomen.

 Toen ik na de oorlog in Frankrijk terugkwam, ben ik nog bij haar familie geweest, maar ook die wisten niets. Begrijp je nu, dat ik vastbesloten was om nooit meer te trouwen?”

 „Arme Pierre, wat heb je veel meegemaakt. Ik kan het me allemaal zo goed voorstellen. Wat zei mijn oom er allemaal van na afloop?”

 „Hij vertelde, dat ik mijn best moest doen om Gisèle te vergeten. Vroeg of laat zou ik dan wel eens een meisje ontmoeten waarmee ik gelukkig zou kunnen worden. Dat laatste heb ik zelf nooit kunnen geloven. Niet, dat ik een vrouwenhater was geworden. Maar ik had nu eenmaal zulke onprettige ervaringen opgedaan, dat ik eenvoudig niet meer aan trouwen wilde denken. Maar dat was natuurlijk vóórdat ik jou leerde kennen.” „Eigenlijk is dat ook maar bij toeval geweest. Als m’n oom me niet gedwongen had om verpleegster te worden en wel precies in dit ziekenhuis, dan zouden we elkaar nooit ontmoet hebben. Ik vind het geweldig, dat je me dit allemaal verteld hebt. Geloof me, Pierre, ik zal je nooit in de steek laten. Ik zal wel zorgen, dat je iets dergelijks geen tweede keer overkomt.”

 „Daar ben ik van overtuigd. Weet je, als ik daar niet in zou geloven, dan zou ik er immers nooit aan begonnen zijn. Ik heb je dit alles willen vertellen, zodat je precies weet met welke man je trouwt. Maar laten we er verder niet meer over praten. Ik ben nu gelukkig met jou en ik heb geen zin om in het verleden te blijven graven. Ook al zou ik gefaald hebben tegenover Gisèle, dan wil ik toch in ieder geval niet dezelfde fout gaan maken tegenover jou. Ik zal proberen een goeie man voor je te zijn, Jeannette.”

 „Dat weet ik immers. Ik geloof, dat ik nu nog meer van je hou, nu je me dit alles verteld hebt.”

 

 De volgende maanden gingen rustig voorbij. Ze zagen elkaar zo vaak mogelijk. Dikwijls gingen zij samen wandelen of een eind rijden. Ook waren ze nog een paar maal naar hetzelfde restaurant geweest waar ze toen die avond gezeten hadden. Jeannette had daar nog de prettigste herinneringen aan, omdat ze daar eigenlijk voor het eerst echt met Pierre had zitten praten en hem goed had leren kennen.

 In het ziekenhuis moesten ze natuurlijk steeds erg voorzichtig zijn, opdat er niet alle mogelijke praatjes zouden ontstaan. Tot nu toe was het echter goed gelukt. Het kostte wel een beetje moeite en was soms aanleiding tot eigenaardige situaties. Zo had ze eens op een kritiek ogenblik een spuitje laten vallen in het bijzijn van anderen en Pierre had haar flink uitgescholden. Zij had hem echter met grote ogen aangekeken en toen naar hem geknipoogd. Hij had zich om moeten draaien om niet te lachen.

 Ze ging ook vaak naar haar stiefmoeder en ze begonnen elkaar beter te begrijpen. Het was nu al zover dat Jeannette er graag kwam en ze begreep, dat haar vader veel van deze vrouw gehouden moest hebben. Misschien had hij nooit zoveel van haar gehouden als van zijn eerste vrouw, maar in ieder geval had zij hem een thuis gegeven. Het speet haar nog steeds, dat zij zo hard geweest was in haar oordeel en Pierre had haar gezegd, dat een mens pas het recht had om te oordelen als hij zelf dezelfde moeilijkheden had meegemaakt.

 „Ik weet het,” had hij gezegd, „want ik heb Gisèle veroordeeld en ik heb er nog altijd spijt van.”

 Jeannette kreeg de indruk, dat zuster Lemer haar graag mocht. Anders kon ze moeilijk verklaren, dat ze nog steeds op de mannenafdeling zat in plaats van overgeplaatst te zijn naar de vrouwenafdeling. Er was een eigenaardige soort vriendschap tussen de bedde vrouwen ontstaan: zuster Lemer kon nog altijd sarcastische opmerkingen maken en Jeannette had nog steeds haar antwoord klaar, maar toch mochten ze elkaar.

 Ze had nog verschillende keren zitten praten met de directrice en de laatste had haar verteld, dat haar broer binnenkort met vakantie kwam. Hij scheen gelukkig getrouwd te zijn en had drie kinderen.

 „Je moet me vast eens komen opzoeken, Jeannette, als ze er zijn. Ik zou het leuk vinden als je met hen kon kennismaken. Tenslotte heb je hier geen eigen thuis en dan is het misschien leuk als je bij ons een beetje huiselijkheid kan vinden.”

 Ze was er later inderdaad naar toegegaan en ze hadden een heel gezellige avond gehad. Wel was het natuurlijk jammer, dat Pierre er niet was, maar daar was natuurlijk niets aan te doen. Ze had moeilijk de directrice kunnen vragen om ook hem uit te nodigen.

 Ze had niet zoveel contact meer met zuster Duvant. Het scheen, dat de vriendschap een beetje begon te verkoelen. Zij van haar kant kon natuurlijk niets vertellen van haar verloving met dokter Lapré en Agnes had haar eigen problemen. Ze maakte zich nog steeds zorgen over haar broer en Jeannette wilde er niet te veel over praten, omdat ze er immers toch niets aan kon doen en bovendien een hekel had aan de jongen.

 Ze was nog één keer mee geweest naar de Duvants en Jean was gelukkig niet thuis geweest. Het bleek, dat hij al een dag of tien weg was en niemand wist waar hij zat. Z’n moeder maakte zich natuurlijk vreselijk ongerust, hoewel het niet de eerste keer was. Er heerste echter een gespannen sfeer in huis en ze was blij geweest, dat ze weer terug was in het ziekenhuis.

 „Waarom kijk je me zo verbaasd aan? Ik had je toch gezegd, dat we elkaar nog wel eens zouden zien.”

 Jeannette kwam juist de poort uit en een man was naast haar opgedoken en had haar stevig bij de arm gegrepen. Het was Jean Duvant en hij het haar niet los toen ze probeerde zich te verzetten. Ze was bang, dat de anderen haar zouden zien en daarom wilde ze geen scène maken. Met een kwaad gezicht zei ze:

 ,„Laat me los!”

 „Een beetje kalm, jongedame. De laatste keer was je ook al niet vriendelijk tegen me. Maar als je gehoord hebt wat ik je te zeggen heb, zul je misschien begrijpen, dat je beter goeie vrienden met mij kunt blijven.”

 „Ik ben helemaal niet nieuwsgierig naar wat je te vertellen hebt. Evenmin heb ik behoefte aan je vriendschap. Ik ga liever om met iemand die z’n fatsoen weet te houden.”

 „Toch geloof ik, dat jij en ik samen eens praten moeten.”

 „Waarover, als ik het vragen mag?”

 „Natuurlijk mag je dat vragen, schatje. En ik ga je ook niet lang in het onzekere laten. Ik zou graag eens met je bomen over die vriend van je, dokter La pré.”

 Jeannette keek hem stomverbaasd aan en werd vuurrood. Ze voelde dat ze stond te trillen op haar benen en zei:

 „Wat bedoel je?”

 „Ik dacht wel, dat je dat zou vragen. Ik heb daarginds een wagen staan. Waarom gaan we samen niet een eindje rijden, dan hebben we tenminste een kans om rustig te praten.”

 „Ik heb je al gezegd, dat ik er helemaal geen behoefte aan heb om met jou te praten.”

 „Wel als je weet, wat ik over dokter Lapré te vertellen heb.”

 „En wat heeft die man met mij te maken?'’

 „Dat weet je immers zelf wel. Je moet niet zo onnozel doen. Herinner je je nog dat je een poosje geleden met hem uit bent geweest. Jullie gingen naar een klein restaurant in de stad. Toevallig was ik daar ook. Ik kom daar niet vaak, maar moest daar iemand ontmoeten. Er was echter nog iemand, die ik beslist niet wilde zien en daarom hield ik me op de achtergrond. Zodoende hebben jullie me niet gezien. Maar ik zat dicht genoeg bij om te zien, dat je vriend hartroerend afscheid van je nam toen hij wegging. Blijkbaar moest hij een beetje eerder weg dan jij. Heb jij toen niet tegen hem gezegd: „Lieveling, wat verlang ik naar het ogenblik at we voorgoed bij elkaar kunnen blijven.” En hij antwoordde: „Dat duurt immers niet zo lang meer. Zo gauw je meerderjarig bent, trouwen we.”

 Hij lachte hatelijk en ging verder: „Weet die vriend van jou wel wat hij precies wil. Ik vraag me af of hij serieus van plan is om met je te trouwen, tenzij hij natuurlijk een voorstander van bigamie is.” „Leugenaar.”

 Hij had haar nog steeds vast, maar ze rukte zich los en gaf hem met haar vlakke hand een harde Map midden in zijn gezicht.

 „Vuile heks. Daar zul je voor boeten. Jij en je dokter. Kom liever met me mee of je zult er de rest van je leven spijt van hebben.”

 Hij had haar weer vastgegrepen en ze worstelde om los te komen. Hij hield haar echter nog steviger vast en ze zei: „Laat me los, gemene schooier. Je breekt m’n arm nog.”

 „Dat zou je wel willen. Dan kan dokter Lapré hem voor je zetten. Zou fijn zijn, niet? Spartel nou niet zo tegen, want ik ben immers veel sterker.”

 „Als je niet loslaat, roep ik de politie.”

 „Ga je gang, als je tenminste je kostbare dokter naar de bliksem wilt helpen. Heeft hij je verteld, dat hij vroeger al eens getrouwd is geweest?”

 „Natuurlijk. Hij is gescheiden.”

 „Gescheiden? Dat wist ik niet. Want ik heb gehoord, dat die echtscheiding niet is doorgegaan. Je doktertje heeft die zaak inderdaad aanhangig gemaakt, maar later heeft hij zijn beschuldigingen herroepen. Natuurlijk niet vrijwillig. Zijn vrouw had namelijk een beetje chantage gepleegd op hem. Ze was zelf geen lieverd, maar hij ook niet. Die eerste oorlogsjaren had hij namelijk een beetje aan zwarte handel gedaan en op die manier een aardig eentje verdiend. Maar dat kon natuurlijk het daglicht niet velen en toen heeft zijn vrouw gedreigd, dat zij een en ander bekend zou maken als hij bleef vasthouden aan die eis tot echtscheiding. Dus heeft hij er van afgezien en die echtscheiding waar jij het over hebt is dus in feite nooit uitgesproken.”

 Ze was lijkbleek geworden en zei met een bevende stem:

 „Ik geloof er geen woord van.”

 „Denk je nou werkelijk, dat ik je dit alles zou vertellen, als ik het niet bewijzen kon? Je vriend schijnt na de oorlog z’n best gedaan te hebben om weer met zijn vrouw in contact te komen, maar daarin is hij niet geslaagd. Hij heeft dus maar aangenomen, dat zijn vrouw tijdens de oorlog is omgekomen. Daarin heeft onze vriend zich echter vergist. Ze is nog in leven en ze is nog steeds zijn wettige echtgenote. Het leuke is, dat ze ook vast van plan is om dat te blijven. Ze denkt er eenvoudig niet aan om van hem te scheiden en mocht hij het in zijn hoofd halen om te hertrouwen, dan is ze vast van plan om hem te beschuldigen van bigamie. Bovendien zal ze dan meteen een boekje open doen over zijn praktijken als zwarthandelaar tijdens de oorlog.”

 „En toch geloof ik je niet.” Maar zij zei het aarzelend en hij merkte het onmiddellijk op.

 „En wat heb jij er eigenlijk mee te maken?” ging zij verder.

 „Ik ken toevallig mevrouw Lapré. Ze is zelfs een heel goeie kennis van me, als ik dat zo mag uitdrukken. Toen we het over jou hadden, zei ze: Jean, je moet dat meisje eens voor me meebrengen. Ik wil bek eens met haar praten. Ik zou niet graag hebben, dat zij dezelfde fout maakt als ik. Maar ik ben er zeker van, dat als ik alles over Pierre verteld heb, ze er helemaal geen behoefte meer aan zal hebben om met hem te trouwen.”

 „Wat denk je er van: heb je zin om een keertje mee te gaan?”

 „Nu?”

 „Nee, liever vanavond.”

 „Vanavond heb ik geen tijd. Ik moet werken.”

 „Maar je kunt toch wel een smoesje verzinnen om vrij te krijgen. Doe maar alsof je ziek bent Als je werkelijk iets om je dokter geeft kun je beter komen.”

 „Maar dan breng ik hem mee.”

 „Dat zou leuk zijn. Dan kan hij meteen weer eens zijn vrouw ontmoeten na zoveel jaar. Overigens zou ik het toch maar niet doen, als ik jou was. Ze heeft liever niet dat hij weet dat zij in Parijs is. Praat eerst maar eens met haar, voordat je er met hem over begint. Op die voorwaarde ben ik ook bereid om als bemiddelaar op te treden.”

 „Ik zie niet in waarom je ineens zo graag voor me wilt bemiddelen.”

 „Ik kan me best voorstellen, dat je dat niet begrijpt. Toch is het niet zo moeilijk. Ik vind je namelijk een aardig meisje. Mijn ouders vinden, dat het langzamerhand eens tijd wordt dat ik aan trouwen ga denken. Tot nu toe heb ik daar niet veel zin in gehad, want het is goed om vrijgezel te zijn. Het geeft je een hoop vrijheid, weet je. Maar misschien hebben ze wel gelijk. Niets zo goed als een oppassende huisvader. Mijn moeder heeft vaak gezegd, dat ik eigenlijk een goede vrouw zou moeten hebben en ze heeft gelijk. Goeie meisjes zijn echter zeldzaam en daarom had ik gedacht aan jou. Ik heb een beetje geld gespaard en als jij nou met me zou willen trouwen, dan geloof ik, dat ik weer een heel goede jongen zou kunnen worden. Wat heb je daarop te zeggen lieveling?”

 „Maar één ding: stik!”

 „Toch moet je er eens over nadenken. We maken er een heel feest van. Netjes naar de kerk en zo, met alles er bij. Dat is toch veel beter dan zo maar samen te gaan leven met die dokter van je. Veel verder kom je immers toch niet, want zijn vrouw zal nooit toestemmen in een echtscheiding. Als bigamist zal hij nooit in het ziekenhuis kunnen blijven. Eigenlijk in geen enkel ander ziekenhuis. Hij zal dus wel het land uit moeten en dan is het nog maar de vraag of hij ergens anders wél aan het werk komt. Ik heb daarentegen een beetje kunnen sparen en ik denk een eigen zaak te beginnen. Ik zou dus goed voor je kunnen zorgen en je zou wat je noemt binnen zijn voor de rest van je leven. Je kent ons gezin. Ze zouden je graag accepteren. Ik weet, dat mijn ouders je graag mogen en van die kant hoef je dus niets te vrezen. Ik zal goed voor je zijn en proberen een goeie vader te zijn voor de kinderen. Je hoeft helemaal geen haast te maken met je beslissing. Ga eerst maar eens met mevrouw Lapré praten. Ik weet, dat Agnes me niet erg hoog aanslaat en misschien heeft ze wel gelijk. Maar ik wil mijn leven beteren, als jij tenminste helpen wilt, sohatje.”

 „Je kunt naar de bliksem lopen.”

 „Denk er eens rustig over na. Maar je moet me één ding beloven: je zegt geen woord tegen dokter Lapré. Eerst moet je zijn vrouw ontmoet hebben.”

 „Ik weet zeker, dat ik vanavond niet weg kan.” Ze probeerde dit nog als een laatste uitvlucht te gebruiken, maar hij lachte haar uit.

 „Natuurlijk schat van mijn hart, als je maar écht wil. Je kunt het alleen maar erger maken voor je dokter als je niet komt. Ik kan Gisèle niet veel langer meer tegenhouden. Ze is namelijk een beetje jaloers.”

 „Jaloers op mij? Ik heb er toch niets mee te maken? Ze heeft niets om Pierre gegeven en waarom zou ze het dus erg vinden als hij nu gelukkig wordt met een andere vrouw?”

 „Omdat je niet alles weet. Heeft hij je verteld, dat Gisèle een kind verwachtte en naar een dokter is gegaan om het weg te laten maken?”

 ,,Ja.''

 „Wel, dan heeft hij je meer verteld dan ik dacht. Die dokter was een goede vriend van hem. Hij heette McCarthy. Hij had hem in Engeland leren kennen. Jouw Pierre heeft hem met opzet naar zijn vrouw toegespeeld, want hij was een goeie dokter en genoot veel bekendheid. Hij dacht dat het helemaal geen kwaad kon als hij een beroemdheid onder zijn kermissen had. Het zal je dan ook niet verbazen, dat dat kind van hem was. Die dokter kreeg vijf jaar gevangenisstraf voor wat hij gedaan heeft en je kunt je voorstellen, dat het uit is met de vriendschap tussen hem en dokter Lapré. Vooral ook, omdat Lapré niets gedaan heeft om hem te helpen terwijl ze toch vrienden waren en bovendien samen zon beetje aan zwarte handel gedaan hadden. Hoe dat laatste overigens precies zit, weet ik niet. In ieder geval is dokter McCarthy toen hij vrij kwam naar Amerika gegaan, want in Engeland was hij natuurlijk onmogelijk geworden. En laat nu onze vriend inmiddels zijn teruggekeerd en zijn vroegere vriendin Gisèle weer zijn gaan opzoeken. Hangt de wereld niet van toeval aan elkaar? Je zou dus vanavond twee vliegen in één klap kunnen slaan. Je zou kunnen kennismaken met de vrouw van dokter Lapré en ook met zijn vroegere vriend.

 „Je weet misschien niet, dat Gisèle zelf tegen McCarthy getuigd heeft. Dank zij haar getuigenis is hij veroordeeld. Dat heb ik zelf later eens van Pierre gehoord. Hij heeft geen namen genoemd en ook niet gezegd, dat het een vriend van hem was. Maar wel, dat zijn vrouw zelf tegen de dokter getuigd heeft.”

 „En dus tevens tegen haar minnaar. Daar moet je niet van staan te kijken. De politie beschikt over een hoop middelen om iemand aan het praten te krijgen, ook in onze moderne maatschappij. En vergeet niet, dat Gisèle destijds ziek was. Ze was bovendien al aan de drank verslaafd en gebruikte al geruime tijd opium. Daarom moest ze wel tegen hem getuigen om haar eigen hachje te redden.”

 „Ik geloof geen woord van wat je zegt, tenzij Pierre zelf zegt dat het waar is,” riep ze uit.

 „Wees maar niet bang. Hij zal alles toegeven als hij zijn vroegere vriend weer terugziet. Jammer, dat je nou precies van hem moest gaan houden. Je kunt toch veel beter met een nette jongen trouwen zoals ik. Maar goed laten we er verder niet meer over praten. Ik zal vanavond op je wachten om acht uur. Af gesproken?” „Hoe weet ik, dat je me inderdaad meeneemt naar die vrouw. Je kunt het hele verhaal wel verzonnen hebben om me mee te krijgen.”

 „Ik zweer dat het waar is. Ik wil met je trouwen en haal dus geen onzin met je uit, want dan verknoei ik m’n eigen kansen. Je kunt dus beter komen, is het niet voor jezelf, dan wel voor dokter Lapré.”

 Ze voelde zich duizelig worden. Ze wist niet meer wat ze zeggen moest of wat ze moest doen. Ze wilde nog maar een ding: zo gauw mogelijk wegkomen van deze duivelse vent.

 „Ik kan alleen maar beloven, dat ik het zal proberen.” „Goed, dan wacht ik op je bij het ziekenhuis.”
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 „Zuster Barthas, wat is er eigenlijk met je aan de hand. Nu heb ik je al een paar maal gewaarschuwd, maar je schijnt me niet eens te horen.”

 Zuster Lemer was werkelijk kwaad. Ook al probeerde ze het niet te laten merken, ze was de laatste tijd tevreden over Jeannette. Ze werkte hard en nam het werkelijk ter harte als er een opmerking gemaakt werd. Daarom hinderde het haar, dat er vanmiddag niets met haar te beginnen was. Herhaaldelijk maakte ze fouten of vergat iets en ze scheen gewoon te dromen. Er was wel iets aan de hand. Maar daar kon ze geen rekening mee gaan houden. Als de meisjes problemen hadden, goed! Maar dan niet onder werktijd. Dan gingen de patiënten vóór en moesten ze hun eigen moeilijkheden maar opzij zetten. Of zou ze misschien ziek zijn. Ze was in ieder geval bleek en haar handen trilden. Ze had bijna geen woord gezegd sinds ze terug was. Een beetje minder hard het ze er daarom op volgen:

 „Ga maar naar de keuken en maak een hete kop koffie voor jezelf klaar. Misschien dat je daar een beetje van opknapt.”

 Jeannette gehoorzaamde werktuiglijk. Het leek wel of haar hoofd zou barsten. Ze had haar best gedaan om niets te laten merken, maar ze begreep, dat de anderen het wel moesten zien, dat er iets met haar aan de hand was. Kon ze maar even naar Pierre gaan en zijn stem horen. Kon ze maar even zijn armen om zich heen voelen. Dan zou ze weten, dat het allemaal gelogen was. Want ze kon er echt niets aan doen: Jean was zo zeker van zijn zaak geweest, dat ze toch was gaan twijfelen. Ze vond het verschrikkelijk, want ze moest toch zoveel van Pierre houden dat ze alles zonder meer opzij kon zetten. Eigenlijk twijfelde zij ook niet echt aan hem. Ze kende hem immers veel te goed. Maar er is zo weinig voor nodig om een dokter te bekladden. Er zijn altijd wel mensen die het geloven. En als het bijvoorbeeld waar was, dat hij contact had gehad met die McCarthy dan zou dat zijn naam geen goed doen. Misschien zou het zelfs voor de Medische Tuchtraad komen en dat zou het einde kunnen betekenen van zijn carrière. Het zou niet de eerste keer zijn dat een man veroordeeld werd, omdat bepaalde mensen niet opzagen tegen een meineed. Gisèle moest blijkbaar niets meer van haar man hebben, als zij tenminste werkelijk nog in leven was, zij zou graag zien dat hij geruïneerd werd. Ze zou er beslist niet tegenop zien om tegen hem te getuigen. En wat dan? Je weet niet, wat er allemaal aan het licht kon komen en anders kon ze immers altijd nog de nodige leugens vertellen. Hoe kon een vrouw zo gemeen zijn? Pierre wist niet eens wat hij deed toen hij met haar trouwde, want ze waren allebei nog te jong geweest. En zou deze vrouw hem dan nu alsnog het leven onmogelijk maken? Toch niet zolang Jeannette Barthas daar nog iets aan kon doen.

 Wat die echtscheiding betreft: ze geloofde er niets van. Pierre had zelf gezegd, dat hij helemaal geen moeite gehad had met het verkrijgen van een scheiding omdat er bewijzen genoeg waren. Natuurlijk had Jean gelogen. Daar kon ze trouwens gemakkelijk achter komen. Nee, waar het om ging was die bedreiging om bepaalde dingen te gaan oprakelen. Ze was er van overtuigd dat het allemaal gelogen was, maar zelfs een kern van waarheid kon al schadelijk zijn. Het zou zijn naam in ieder geval geen goed doen en daarom deed ze er veel beter aan om inderdaad met die vrouw te gaan praten. Misschien kon ze haar overhalen om de zaak te laten rusten. Ze werd er gek van. Ze geloofde niets van hele verhaal en toch liep ze al plannen te maken hoe ze het kon voorkomen.

 Misschien was Jean Duvant werkelijk oprecht geweest. Het was inderdaad waar: zou hij liegen tegen het meisje waarmee hij hoopte te trouwen? Hoewel dat wel het laatste was waar ze aan dacht. Als ze om welke reden dan ook niet met Pierre kon trouwen, dan zou ze nooit meer trouwen, zeker niet met Jean Duvant.

 Kon ze Pierre maar bereiken! Dan zou ze met hem praten ondanks de waarschuwing van Jean om dat niet te doen.

 Maar hij was bezig aan een operatie en dat kon nog wel een paar uur duren. Als ze hem maar alles kon vertéllen; hij zóu wel weten wat hij doen moest. Maar misschien was het beter dat hij er nog buiten gehouden werd. Wat zou er gebeuren als hij opnieuw tegenover zijn vrouw kwam te staan?

 Hoe langer ze er over nadacht, hoe zekerder ze wist, dat ze maar één ding kon doen: vanavond inderdaad met Jean meegaan om Gisèle te kunnen ontmoeten. Ze moest proberen hen beiden tot vriend te houden, ook al moest ze daar ik weet niet wat voor beloven.

 Ze wist nog, hoe ze tegen Pierre gezegd had, dat ze bang was dat hun geluk niet zou blijven duren, omdat het te mooi was om waar te zijn. Hij had toen geantwoord, dat ze gelukkig zouden blijven zolang ze van elkaar hielden.

 Ze ging terug naar de afdeling. Ze hoefde nog maar een half uur te werken. Daarna zouden ze gaan eten en vervolgens moesten ze nog naar de les. Dit keer niet gegeven door Pierre, omdat hij nog steeds verhinderd was. Een andere dokter zou voor hem invallen.

 Ze ging naar zuster Lemer, die rustig aan haar eigen bureau zat te werken.

 „Zuster, ik voel me helemaal niet goed. Ik zou graag naar mijn kamer gaan en als u het goed vindt, dan zou ik ook graag wegblijven van de les.”

 „Heb je ergens pijn?”

 „Ik heb een zware hoofdpijn en voel me beroerd. Telkens word ik duizelig. Als ik een hele nacht rustig zou kunnen slapen zonder gestoord te worden, dan zou het wel weer gaan, denk ik.”

 „We zullen eerst eens kijken of je koorts hebt.” Jeannette onderwierp zich geduldig aan de zorgen van zuster Lemer. Ze voelde zelf wel, dat ze een beetje verhoging had, waarschijnlijk van pure zenuwen. Wat dat betreft zou zuster Lemer haar dus wel geloven.

 „Inderdaad, zuster, je hebt een beetje koorts. Ga maar naar bed, en dan kom ik straks wel even kijken.” „Dat is helemaal niet nodig, zuster. Als ik eens goed geslapen heb, voel ik me waarschijnlijk morgen weer kiplekker.”

 „Goed, maar dan wil ik wel, dat je een van de nachtzusters belt, als het misschien vannacht erger wordt. Je kunt nooit weten. Ik heb al genoeg aan zieke patiënten en heb er liever geen zieke verpleegsters bij.”

 „Het zal zon vaart niet lopen. ’

 „Ik hoop het. Mocht je je morgenochtend niet beter voelen, blijf dan rustig in bed”

 „Ja, zuster.”

 Ze liep naar haar kamer en ging met haar kleren aan op bed liggen. Ze hoopte maar, dat er niemand zou komen, zodat ze inderdaad tegen acht uur weg zou kunnen gaan zonder gezien te worden. Voor de rest kon ze aan alleen maar vertrouwen, dat ze terug zou zijn vóórdat de deur van het verpleegstershuis op slot werd gedaan. Als het een beetje wilde lukken zou niemand ooit weten, dat ze weg was geweest.

 Ze stond op, verkleedde zich en zorgde er voor, dat ze haar mooiste en beste kleren aantrek. Het was immers van belang, dat ze een goede indruk zou maken. Ze had helemaal niet het gevoel dat ze een avondje uitging, maar ze moest nu gaan vechten voor Pierre en voor haar zelf en dan mocht niets te veel zijn.

 Ze wachtte tot een paar minuten voor acht en verliet langs een zijdeur het huis. Jean stond werkelijk volgens afspraak op haar te wachten.

 

 ,Jij bent dus het meisje, dat wil trouwen met Pierre.”

 Gisèle zat in een grote leunstoel en keek Jeannette onbeschaamd aan. Pierre had gelijk, toen hij zei dat ze buitengewoon knap was. Natuurlijk was ze in die jaren ouder geworden, maar ze was nog steeds een schoonheid. In ieder geval was ze niet uitgeleefd, zoals Jeannette had gedacht. Ze had haar gezicht overdadig opgemaakt en toch kon je eigenlijk niet zeggen, dat het te veel was. Ze had groene ogen, waarmee ze Jeannette van onder tot boven zat te bekijken.

 „Ik ben Jeannette Barthas. Ik ben hier gekomen, omdat Jean Duvant gezegd had, dat u me wilt spreken.”

 „Dat klopt. Ik was namelijk een beetje nieuwsgierig naar je. Ik had gehoord, dat Pierre zijn oog op jou heeft laten vallen en ik was benieuwd naar zijn smaak. Ik sta er van te kijken dat hij zo’n jong ding genomen heeft. Maar misschien heeft hij wel gelijk. Hij kan met jou nog zo’n beetje doen en laten wat hij wil, en met een oudere vrouw is dat natuurlijk moeilijker. Als je wat ouder bent, loop je gemakkelijker weg van een man, zodra je er genoeg van hebt. Als die man tenminste bereid is om je voldoende te ondersteunen.

 „Zou u niet liever meteen zeggen wat u van me wilt? Ik kan niet lang blijven, want ik moet terug naar bet ziekenhuis. Ik kan niet te laat komen, want daar krijg ik last mee.”

 „Jullie verpleegsters hebben het toch niet gemakkelijk. Het zou niets voor mij zijn. Ik wil me niet te veel aan banden leggen. Maar ik kan alleen maar bewondering hebben voor je ijver. Dat heeft Pierre je zeker bijgebracht? Hij zou knap kwaad zijn, denk ik, als hij wist dat je hier was.”

 „Ik hoop, dat hij het niet hoeft te weten.”

 „Hoe kom je daar aan?”

 „,Mevrouw Lapré - als u tenminste mevrouw Lapré bent - kunnen we het niet met elkaar eens worden? Pierre denkt, dat u dood bent.”

 „Dat kan ik me best voorstellen. Maar ik ben nog springlevend. Die echtscheiding is nooit doorgegaan. Pierre had er een advocaat voorgespannen, maar ik heb een beetje met die man zitten praten en toen zag hij in, dat hij de zaak beter kon laten rusten. Weet je, hij was werkelijk bezorgd voor het welzijn van zijn cliënt. Jammer genoeg stierf de man voordat Pierre uit de dienst ontslagen werd en hij kreeg dus geen kans meer om hem te vertellen, dat hij die aanvraag tot echtscheiding had ingetrokken. Bovendien dacht hij toen, dat ik dood was, en dus was hij helemaal vrij. Dat dacht hij tenminste. Ik had altijd wel gedacht, dat hij nog eens zou proberen om te hertrouwen, maar ik had niet gedacht, dat hij zo’n klein kind zou nemen. Het spijt me dat ik je moet teleurstellen, maar Pierre Lapré is nog steeds mijn wettige man.”

 „Wat wilt u dan eigenlijk? Bent u van plan om naar hem terug te gaan?”

 „Geen sprake van! Ik heb meer dan genoeg van hem. Bovendien zou hij toch weer allerlei eisen gaan .stellen. Niet meer drinken; niet te veel uitgaan; op tijd thuis enz. Nee, mij niet gezien. Maar ik zie niet in, waarom ik alleen de Happen zou krijgen. Zijn beste vriend is in de gevangenis terecht gekomen en misschien wordt het tijd, dat hij daar ook eens een poosje gaat logeren. Natuurlijk is dat niet leuk voor jou. Maar je komt er immers wel weer overheen. Je kunt immers toch niet met hem trouwen, omdat hij nog aan mij gebonden is.

 En ik ben niet van plan om hem te laten gaan.” „Waarom niet? U zegt zelf, dat u er eenvoudig niet over denkt om naar hem terug te gaan. Waarom laat u hem dan niet met rust? Hij heeft al genoeg geleden. Als u hem zou zien, dan zou u zelf wel merken, dat hij meer dan genoeg gehad heeft.”

 „Maar liefje, ik hèb hem immers gezien.”

 „Wanneer dan?”

 „Samen met Jean in dat restaurant. Het was een plezier om naar jullie te kijken. Ik heb er werkelijk van genoten Hij schijnt werkelijk stapelgek op je te zijn.” „Dat is hij inderdaad.” Jeannette greep de hand van Gisèle. „En ik hou veel van hem. Waarom laat u ons niet met rust? We zouden samen zo gelukkig kunnen zijn! U heeft er toch niets aan als u ons geluk probeert te verwoesten?”

 „Dat moet je niet zeggen. Het zou me een waar genoegen zijn.”

 „Maar ik heb u toch niets gedaan,” probeerde Jeannette wanhopig. „Hij was nog jong, toen hij met u trouwde. Waarom zou hij daar nu voor moeten boeten als hij misschien een fout gemaakt heeft. Hij denkt dat u dood bent. Waarom laat u hem niet in die waan? Ik zou hem weer gelukkig kunnen maken. En als ik u ergens mee helpen kan, hoeft u het me maar te laten weten. Ik zal mijn uiterste best doen om u te helpen.” „Zou je dan met hem willen trouwen, ondanks het feit dat hij nog getrouwd is?”

 „Ja. Hij hoeft daar immers niets van te weten en hij zou weer gelukkig kunnen worden.”

 „Weet je, dat dat zuivere bigamie zou zijn?”

 ,,Ja'

 „Wat ben je toch dom. Jij hebt dat voor een man over, maar begrijp je dan niet, dat zij omgekeerd dat nooit voor een vrouw zullen doen?”

 „Pierre is anders. Hij houdt van me en ik geloof in hem.”

 „Je moet het zelf weten. Ik kan je niet tegen houden als je met hem in zee wilt gaan. Zelf zou ik wel bereid zijn om mijn mond te houden. Als je tenminste een kleine tegemoetkoming daarvoor zou willen geven.” „Zoveel ik maar kan.” Bij zichzelf dacht ze: „Dit is chantage en ik had het kunnen weten. Ik vraag me af of ik genoeg geld bij elkaar kan krijgen om haar tevreden te stellen.”

 „Natuurlijk zijn er nog een paar anderen mee gemoeid. Bijvoorbeeld mijn vriend McCarthy. En jouw vriend, Jean Duvant.”

 „Dat is geen vriend van me.”

 „Daar blijf ik buiten. Ik weet alleen, dat hij met je wil trouwen en als hij dat in zijn hoofd heeft gezet, dan ben ik bang, dat je daar niet veel aan kunt doen. Van de andere kant hoef je niet bang te zijn. Hij kan Pierre geen kwaad doen, zolang ik m’n mond houd. Het hangt dus helemaal van mij af. Wel zal ik mijn vriend McCarthy tevreden moeten stellen.”

 Ze zweeg een ogenblik en ging toen verder, alsof ze een heel ander onderwerp aansneed:

 „Jij bent dus verpleegster. In die functie kun je natuurlijk aan bepaalde geneesmiddelen komen. En ook aan verdovende middelen. Dat vermoed ik tenminste.” Jeannette keek haar verbaasd aan.

 „Alleen de hoofdzuster kan daar bij komen. Zij alleen heeft de sleutels.”

 „Maar je zou die sleutels toch wel een keertje kunnen lenen? Lang genoeg om er een afdruk van te laten maken en een paar duplicaten?”

 „Waar heeft u het eigenlijk over? Wat bedoelt u?” „Mijn vriend en ik hebben voortdurend opium nodig. Nu is daar niet zo gemakkelijk aan te komen en de laatste tijd hebben we een beetje pech gehad. Er zijn namelijk een paar leveranciers uitgevallen en daarom zoeken we naar nieuwe bronnen. Een verpleegster zou ons goed van pas komen.”

 „Als ik u goed begrijp, dan vraagt u me dus opium te stelen voor u?”

 „Daar komt het inderdaad op neer.”

 „Zelfs al zou ik bereid zijn om dat te doen, begrijpt u niet, dat ik dat maar één keer zou kunnen uithalen. Heel de voorraad wordt iedere dag door de hoofdzuster gecontroleerd.'

 „Tja, dat is waar, maar daar hebben we natuurlijk aan gedacht. We zijn namelijk niet zo erg dom, weet je, je hoeft er alleen maar iets voor in de plaats te zetten wat er precies op lijkt. Bovendien hoef je niet veel te stelen. Alleen maar een klein beetje zo nu en dan, wanneer ik er om vraag. Ik begrijp, dat het niet gemakkelijk zal zijn. Maar je bent toch verloofd met Pierre?” „We hebben alleen maar een soort afspraak.” „Maar dan kun je toch op zijn kamer komen. Hij is verbonden aan het ziekenhuis en als chirurg moet hij zijn eigen voorraad hebben. Je kunt er dus bij hem gemakkelijk aankomen. Zelfs al zou hij het ontdekken, dan is er nog niets aan de hand, want je hoeft niet bang te zijn, dat hij jou zal verraden.”

 Jeannette was lijkbleek geworden.

 „U bent nog gemener dan ik dacht,” fluisterde ze. „Ik kan me Voorstellen, dat het idee je niet er aanstaat. Maar je bent nog jong en je hebt nog zo weinig gezien van het leven, ik heb al de nodige klappen gehad en ik ben niet van plan om me nog eens in een hoek te laten drukken. Ik zal vechten voor mijn eigen leven en het kan me niet schelen wie daarvan het slachtoffer wordt. Jij wilt met Pierre trouwen. Je vindt, dat hij niet hoeft te weten, dat ik nog leef. Goed, dan zul je daar de prijs voor moeten betalen. Ik héb gehoord, dat je vrij intelligent bent en het vervangingsmiddel wat we je zullen geven lijkt als twee druppels water op het origineel. Je zult dus geen moeite hebben met het stelen. Doe maar precies wat ik je zeg en dan is er niets aan de hand. Vergeet niet, dat wij een beetje van jullie afhangen. We zien niet graag, dat onze leveranciers in handen van de politie vallen en dus beschermen we jullie zo goed mogelijk. Zou je toch gesnapt worden, dan vinden we wel een gaatje. We beschikken over een stel goeie advocaten, die altijd een uitweg weten. Hoogstens krijg je een korte gevangenisstraf, maar dat moet je er voor over hebben. Bovendien zou je immers altijd kunnen rekenen op Pierre. Hij zal alles doen om je te helpen.”

 „Laten we er verder niet meer over praten. Ik ben helemaal niet van plan om op uw voorstel in te gaan. Ik kan het niet doen. Ik zou mezelf verachten.” „Misschien in het begin, maar alles went. En je weet immers wat er op het spel staat?”

 Jeannette gaf geen antwoord en Gisèle ging verder: „Als je weigert, dan zoek ik contact met Pierre zelf en laat ik hem er voor opdraaien. Ik weet zeker, dat hij bereid zal zijn om me aan een beetje opium te helpen, want hij kan er alleen maar bij verliezen als hij het niet doet.”

 „Dat denkt u maar. Ik weet zeker, dat hij zou weigeren.”

 „Ook als hij zou weten, dat een weigering gelijk zou staan met het einde van zijn carrière en met gevangenisstraf? In dat geval zou ik wel eens kunnen gaan praten en een paar dingen vertellen, die hem beslist geen goed zouden doen. Misschien geloof je me niet en daarom zal ik je eens voorstellen aan iemand anders.”

 Ze drukte op een kleine bel en even later kwam er een lange man de kamer binnen. Hij was groot van postuur, maar had afgezakte schouders, alsof hij oud was en moe. Hij had een gele huid. Vroeger moest hij knap zijn geweest, maar nu was zijn gezicht vervallen. Waarschijnlijk had hij vroeger eens een beroerte gehad, want zijn ene mondhoek hing omlaag en zijn rechterarm hing slap langs zijn lichaam. Zijn kleren waren veel te wijd en hij had iets van een landloper zoals hij daar de kamer binnen kwam en Jeannette een hand gaf.

 „Zuster Barthas,” zei Gisèle, „mag ik u voorstellen aan dokter McCarthy.”

 

 Jeannette lag in bed en ze voelde zich doodziek. Ze had het ijskoud ondanks de drie dekens waaronder ze lag. Ze kon zich niet concentreren en ze had het gevoel, dat ze gek werd. Ze wist nog vaag, dat Jean Duvant haar had thuisgebracht. Eigenlijk had hij haar na afloop mee willen nemen naar een nachtclub, maar hij had haar aangekeken en gezegd:

 „Ik geloof, dat je ziek bent. We kunnen beter terug gaan naar het ziekenhuis.”

 „Ik voel me inderdaad helemaal niet goed.”

 Hoe ze de wagen uit was gekomen, wist ze niet meer. Wel herinnerde ze zich nog, dat hij gezegd had: „Ik hoop je weer gauw te ontmoeten. Misschien schrijf ik je nog wel.”

 Ze had niet geantwoord, maar was door de zijdeur naar binnen gegaan, rechtstreeks naar haar kamer. Natuurlijk had ze pech, want een van de andere verpleegsters had haar gezien en gezegd:

 „Ik dacht dat je in bed lag!”

 Ze had nog genoeg tegenwoordigheid van geest gehad om te antwoorden:

 „Ik geloof, dat ik griep heb en ik ben een eindje gaan wandelen in de hoop, dat de frisse lucht me goed zou doen en de koorts een beetje zou zakken. Maar ik voel me nog even ziek.”

 „Kind, je ijlt en ik begrijp niet hoe je het in je hoofd haalt. Aanstonds heb je nog een longontsteking. Kom mee, dan breng ik je meteen naar bed.”

 Zie had haar meegenomen naar haar kamer, haar uitgekleed en in bed gestopt. Een paar minuten later was zuster Lemer binnengekomen en had haar temperatuur opgenomen en haar pols. Tegen de andere verpleegster had ze gezegd:

 „Als dokter Lapré vrij is, laat hem dan onmiddellijk hier komen.”

 Jeannette protesteerde, maar zuster Lemer luisterde niet eens.

 „Ik zal zorgen, dat er iemand bij haar blijft om te waken. Ze mag niet alleen blijven, anders komt ze weer haar bed uit. Want ze heeft het flink te pakken.”

 Zo zat er dus nu een verpleegster naast het bed en Jeannette lag stilletjes naar haar te kijken. Het meisje zat te lezen en ze scheen het niet erg te vinden, dat ze hier moest blijven waken, terwijl de anderen rustig lagen te slapen. Tot nu toe was Jeannette nog nooit in de wacht geweest en ze vroeg zich af hoe zij straks zo’n nacht moest doorkomen als het haar beurt was. Maar waarschijnlijk zou het wel nooit zover komen. Als zij niet deed wat Gisèle van haar eiste, zou deze alles bekend maken. Ze zou vertellen, dat ze verloofd was met dokter Lapré en dat de laatste nog steeds getrouwd was. Dat zou voor hen beiden het einde betekenen.

 Voor Pierre zou het nog het ergste zijn. De mensen zouden haar verontschuldigen en zeggen, dat ze jong en onervaren was. Maar voor Pierre zouden ze geen excuus hebben. Hij was dokter en het oordeel zou hard zijn. Hij zou de schuld krijgen, ook al zou zij proberen zelf zoveel mogelijk schuld op zich te nemen.

 Ze draaide zich om en onmiddellijk stond de verpleegster op.

 „Wil je graag wat drinken?”

 „Nee.

 „Zal ik je kussens een beetje opschudden, zodat je weer wat gemakkelijker ligt?”

 „Laat me toch met rust. Ik heb helemaal niets nodig. Ik weet, dat je hier bij mijn bed moet blijven zitten. Daar kun je niets aan doen. Maar laat me in ’s hemelsnaam met rust.”

 „Goed, het spijt me.”

 Het was een aardig meisje, Jeannette wist het. Maar ze kon haar op het ogenblik werkelijk niet uitstaan. Haar gezicht was half verborgen in de schaduw van de lamp en telkens dacht Jeannette weer Gisèle te zien. Ze had haar toegeschreeuwd, dat ze er nog niet aan dacht om voor haar plezier verdovende middelen te gaan stelen maar Gisele had kalm geantwoord:

 „Je hoeft het helemaal niet te doen voor mijn plezier. Het is alleen voor je eigen plezier en je eigen geluk.” Dokter McCarthy was naast haar komen staan en had haar bemoedigend op haar schouder geklopt.

 „Doe nou maar, wat Gisèle zegt, want het is voor je eigen bestwil.”

 Hij had nog gelijk ook. Pierre zou geruïneerd worden als zij bleef weigeren. Het hing helemaal van haar af. Moest ze het dan doen? Gisèle had gezegd, dat zij niet veel zou hoeven te stelen en dat zij zo goed mogelijk beschermd zou worden. Maar was zij te vertrouwen? Zou ze er werkelijk van op aan kunnen, dat zij ook haar deel van de overeenkomst zou nakomen? Chantage was een gevaarlijk ding. Als ze één keer ja had gezegd, dan was er alle kans, dat ze voorgoed met handen en voeten aan haar gebonden zou zijn.

 Zelfs al zou ze ontdekken, dat het niet waar was, dat Pierre nog steeds met haar getrouwd was, dan zou zij nog niet met hem kunnen trouwen als zij opium gestolen had. Iedere verpleegster wist, dat dit wel een van de ergste dingen was, die je doen kon. Zelf had ze een paar maal mensen moeten verzorgen, die aan verdovende middelen waren verslaafd. Het waren stakkers en ze had medelijden met hen. Maar de schuldigen! waren degenen, die hen hadden voorzien van deze rommel. En moest zij daar nu zelf aan mee gaan doen?

 Ze wou dat ze dood was! Maar dan toch pas nadat zij Pierre had gewaarschuwd voor zijn vijanden.

 Ze zag er helemaal niet tegenop om het hem te vertellen. Hoewel ze voorzichtig moest zijn. Hij was nogal driftig van aard en hij zou werkelijk in staat zijn Gisele te vermoorden als ze het hem lastig zou maken.

 Eindeloos bleef zij vóór en tegen tegen elkaar afwegen en het was maar goed, dat de verpleegster haar uiteindelijk een spuitje gaf, zodat zij in slaap viel.
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 Ze werd wakker doordat ze een vertrouwde stem hoorde zeggen:

 „Ze heeft zich dus nog steeds niet bewogen en is vrij rustig geweest?”

 „Jawel, dokter; wel heeft ze hardop liggen dromen, maar ik kon niet verstaan wat ze allemaal zei.”

 „Gelukkig," dacht Jeannette. Het zou verschrikkelijk geweest zijn als ze in haar slaap het hele verhaal verteld had.

 Ze hoorde hoe hij naar het bed kwam toelopen en naast haar bleef staan. Ze hield echter haar ogen dicht, want ze durfde hem niet aan te kijken. Misschien was het beter om hem alles te vertellen, maar ze durfde eenvoudig niet. Beter om hem in de waan te laten, dat Gisèle inderdaad dood was, zodat hij rustig verder kon leven. Als ze hem kon redden door zelf een dievegge te worden, dan had ze dat er graag voor over. Ze had tenslotte niets te verliezen. Ze was maar de dochter van een man, die zichzelf ook aan diefstal had schuldig gemaakt en het zou dus niemand verbazen.

 Toen voelde zij hoe hij haar hand vastgreep en zich over haar heen boog.

 „Zuster Barthas.”

 Ze antwoordde niet en hij herhaalde:

 „Zuster Barthas, slaap je nog?”

 Weer gaf ze geen antwoord en nu zei hij: „Jeannette!”

 Ze opende haar ogen en keek hem aan. Hij keek heel bezorgd.

 „Vertel me eens wat er met je aan de hand is. Zuster Lemer denkt dat je griep hebt. maar ik geloof er niets van. Het lijkt er meer op, dat je hersenvliesontsteking hebt.”

 Ze keek zijdelings naar de verpleegster, die nog steeds naast het bed zat en fluisterde zachtjes:

 „Stuur haar weg, dokter. Waarom moet er op me gepast worden? Ik doe toch geen rare dingen.”

 „Kalm aan meisje.” Maar hij draaide zich toch om en zei:

 „Ik geloof, dat zuster Barthas iets tegen me zeggen wil en misschien kun je beter even buiten blijven wachten. Ik zal je wel roepen als ik je nodig heb.”

 Toen ze weg was, kwam hij naast haar zitten en terwijl hij haar hand in de zijne hield, zei hij zachtjes: „Wat is er toch met je gebeurd, lieveling? Ik ben ontzettend geschrokken toen ik hoorde, dat je ernstig ziek was. Ik ben onmiddellijk bij je gekomen -en de zuster vertelde me, dat je hebt liggen ijlen. Je schijnt een hoop onzin verteld te hebben. „Wat heb ik dan gezegd?”

 „Dat wist ze niet. Maar het laatste half uur heb ik bij je gezeten. Ik ben maar even weg geweest. Je had het over mijn echtscheiding. Je scheen het te betwijfelen of ik die wel echt had. Ook praatte je over Gisèle alsof je haar persoonlijk kende. Als ik geweten had, dat het zoveel indruk op je zou maken, dan had ik het je niet verteld. Ik had dat moeten weten. Ik had je niet mogen lastig vallen met mijn eigen problemen.”

 „Maar jouw moeilijkheden zijn toch ook de mijne. Ik hou immers van je.”

 „Zachtjes, anders horen ze je nog.”

 „Je had groot gelijk, dat je me alles verteld hebt. Ik heb er toch recht op om alles te weten.”

 „Dat dacht ik ook, maar nu vraag ik me toch af of ik er verstandig aan heb gedaan.”

 Jeannette begreep, dat zij nu een belangrijke beslissing moest nemen. Ofwel ze moest hem alles vertellen en dan moest ze het nu doen, ofwel zou ze alles voor zichzelf houden en voor de rest van haar leven de last alleen dragen. Als ze hem alles vertelde, want dan lag het verder aan hem. Juist toen ze zo lag te proberen het met haarzelf eens te worden, kuste hij haar voorzichtig op haar voorhoofd en zei:

 „O lieveling van me, ik hou zo ontzettend veel van je.”

 Toen wist ze, dat ze zwijgen moest. Hij was gelukkig en ze had niet het recht dat geluk te verstoren. Ook al moest ze daar zelf aan ten gronde gaan.

 Ze probeerde te lachen.

 „Je zei, dat ik het over Gisèle had, alsof zij nog in leven is. Maar dat is toch niet waar, hè?”

 „Voor zover ik weet niet. Maar waarom zouden we over haar praten? Het is allemaal voorbij en nu heb ik jou.

 „En je weet heel zeker, dat je die echtscheiding werkelijk: hebt gekregen?”

 „Ik heb tenminste een brief van mijn advocaat gehad, waarin hij schreef, dat de scheiding was uitgesproken.” „Heb je een officiéél afschrift van die uitspraak?” „Nee. Ik heb er wel om geschreven, maar het nooit gekregen. Het kan best zijn, dat het verloren is gegaan. Destijds raakten er wel eens meer brieven zoek, omdat je telkens verplaatst werd.”

 „Heb je er dan niet om gevraagd toen je weer thuiskwam?”

 „Ik heb me er toen geen zorgen meer over gemaakt. Mijn advocaat was inmiddels gestorven en ik had geen zin om naar zijn opvolger te gaan. Ik wilde Gisèle zo gauw mogelijk vergeten. Wel heb ik nog geprobeerd om uit te vinden waar zij was, omdat ik haar wilde ondersteunen. Maak je niet ongerust over haar, Jeannette: als ze niet dood is, dan zal ze wel ergens een nieuw leven begonnen zijn. Persoonlijk denk ik, dat als ze nog in leven zou zijn ze al lang bij me geweest zou zijn voor geld.”

 „Heb je ooit nog navraag gedaan naar die vriend van je?”

 „Je bedoelt dokter McCarthy? Nee. Ik heb wel eens gehoord, dat hij naar Amerika gegaan is, maar ik weet er verder niets van.”

 „Ik wist niet dat hij McCarthy heette.”

 „Dat deed er immers ook niet toe. Je kent hem toch niet. Maar waarom vraag je dit eigenlijk allemaal? Waarom ben je ineens zo nieuwsgierig naar die echtscheiding en Gisèle?”

 Ze dwong zich om te glimlachen en antwoordde:

 „Ik heb je toch al verteld, dat ik heel naar gedroomd heb. Dat hele verhaal moet zijn blijven handen in mijn onderbewustzijn. Maar mijn droom was zo echt, dat het net leek of alles echt waar was, toen ik wakker werd. Begrijp je dat niet?”

 „Ja. Ik had je het ook niet moeten vertellen. Maar nu weet ik nog niet hoe je zo ziek bent geworden?” „Ik weet niet. Ik voelde me vanmiddag erg beroerd worden en toen heb ik aan de zuster gevraagd of ik naar mijn kamer mocht en niet naar de les' hoefde. Ze vond het goed en waarschijnlijk moet ik toen het rare idee hebben gekregen om te gaan wandelen in de hoop dat het me goed zou doen. Ik herinner me tenminste nog vaag dat ik uit ben geweest.”

 „De zuster die je gezien heeft, vertelde me, dat je je aangekleed had alsof je naar een fuifje ging.

 „Daar weet ik niets meer van. Ik herinner me niet eens meer, dat ik me verkleed heb. Ik weet alleen nog maar, dat zuster Lemer me een paar pillen gegeven heeft en dat ik die geslikt heb zo gauw ik op mijn kamer was. En zoals ik je al zei: ik schijn uitgegaan te zijn. Daar staat me ook nog iets van bij.”

 „Je hebt die pillen helemaal niet ingenomen. Ze staan nog hier.”

 „Dan moet ik me vergissen. Ik dacht eerlijk, dat ik ze had ingenomen. Voor de rest weet ik alleen maar, dat ik net wakker werd, nadat ik die nare droom had gehad. Je gelooft me toch, Pierre?”

 „Natuurlijk, meisje, dat spreekt toch vanzelf. En nu ga ik je een spuitje geven, zodat je voor 24 uur onder zeil gaat.”

 

 Ze bleef een week in bed. Dokter Lapré wist eigenlijk niet wat hij doen moest. Ze had geen griep en evenmin was het hersenvliesontsteking, zoals hij aanvankelijk gedacht had. Iedere ochtend had zij een beetje verhoging en toch kon hij niets vinden. Telkens wanneer hij met haar sprak, scheen zij volkomen normaal te zijn. Misschien was het maar het beste om haar gewoon te laten opstaan en weer kalm aan het werk te laten gaan. Mocht het dan niet beter worden, dan kon ze nog altijd ter observatie worden opgenomen en eens grondig onderzocht worden.

 Daags voordat ze weer aan het werk zou gaan, kreeg ze een brief. Met dezelfde post kwam er ook een klein pakje.

 „Ik stuur je hierbij iets wat je kunt gebruiken als vervangingsmiddel voor de opium. Over een paar dagen had ik graag dezelfde hoeveelheid echte opium van je. Volgende week maandag zal er buiten het ziekenhuis iemand staan wachten 's avonds om 8 uur.”

 Nu was het dus zover. Diep in haar hart had ze gehoopt, dat het niet door zou gaan en dat Gisèle van mening veranderd zou zijn. Maar blijkbaar was dat een ijdele hoop geweest. Wilde ze de man redden van wie ze hield, dan zou ze nu de opium moeten stelen; er was geen andere keus. Ze wist waar het bewaard werd, maar eerst zou ze de sleutels moeten stelen en duplicaten laten maken. Daar was tijd voor nodig en veel tijd had ze niet meer. Het had geen zin om uitstel te vragen. Gisèle zou daar zeker niet van willen horen.

 Opnieuw aarzelde ze, of ze niet alles aan Pierre zou vertellen. Maar het had geen zin meer: dan had ze het meteen die eerste avond moeten doen. Nu was ze al te ver gegaan. Kon ze maar iemand anders in vertrouwen nemen, maar ze zou niet weten wie. Nee, ze moest het zelf opknappen!

 Misschien was het beter om te doen zoals Gisèle haar gezegd had en de opium van Pierre zelf te stelen. In ieder geval was dat veel veiliger dan ook nog de sleutels van de hoofdzuster te moeten stelen. Ze wist, dat Pierre beschikte over opium. Niet alleen in het ziekenhuis, maar ook thuis. Ze had het kastje vaak gezien. Natuurlijk was het op slot, maar het zat aan dezelfde ring als de sleutels van zijn auto en die het hij vaak slingeren. Vroeg of laat zou het natuurlijk uitkomen, maar dat gaf niet. Als Pierre maar gered werd, dan had ze het er graag voor over. Wel waarschuwde haar geweten haar nog, dat ze het niet moest doen en dat ze onherroepelijk vast zou lopen, maar ze had eenvoudig de moed niet meer om zich te verzetten.

 Tegen een uur of vijf kwam dokter Lapré bij haar om te kijken hoe ze het maakte. Ze vroeg hem of hij zin had om een eindje met haar te gaan rijden.

 „Ik geloof, dat een beetje frisse lucht me goed zou doen, Pierre. Ik zit nu al de hele week binnen.” „Maar we kunnen toch niet zomaar samen op stap gaan. Elkaar ergens in de stad ontmoeten is wat anders, maar samen uit het ziekenhuis gaan kan aanleiding geven tot een hoop praatjes.”

 „Dat valt wel mee, denk ik. Ze weten immers dat je mijn dokter bent en niemand zal het dus gek vinden, dat je me mee naar buiten neemt voordat ik morgen weer aan het werk ga.”

 „Ik ben het niet helemaal met je eens, maar misschien moeten we het toch doen. Ik heb er in ieder geval zin in, al vind ik het dan niet verstandig.”

 Ze zei niet veel onder het rijden en Pierre zat haar telkens onderzoekend aan te kijken. Wat was er toch met haar aan de hand? Ze was veel veranderd. Lichamelijk mankeerde ze niets en toch was er iets niet in orde. Ze leek helemaal niet meer op de Jeannette, die hij kende.

 „Lieveling, wat is er toch aan de hand met je? Ik weet, dat je ergens over zit te piekeren.”

 „Ik voel me nog niet helemaal in orde. Ik weet ook niet wat het is.”

 Hij begreep er niets van. Lichamelijk was zij zeker in staat om weer aan het werk te gaan. Maar was ze ook geestelijk geschikt?

 „Ik ben altijd graag alleen met je, Pierre. Ik vind het nooit leuk als er andere mensen om ons heen zijn,” „Als je zin hebt kunnen we naar mijn flat gaan.” „Ik zou het heerlijk vinden.”

 „Dan doen we dat. Jij gaat er rustig bij zitten en ik zorg, dat we iets te eten krijgen.”

 Ze reden naar zijn appartement, stapten uit de wagen en gingen naar boven. Zoals gewoonlijk gooide hij zijn sleutels op tafel.

 „Zo, en nu neem jij er eens lekker je gemak van, dan ga ik naar de keuken en kijk of ik iets lekkers voor ons Haar kan maken. Ik ben een goede kok, al zeg ik het zelf. Maar het moet een verrassing blijven en jij laat je dus niet zien. Als ik Haar ben kom ik wel.”

 Ze bleef alleen achter. Zachtjes stond zij op en deed haar schoenen uit. Ze liep naar de tafel en nam zijn sleutels. Uit haar tasje haalde zij het kleine flesje met het vervangingsmiddel en een ander flesje om de opium in te doen. Voorzichtig omkijkend naar de keukendeur liep ze naar het kastje aan de muur en maakte het open. Het was niet moeilijk om het bewuste flesje te vinden. Ze beefde toen ze de dop er af schroefde en een gedeelte van de inhoud liet overlopen in het flesje dat ze bij zich had. Wat ze er uit genomen had vulde ze weer aan met het vervangingsmiddel.

 Het was gebeurd. Nu hoefde ze alleen nog maar het kastje te sluiten, de sleutels weer op tafel te leggen en weer rustig in haar stoel gaan zitten. Het was veel eenvoudiger dan ze gedacht had!

 Juist toen ze het deurtje dicht wilde doen, hoorde ze hem aankomen. Hij kwam de kamer binnen en zei:

 „Lieveling, ik heb vergeten de... Wat doe jij daar?”

 Ze liet de sleutel in het slot steken, draaide zich om en werd lijkbleek.

 „Ik ben nu eenmaal verpleegster, lieveling. Ik zag je sleutels liggen en heb de inhoud van je kastje eens bekeken. In het ziekenhuis krijgen we daar niet veel kans voor.”

 „Luister, Jeannette, ik wil niet dat je daaraan komt. Er zit een hoop vergif in dat ding en het is veel te gevaarlijk.”

 Hij liep naar haar toe en pakte zijn sleutels. Juist toen zij van hem weg wilde lopen, greep hij haar vast bij haar arm en zei:

 „Waarom heb je je schoenen uitgetrokken?”

 „Ik had warme voeten.”

 „En waarom heb je niet gewacht tot ik terug was uit de keuken? Ik had je graag alles laten zien.”

 „Laat me toch los, Pierre. Je doet me pijn.”

 „Geen sprake van.” Hij opende het kastje opnieuw en liet zijn ogen over de flesjes glijden.

 „Kijk, je interesseert je dus bijzonder voor het flesje met opium?”

 „Wat bedoel je?”

 „Het staat niet precies op zijn plaats. Het staat meer naar achter en ik weet zeker, dat ik het daar niet heb neergezet. Wat heb je uitgevoerd, Jeannette? Zeg je het vrijwillig of moet ik je dwingen?”

 „Ik heb het je toch al gezegd. ’

 „O ja?” Hij rukte haar handtasje uit haar hand en maakte het open. Ze probeerde het nog terug te pakken maar was niet tegen hem opgewassen.

 Rustig haalde hij de beide flesjes uit haar tas en bekeek ze nauwkeurig. Hij maakte ze open en rook er aan.

 „Ik denk, dat je me een en ander zult moeten verklaren, meisje. Zo te zien heb je een flinke hoeveelheid opium uit mijn voorraad genomen en daar deze rommel voor in de plaats gezet. Wat zeg je daarop?” „Niets,” fluisterde ze.

 „Doe niet zo dom. Je moet een reden gehad hebben om het te nemen. Wou je een eind aan je leven maken?”

 „Misschien.”

 „Maar waarom dan toch, waarom?”

 Hij zette haar neer in een stoel en kwam zelf op de leuning naast haar zitten.

 „Ik begrijp je niet meer, Jeannette. Je bent helemaal veranderd. Het valt iedereen op en ik wil weten wat er aan de hand is.”

 „Er is echt niets, Pierre.”

 „Waarom heb je die opium genomen? En draai er nu niet omheen.”

 „Ik wilde er mee experimenteren.”

 Hij werd kwaad en riep uit:

 „Zit toch niet tegen me te liegen.”

 „Ik lieg niet, Pierre.”

 „Ben je er soms aan verslaafd?”

 Ze begon te huilen en kon hem geen antwoord geven. „Vertel op, Jeannette, ben je er aan verslaafd?” „Nee echt niet.”

 „Waarom heb je het dan gestolen?”

 Ze gaf geen antwoord.

 „Vooruit, waarom heb je het weggenomen?” „Jeannette, ik smeek je: vertel me wat er met je aan de hand is. Om wille van onze Hef de, ik smeek je. Ik weet, dat je zit te liegen, maar vertel me dan toch de waarheid. Je kunt het me gerust zeggen als je er aan verslaafd bent. Ik kan je er immers vanaf helpen. Ik zal niet boos op je zijn, als je me alleen maar vertelt waarom je het hebt genomen.”

 „Heus, Pierre ik ben er niet aan verslaafd.”

 „Voor de laatste keer dan: waarom nam je het uit mijn kastje?”

 Ze kón hem niet antwoorden en keek hem alleen maar aan met haar ogen vol tranen. Maar ze zag, dat ze verloren had. Z'n gezicht stond koud en strak en er lag niet de minste sympathie voor haar in. Hij kéék haar aan alsof ze een vreemdeling voor hem was.

 Dat was dus het einde. Ze had hem willen redden, maar ze had over de hele linie gefaald. Met de opium had ze ook Pierre verloren.


HOOFDSTUK 9

 

 

 

 Pierre Lapré ging naar dokter Couverte in de hoop dat deze hem zou kunnen helpen. Zelf stond hij voor een groot raadsel. Haar oom kende haar echter al zoveel langer en het was niet onmogelijk, dat hij het mysterie zou kunnen oplossen. Hij vertelde hem daarom alles: van hun liefde voor elkaar, van hun afspraak om te gaan trouwen zo gauw zij meerderjarig was, en van hun heimelijke samenkomsten, van haar ziekte en van de diefstal.

 „Ik begrijp er niets meer van,” besloot hij, „en ze wil me niet vertellen, waarom ze het gedaan heeft.”

 „Waar is ze nu?”

 „Ze is weer aan het werk gegaan. Ik had geen enkele reden meer om haar tegen te houden. Lichamelijk is ze zeker geschikt, maar soms twijfel ik of ze geestelijk wel in orde is.”

 „Daar zou ik me maar niet al te gauw ongerust over maken.”

 „Maar wat kan er dan allemaal achter steken?”

 „Dat zullen we proberen te ontdekken. Misschien wil ze niet met jou praten, omdat jullie van elkaar houden en jij er zelf op de een of andere manier te dicht bij betrokken bent. Maar ik denk wel, dat ik haar aan het praten kan krijgen. Uiteindelijk ben ik haar oom en misschien zal ze het niet erg vinden om mij in vertrouwen te nemen. Het moet al heel raar lopen als ik er de waarheid niet uit krijg.”

 Jeannette kreeg de boodschap, dat zij onmiddellijk bij de directrice moest komen. Ze had iets dergelijks al verwacht. Het was nu drie dagen geleden, dat Pierre haar had thuisgebracht na die fatale avond en het was immers alleen maar een kwestie van tijd geweest voordat zij op het matje geroepen zou worden. Dat ze ontslagen zou worden was niet erg. Als zij Pierre er maar mee had kunnen redden. Maar het was allemaal tevergeefs geweest. Ze had geen opium en over twee dagen was het maandag. Gisèle zou razend zijn, dat Jeannette haar medewerking geweigerd had en ze was in staat cm haar bedreiging uit te voeren.

 Ze klopte aan en ging naar binnen. De directrice zat achter haar bureau en naast haar stond haar oom, dokter Jean Couverte.

 Dat had ze toch niet verwacht. Dat Pierre kwaad zou zijn en verbitterd was te begrijpen, maar waarom moest hij haar oom er in betrekken?”

 „Zuster Barthas, uw oom zou graag met u spreken. Ik heb mijn kantoortje aangeboden, zodat jullie ongestoord kunnen praten.”

 „Ga er op je gemak bij zitten, Jeannette,” zei haar oom, nadat de directrice was weggegaan. Zelf ging hij op de rand van het bureau zitten, recht tegenover haar.

 „Dokter Lapré is bij mij geweest en hij heeft me alles verteld. Hij weet niet meer wat hij met je moet aanvangen. Misschien heeft hij er daarom goed aan gedaan met naar mij te komen en de hele zaak aan mij over te laten.”

 Ze keek hem strak aan en vroeg:

 „Heeft hij ook verteld, dat we verloofd waren?”

 „Verloofd niet. Hij heeft gezegd, dat jullie een soort afspraak gemaakt hadden om te trouwen zo gauw je meerderjarig zou zijn. Als ik heel eerlijk moet zijn, dan vind ik het stom, dat jullie mij niet in vertrouwen hebben genomen. Ik zou graag mijn toestemming hebben gegeven. Hij had ergens anders kunnen gaan werken of jij had ergens anders je opleiding kunnen voltooien. Jullie hebben geprobeerd de zaak geheim te houden, en dat kan ik best begrijpen. Desondanks blijf ik het vrij, stom vinden, want je had kunnen aan voelen, dat het op de duur spaak moest lopen.”

 „Het doet er allemaal niet meer toe. Het is nu toch uit tussen ons en het heeft geen zin om tegen me te gaan zitten preken.”

 „Het is helemaal niet uit tussen jullie twee. Pierre zou niet bij me gekomen zijn als hij niets meer om je gaf. De kwestie is alleen, dat hij niet meer weet wat hij met je moet aanvangen. Ik heb hem verteld, dat het onmogelijk is dat je aan verdovende middelen verslaafd bent.”

 „Waarom bent u daar zo zeker van?”

 „Omdat ik dokter ben en de verschijnselen precies ken. Jij bent net zo min aan opium verslaafd als ik en dus moet je er een andere reden voor hebben om het weg te nemen.”

 „Dat gaat u niets aan. Ik heb het weggenomen. Het heeft geen zin om dat te ontkennen. Wat is dan verder de bedoeling? Wil hij me laten arresteren?”

 „Praat niet zo dom. Hij houdt van je en hij zal dus de laatste zijn om naar de politie te gaan. ik ben de enige aan wie hij het verteld heeft en ik 'denk, dat ik er recht op heb om alles te weten. Vergeet niet, dat het de “uitdrukkelijke wil van je vader was, dat ik zijn plaats zou innemen. We kunnen de zaak heel eenvoudig stellen. Jij hebt geprobeerd die rommel weg te nemen. Je had het (niet voor jezelf nodig, dus heb je het proberen te stelen voor iemand anders. Klopt dat?’’

 „Ik wil geen antwoord geven op die vraag.”

 Hij greep haar hand stevig vast en keek haar recht in haar ogen.

 „En ik garandeer je, Jeannette, dat je wél tegen me gaat praten. Om de eenvoudige reden, dat ik de enige ben die je uit de misère kan halen. Kom, laten we als twee volwassen mensen tegenover elkaar staan. Er is iets aan de hand met je en hoe eerder je dat aan iemand anders toevertrouwt, hoe beter of het is.”

 Ze probeerde haar hand terug te trekken, maar hij bleef haar vasthouden.

 „Het kan me niet schelen wat er met me gebeurt,” riep ze wanhopig uit. „Laat me toch met rust; ik zeg toch niets.”

 „Dan ben je een grotere sufferd dan ik al dacht. Toch is dat niet de Jeannette zoals ik ze ken en dus moet er iets aan de hand zijn. Chantage, Jeannette?”

 Ze begon te stotteren.

 „W... “wat b... bedoelt u?”

 „Precies wat ik zeg. Oefent iemand chantage op je uit?”

 Ze gaf hem geen antwoord en keek voor zich op de grond.

 „Wel, het antwoord is dus bevestigend. Weet je, Jeannette, je hebt nooit goed kunnen liegen en dat pleit voor je. Misschien heb je een paar domme dingen uitgehaald toen je nog in Zwitserland was. Dat weet ik niet. Als ik het goed begrijp, dan is er nu iemand die dat weet en er de zoete vruchten van wil plukken. Maar toch niet zolang jij nog een oom hebt, die zich verantwoordelijk voor je voelt. Want deze lui zijn nooit tevreden. Je bent nog jong en onervaren, Jeannette. Maar als je een keer hebt toegegeven aan chantage, dan ben je verkocht voor de rest van je leven. Daarom kun je beter van het begin aan „nee” zeggen. Kom nou, wat je dan ook gedaan hebt, het is toch niet zo erg, dat je het niet kunt opbiechten?”

 „Maar wat denkt u wel? Ik heb niets gedaan. U mag me gerust nagaan. Ik heb me altijd fatsoenlijk gedragen in Zwitserland en hier in Frankrijk heb ik niet eens de kans gehad om iets verkeerds te doen.”

 „Dan heb je dit spul weggenomen om iemand anders te beschermen, dat is duidelijk. Wie is dat? Je moet geweten hebben, dat je veel op het spel zette en ik denk niet, dat je bereid was om dat voor een van de zusters te doen. Dus moet het iemand zijn van wie je erg veel houdt. Heb ik gelijk?”

 „Laat me toch met rust.’

 „Ik denk er niet over. Je moet het me vertellen.”

 „Ik vertel niets.”

 „Reken maar van wel. Niet alleen ga je het vertellen, maar ook de persoon, die je probeert te beschermen. Hij of zij alleen kan je vertellen wat er van waar is. Misschien zijn het voor negentig procent leugens en zit er alleen maar een kleine kern van waarheid in.”

 Ze begon te huilen. De laatste tien dagen had ze zoveel meegemaakt, dat het plotseling te veel werd. Ze was eenvoudig óp van zenuwen, van angst, van verdriet en zorg. Ze huilde hartstochtelijk en hij het haar rustig begaan. Hij stond op en ging bij het raam naar buiten staan «kijken alsof zij helemaal niet meer bestond. Toen hij hoorde, dat ze weer een beetje begon te bedaren draaide hij zich om en liep naar haar toe.

 „Hier, je mag mijn zakdoek wel gebruiken.”

 „Ik weet niet meer, wat ik moet doen,” snikte ze.

 „Kom, meisje, begin eens met me alles te vertellen, aan kunnen we daarna samen kijken wat we het beste kunnen doen.”

 „Maar u vertelt natuurlijk alles aan hem. En dat mag niet, u mag niet.”

 „Ik beloof je, kindje, dat ik Lapré niets zal vertellen totdat ik de hele zaak heb opgelost. Geloof me toch, je kunt me alles, alles vertellen. Ik mag er immers met niemand over praten, Jeannette. En hoe vreemd het ook mag lijken, je oom houdt toch nog wel een beetje van zijn nichtje.”

 Met stukjes en beetjes kreeg hij het hele verhaal er uit. Hij onderbrak haar niet om commentaar te geven en het haar rustig door praten, zo nu en dan alleen een vraag stellend om haar aan te moedigen.

 Toen ze klaar was begon hij met grote stappen het kantoortje op en neer te lopen.

 Ze keek naar hem en zei:

 „Ziet u nu, dat er niets aan gedaan kan worden?”

 „Dat ben ik niet met je eens. Ik zoek alleen naar de beste oplossing. Eén ding is in ieder geval zeker: jij gaat niet meer naar Gisèle of dokter McCarthy. Die lui zal ik zelf wel voor m’n rekening nemen. Het is best mogelijk, dat die echtscheiding niet is uitgesproken.

 Daar kunnen we gemakkelijk achter komen. Ik kan me best voorstellen, dat Pierre dat verder niet meer onderzocht heeft, want hij moet meer dan genoeg gehad hebben van die vrouw. Van dokter McCarthy ben ik hélemaal niet bang.”

 „Maar hij zegt, dat hij bereid is om naar de politie te gaan en te zweren, dat Pierre....”

 „En jij denkt, dat hij dat werkelijk doen zal. Begrijp je dan niet, dat hij méér te verliezen heeft dan Pierre! Op de eerste plaats geloof ik er niets van, dat Pierre samen met hem iets dergelijks gedaan heeft.”

 „Maar hij zegt, dat hij als getuige die vrouw heeft, die ze samen geopereerd hebben.”

 „Ook daar geloof ik niets van. Denk je werkelijk, dat ze hem zullen geloven als hij begint over iets wat tijdens de oorlog in Engeland gebeurd is? Hij kan genoeg vrouwen vinden die voor hem willen getuigen als hij ze maar genoeg betaalt. Maar hij kan dat niet riskeren. Als het waar is wat jij zegt, dan kun je aan zijn gezicht al zien dat hij aan verdovende middelen verslaafd is. Onherroepelijk zou dus uitkomen, dat hij en Gisèle in deze rommel handelen en binnen de kortste tijd zouden dus én hij én Gisèle achter de tralies zitten in plaats van Pierre. Nee, meisje, je hebt je bang laten maken en je hebt vergeten, dat zij meer te verliezen hebben dan jij. Ze heeft je bang willen maken om alsnog wraak te nemen op Pierre. ’

 „Misschien heeft u gelijk. Maar ze is zo gevaarlijk.” „Juist daarom ben ik niet van plan ook maar één stap voor haar opzij te gaan. Hoe is het overigens met jou? Hou je nog steeds van Pierre of ben je aan hem gaan twijfelen?”

 „Natuurlijk niet.”

 „Dat kan niet mooier. Als we dan de hele zaak rond hebben, dan zal ik hem alles vertellen.”

 „Maar u het beloofd, dat. ...”

 „Ik zal ook pas wat zeggen, als de hele zaak is opgelost. Misschien kun je het tegen die tijd nog beter zelf allemaal aan hem vertellen. Maar dan moet je wachten totdat ik je toestemming geef.”

 „Goed. Hebt u iets aan de directrice verteld?”

 „Ik heb alleen maar gezegd, dat ik een persoonlijk onderhoud met je wilde hebben. Ze heeft verder niets gevraagd en van mij zal ze ook nooit iets horen.” „Moet ik uit het ziekenhuis weg?”

 „Neem een goeie raad van een oude man aan en blijf rustig hier. Ik zou zelfs zeggen, dat je niet uit moet gaan totdat ik zelf eerst met die Gisèle en McCarthy gepraat heb. En nu zou ik maar eens naar bed gaan als ik jou was. Ik geloof, dat je wel een beetje slaap kunt gebruiken. Misschien zal het nu ook wel beter lukken dan de afgelopen dagen.”

 „Dat denk ik ook. Laat u het me weten als u bij Gisèle bent geweest?”

 „Daar kun je op rekenen. Ik zal proberen een getekende verklaring van haar te krijgen, dat ze jou en Pierre met rust zal laten in de toekomst. En dat ze Pierre zijn vrijheid zal geven, als die scheiding soms niet is uitgesproken.”

 „Ik ben bang, dat ze dat nooit zal willen doen.”

 „We zullen zien.”

 

 De volgende dag zag ze haar oom over de gang lopen. Hij liep met een andere dokter te praten, maar toen hij haar zag excuseerde hij zich en zei:

 „Zuster Barthas, heeft u een ogenblikje tijd?”

 Hij nam haar mee naar een klein, donker kamertje, dat als rommelhok gebruikt werd en voordat hij de deur goed en wel gesloten had, vroeg ze:

 „Hebt u nieuws?’

 „Ik ben naar hen toe geweest, maar Gisèle was niet thuis. Wel heb ik uitgevonden, dat ze inderdaad gelijk heeft wat die echtscheiding betreft. Zij schijnt die advocaat zo bewerkt te hebben, dat hij de aanvraag heeft ingetrokken. Dat moet dus van haar zijn uitgegaan. Maar maak je niet ongerust, ik denk wel, dat ik het klaar kan spelen, dat ze er alsnog in toestemt. Ik zei je al, dat zij niet thuis was, maar wel heb ik met dokter McCarthy gesproken. Ik kreeg gewoon medelijden met de man, want het is een wrak. Ik heb hem vroeger nooit persoonlijk gekend, maar het moet een knappe dokter geweest zijn. Het is tragisch om te zien wat er van hem over is. Ik krijg de indruk, dat hij helemaal onder de invloed van Gisele staat en dat hij bang is van haar. Ik heb nog geen bekentenis van hem kunnen krijgen. Daarom ben ik van plan vanavond naar haar toe te gaan. Hij zei, dat ik ze waarschijnlijk na elf uur wel thuis zal treffen. Ik geloof wel, dat het allemaal mee zal vallen. Ik geloof, dat het nu tijd wordt, dat jij Pierre van alles op de hoogte stelt.”

 Ze keek hem aan met angst in haar ogen.

 „Ik durf niet.”

 „Durf jij niet? Ik dacht, dat je van hem hield?”

 „Ja maar....”

 „Niets te maren! Jij vertelt alles aan Pierre en je doet het nou. Je blijft rustig hier en ik ga hem even voor je halen. En dan vechten jullie het samen verder uit. Je moet niet zo bang zijn. Hij houdt van je en hij zal je heus niet opeten. Vroeger had je altijd zulke praatjes en nu sta je gewoon te bibberen. Allee, Jeannette, laat zien wat je waard bent. Je zegt, dat je van hem houdt. Dat moet je dan nu laten zien.”

 

 „Waarom ben je niet onmiddellijk met het hele verhaal naar mij toegekomen?” vroeg Pierre haar, toen zij helemaal uitgesproken was. ,Ik zou nooit goedgevonden hebben, dat je naar mijn vrouw ging.”

 „Daarom juist.”

 „En dus moest ik denken, dat je zelf aan die rommel verslaafd was of het wegnam voor een vriend van je? Heb je dan nooit gehoord van chantage en weet je niet, dat als je er eenmaal aan toegeeft je verloren bent voor de rest van je leven?”

 Ze keek hem aan en zei zachtjes:

 „Vergeef me Pierre, als ik verkeerd heb gedaan. Ik heb het echt niet zo bedoeld. Ik hou van je en ik wilde je redden. Ik zie nu ook wel in, dat ik dat cm de vereerde manier heb willen doen. Maar m’n bedoeling was goed, geloof me. Ik vond het niet erg om mezelf op te otteren. Dat was niet van belang. Maar jij bent een goede dokter en je hebt nog een hele toekomst voor je. Ik vond het verschrikkelijk, dat zij je zou ruïneren. Misschien had ik haar niet moeten geloven, maar ik ben nu eenmaal een vrouw en dan laat je je gemakkelijk meeslepen door je gevoelens. Ik dacht, ik hoopte dat ik je zou kunnen redden. Ik weet dat ik stom gedaan heb, maar probeer me te begrijpen.”

 Hij greep haar vast bij haar schouders en keek haar recht in haar ogen.

 „Had je zó weinig vertrouwen in me?” vroeg hij zacht.

 „Natuurlijk niet. Maar ik was bang van haar. Ik wist niet wat er allemaal van waar was. Ook al was er maar een kern van waarheid in, ik wist, dat ze alles zou doen om je ondergang te bewerken. Jij bent eerlijk, maar als zij moet liegen om je als dokter onmogelijk te maken dan zal ze het niet laten. Ik wist, dat ik je zou verliezen, als je vroeg of laat mijn diefstal zou ontdekken, maar ik hoopte, dat je me zou kunnen vergeten en dat je later dan toch gelukkig zou kunnen worden.”

 „Denk je werkelijk, dat ik nog eens opnieuw begonnen zou zijn, nadat ik eerst Gisèle had verloren en daarna jou’

 „Je zou misschien een andere vrouw hebben gevonden, die je gelukkig had kunnen maken.”

 „Wat ben je toch een klein, dom meisje,” zei hij, terwijl hij haar in zijn armen nam. „Ik had het kunnen weten. Jullie vrouwen hebben een groot hart, maar je verstand laat je soms in de steek. Dan haal je de gekste dingen uit, alleen maar omdat je van iemand houdt. Ik had moeten weten, dat ik er zelf nauw bij betrokken was en dat je op de een of andere manier die opium omwille van mij probeerde te stelen. Je bent maar een kleine sufferd, Jeannette, en misschien dat ik daarom zoveel van je hou.”

 „Betekent dat, dat je niet boos op me bent?”

 „Hoe kan ik nou echt boos op je zijn? Waarom vergeten we de zaak niet en beginnen samen opnieuw?” „Maar als mijn oom nu eens geen succes heeft?” „Dat heb ik nog nooit meegemaakt. Maar in dat geval ben ik er zelf ook nog.”

 „Maar je gaat toch niet naar haar toe?” Ze keek hem angstig aan. Ze wist dat hij tot alles in staat was en ze kon alleen maar huiveren bij het idee, dat hij alleen tegenover Gisèle zou komen staan.

 „Ik beloof je, dat ik alleen maar naar haar toe zal gaan als je oom niet slaagt. En dan zal ik nog zorgen, at ik niet alleen met haar ben. En nu moet jij eens gauw aan tafel.”

 „Daar ben ik toch al te Iaat voor.”

 „Ze zullen wel iets overgelaten hebben, maak je daar geen zorg over. Ik zou graag met je uitgaan om ergens te gaan eten, maar ik heb werkelijk geen tijd.” „Wanneer zie ik je weer, Pierre?”

 „Ik weet nog niet, meisje, maar in ieder geval zo gauw mogelijk.
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 Jeannette werd wakker, doordat er iemand naast haar lag te huilen. De muren waren niet erg dik en ze kon duidelijk het gesnik naast haar horen. Ze luisterde even intens en wist, dat het Agnes Duvant moest zijn. Ook al waren ze de laatste tijd niet meer zo intiem met elkaar geweest, ze wist, dat ze moest gaan helpen en kijken wat er met haar aan de hand was.

 Agnes zat op de rand van haar bed en huilde bittere tranen. Jeannette ging naast haar zitten en sloeg haar arm om haar heen.

 „Wat is er, Agnes. Voel je je niet goed?”

 „Ik moet naar de operatiekamer. Zojuist is er een vrouw binnengebracht, die onmiddellijk geopereerd moet worden. Ik wil niet. Ik hoop, dat ze sterft!”

 „Wat zeg je me nou. Hoop je, dat ze sterft?!”

 „Ja. Ze is een kennis van Jean. Ze waren samen in een nachtclub en toen kregen ze ruzie. Ze hadden allebei een revolver bij zich en schoten op hetzelfde ogenblik. Jean schijnt onmiddellijk gedood te zijn en zij werd zwaar gewond.”

 „Ik hoop, dat ze sterft. Ik haat haar. Jean was geen goeie jongen, maar hij was mijn broer en zij heeft hem vermoord. Ik kan niet naar de operatiekamer.”

 „Laat mij dan in jouw plaats gaan.”

 „Dat kan niet. Ze hebben om mij gevraagd en ze zullen nooit goed vinden, dat jij mijn plaats inneemt.” „Niemand hoeft het immers te weten. Als ik nu meteen ga, ben ik waarschijnlijk nog voor alle anderen binnen. Dan doe ik meteen m’n mondsluier voor en niemand herkent me. Er wordt immers toch niet op je gelet bij zo’n spoedoperatie.”

 „Het kan immers niet, Jeannette. Ik mag jou niet laten gaan.”

 „Je hoeft me ook geen verlof te geven. Ik ga uit mezelf. Blijf, hier rustig op je kamer en laat je niet horen of zien. Tien tegen één, dat niemand er iets van te weten komt. Mocht het toch uitlekken, dan zal ik wel alle schuld op me nemen. Trouwens, ze zullen het immers begrijpen. Laat mij nu maar gaan. Jij blijft rustig hier en probeert te slapen. Zo gauw ik klaar ben, kom ik je opzoeken.”

 Duvant het zich overhalen en Jeannette kleedde zich vlug aan. Ze haastte zich naar beneden en zag, dat de assistente al druk bezig was. Zonder op te kijken zei ze:

 „Vlug zuster. Was je handen en doe je handschoenen aan. Ik wacht op je. Het wordt een zware operatie. Ze schijnt een kogel in haar maag gekregen te hebben en als we er niet vlug bij zijn bloedt ze dood. Dokter Lapré zal er zijn handen aan vol hebben.”

 De laatste kwam juist binnen. Zonder een woord te zeggen ging hij zich klaar maken en hij keek niet eens naar Jeannette. Voor hem waren alle anderen nu alleen nog maar instrumenten, die hij kon gebruiken wanneer hij ze nodig had.

 Ook de narcotiseur was al binnen en hij maakte de laatste voorbereidingen. Jeannette was niet speciaal geïnteresseerd in de vraag wie de minnares van Jean was, maar toch kreeg zij een glimp van haar gezicht te zien, toen ze van de brancard op de operatietafel werd getild. Ze kreeg de schok van haar leven. Het was Gisèle, die daar met gesloten ogen en een van pijn vertrokken gezicht lag.

 

 Toen Gisèle eindelijk naar buiten werd gereden kwam de narcotiseur enthousiast naar hem toelopen.

 „Dat heb je prachtig gedaan, Lapré. Denk je, dat ze er bovenop zal komen?’

 „Als jij ze tenminste niet te veel van die rommel hebt gevoerd.”

 Agnes Duvant was in de wacht geweest toen zij opdracht kreeg naar de operatiekamer te gaan. Eigenlijk zou Jeannette haar nu moeten gaan wekken zoals ze had beloofd. Maar het zou jammer zijn haar nu uit haar slaap te halen. Ze had het veel te hard nodig. Ze kon veel beter haar plaats blijven innemen en zelf naar haar afdeling gaan.

 De hoofdzuster keek haar verbaasd aan.

 „Wat kom jij doen. Ik verwachtte zuster Duvant.” Het was een begrijpende vrouw en Jeannette besloot dan ook om niet te liegen. Bovendien had ze nu wel geleerd, dat een mens daar niet ver mee komt. Daarom vertelde ze haar alles, toen ze klaar was, zei de zuster: „Is het allemaal waar wat je verteld hebt?”

 „U kunt het morgen aan zuster Duvant vragen.” „En dus wil jij nu ook voor de rest van de nacht haar plaats innemen?”

 „Als u het tenminste goed vindt. Ik denk niet, dat zij in staat is om te werken en ik ben nu toch hier.” „Goed, je kunt blijven. Maar als ik het goed heb, dan is het de eerste keer dat je in de wacht bent.”

 „Ik zal het je niet te moeilijk maken. Misschien kun je de wacht gaan houden bij die vrouw, die zojuist van beneden is gekomen. Je hoeft alleen maar op haar te letten en als ze onrustig zou worden, dan roep je mij.” Ze ging naast het bed zitten en even later kwam er een agent binnen. Hij ging in een hoekje zitten, zodat Gisèle hem niet zou zien als ze soms bij mocht komen uit haar verdoving.

 „Denkt u, dat ze het halen zal, zuster?”

 „Daar weet ik niets van. We zullen rustig moeten afwachten.”

 „Het is toch eigenaardig. U doet uw best om haar te redden en als ze inderdaad beter wordt, dan is er alle kans, dat ze voor de rest van haar leven de gevangenis indraait.”

 „Daar hebben wij niets mee te maken. Wij zijn er alleen maar om levens te redden.”

 Was het niet eigenaardig? Daar zat zij nu te waken bij de vrouw van Pierre, terwijl zij beiden er bij gebaat zouden zijn, als de vrouw zou sterven. Eerst had Pierre zijn uiterste best gedaan om haar te redden en nu was het haar beurt. Niet, dat ze veel kon doen, maar in ieder geval was Gisèle nu toch aan haar zorgen toevertrouwd. Toch hoopte ze, dat ze zou sterven. Pierre zou er de schuld niet van krijgen, want de operatie was een succes geweest. Het zou eenvoudig geweten worden aan haar zwakke hart.

 Het zou haar helpen als zij even een sigaret kon roken, maar dat ging natuurlijk niet. Ze ging weer zitten en nam haar breiwerk weer op. Wat zou ze graag nu even met Pierre praten. Ze zou hem zo graag willen vertellen, dat zij bij hem was geweest in de operatiekamer. Dat zij hem bewonderd had om de rust waarmee hij opereerde. Dat zij altijd naast hem zou staan, ongeacht wat er zou gebeuren. Ze zou van hem blijven houden ook al zouden ze nooit met elkaar kunnen trouwen.

 Ze telde de steken, maar moest telkens opnieuw beginnen, omdat haar ogen te zwaar werden. Haar hoofd knikte steeds verder omlaag en uitgeput viel ze tenslotte in slaap.

 Terwijl zij sliep, stierf Gisèle.

 

 Jeannette werd wakker en zag haar oom naast haar bed zitten. Ze keek hem aan en zei verbaasd:

 „Wat is er gebeurd. Hoe kom ik hier?”

 „Weet je nog, dat je hebt zitten waken bij Gisèle?

 Je moet van uitputting in slaap gevallen zijn. We hebben je naar bed gebracht en je hebt 24 uur aan één stuk liggen slapen.”

 „Hoe gaat het met Gisèle?”

 Hij haalde zijn schouders op.

 „Ze is gestorven. Haar hart heeft het opgegeven.” Ontzet staarde ze hem aan.

 „Is dat mijn schuld?”

 „Geen sprake van. Je had er niets aan kunnen doen. Ook al zou je niet in slaap gevallen zijn en de hoofdzuster geroepen hebben, dan had dat niets veranderd. Jarenlang is ze verslaafd geweest aan alcohol en verdovende middelen en daar heeft ze nu voor moeten betalen. Misschien is het beter zo.”

 „Toch vind ik het erg.”

 „Probeer haar te vergeten. Jij en Pierre gaan nu een nieuwe toekomst tegemoet.”

 „En dokter McCarthy dan?”

 „Ik heb met hem gesproken. Nu Gisèle er niet meer is, heeft ook hij geen zin meer om de zaak nog verder door te zetten. Hij geeft trouwens zelf toe, dat alles op leugens berust en als hij dus iets tegen Pierre zou beginnen, dan komt hij zelf in de gevangenis terecht.” „Maar die vrouw dan, die hij als getuige had?” „Precies wat ik je toen al gezegd had Ze waren van plan om iemand om te kopen. Die vrouw bestond alleen maar in hun fantasie. Maar ik laat je alleen, want ik mag je niet te veel opwinden.”

 Hij ging de kamer uit en enkele ogenblikken later kwam Pierre binnen. Hij kwam op de rand van hett bed zitten en keek haar lange tijd aan zonder een woord te zeggen.

 Toen vroeg hij zachtjes:

 „Heeft je oom verteld, dat ik vrij ben?”

 „Ik stel voor, dat we zo gauw mogelijk trouwen. Ik heb geen zin meer om nog langer te wachten. Tenzij u natuurlijk eerst uw opleiding wilt afmaken, zuster.” „Nee dokter, ik geloof, dat ik ook erg veel zin heb om meteen te trouwen.”
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